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Session Bánffy.
(P—d. ) A bécsi " hamur" igy nevezte

el a Reichsrathnak mostani ülésszakát.
S meg kell vallani, hogy van igazság
ebben az elnevezésben. De nem csak
igazság van benne, hanem düh és elke-
seredés is. Mégis csak hallatlan dolog,
hogy a mikor a jó osztrákok már bele-
nyugodtak az alkotmányos abszolutiz-
musba, amikor a német pártok már ki-
fáradtak a küzködésben és azt hitték,
hogy most már megpihenhetnek a nagy
kötelesség-teljesités után és moshatják ke-
züket a német nép elött, amikor Thun
gróf ur már abban a boldog tudatban
ringatódzott, hogy pusztán és egyedül
akták vannak a világon, az alkotmány
pedig véglegesen irattárba került: akkor
egyszerre csak elöáll egy magyar mi-
niszter és ujból rájuk eröszakolja az al-
kotmányosság kényelmetlen proczeduráját.

És miért? Egy magyar törvény ked-
véért ! Hogy eleget tehessen a magyar
törvény parancsának, mely megkivánja a
kvóta-bizottságot. Ezt már igazán mu-
száj kivicczelni, csak azért i s : Session
Bánffy.

Hogy e mondás teljes keserüségét
megérthesse az ember, tudni kell, hogy
az 1867: XII. törvényczikknek osztrák
pendantja egy szót se tud kvóta-deputá-
czióról; azt csak a magyar törvény ren-
deli, kötelezö módon. Az osztrák csá-
szár dönthet a kvóta kérdésében a nél-
kül, hogy a bizottságok eljárásának si-
kertelenségét bevárnia kellene. Tehát ez
az egész kellemetlenség azért esik most

meg az osztrák képviselö urakon, hogy
a magyar alkotmány funkczionálhasson
kifogástalanul. Hallatlan módon praepoten-
sek ezek a magyarok, még az abszolu-
tizmusát se élvezheti tölük az ember
békességgel.

A bécsiek keserüségét értjük is egy
kicsit, ha mosolyognunk kell is rajta.
De azt már egy csöppet se értjük, ha
magyar ellenzéki emberek félnek re-
ménykedve, hogy Bánffy bele fog esni
a maga kelepczéjébe és keserü oka lesz
megbánni, hogy miért eröszakolta ki ezt
a Bánffy-ülésszakot.

Csodálkozunk egy kissé, hogy ma-
gyar emberek ebben a szesszióban csak
azt a kelepczét látják, amelybe bele
lehet bukni és azt nem akarják meg-
látni, mily nagy magyar hazafias csele-
kedet volt ez ülésszak kieröszakolása, a
magyar alkotmány épsége kedvéért. Ma-
gyar embereknek azt is meg kellene lát-
niok, hogy ha ebbe a kelepczébe bele
lehet bukni, akkor Bánffy hösies Curtius-
ugrást követett el a Reichsrath egybe-
hivatásávál föláldozván magát, hogy be-
tömje a kvóta-bizottság hiján a magyar
alkotmányon elöállható hézagot.

De fölösleges dolog, ilyen tragikusán
látni a helyzetet. Nincs itt kelepcze, söt
még olyan magyar miniszterelnök sincs,
akit megfogni lehessen, Nem változtatott
a kiegyezés sürgös tárgyalása a szituá-
czión semmit. Egyáltalán nem történt
változás.

Még az a bizonyos osztrák minisz-
teri indokolás se eltérés a multhoz ké-
pest. Ugyanazok az izé — bajos jó jel-

zöt találni — szavak benn voltak már
áprilisban is a javaslatok indokolásában.
Söt egyéb sajátságos állitások is vannak
abban most is, voltak akkor is, amint
mi már május elején elmondottuk, az
osztrák indokolás kétkulacsosságáról irván.

Mindössze annyi a változás, hogy
most már megint van osztrák kvóta-
bizottság. Tiszta dolog, hogy a két kül-
döttség most se fog megegyezni, most
is az uralkodó fog dönteni, tehát biz-
tosra vehetö, hogy a kvóta a jövö év-
ben is változatlan marad. Ebben meg-
nyugodhatik a magyar közvélemény, de
ettöl a ténytöl se félni nem kell, se a
Bánffy-kormány vesztének örülni nem
lehet.

Október 8-ika sziklaszilárdan áll
épugy, mint azelött. Ha az osztrákok
szépen, tisztességgel tárgyalnak, annál
jobb; de — nemzetközi tartalmu tör-
vényekröl lévén szó — a tisztességgel
való tárgyalás csak az összes javas-
latok változatlan elfogadását jelent-
heti. Ha ez megtörténik, akkor mi is a
mai javaslatokat fogjuk tárgyalni. Ha nem
ez történik - nos hát, akkor mi más
javaslatok fölött fogunk a Házban vitat-
kozni, az osztrákok pedig alkalmasint
hamarosan megszabadulnak a Bánffy-
féle sessiótól. Mert a magyar kormány
se nem tárgyalhat ujra, se arra nem
alapithatja Magyarország sorsát, hogy
vajjon az osztrák pártoknak melegen,
hidegen avagy félangolosan méltóztatik-e
tönkre tenni az osztrák alkotmányos-
ságot.

De tegyük föl, hogy nem igy követ-

A kemény koponyák.
Irta: Mikszáth Kálmán.

Aki falun született, az meg nem szaba-
dulhat a falutól, hiába tépi el az összes gyö-
kereket, melyek oda füzték, hiába fenekük meg
a városban, a falu utána jön, mint a kisértet és
hivja haza maga után. Az eloltott gyertyával
esténkint eltünik a város sok ezer házával és
ide jön a kicsiny falu akáczfáival, liceumkeri-
téseivel, eredeti vidám népévei. Bizony én
még most is annyit lakom falum, mint a vá-
rosban.

Söt többet; mert majd minden három-
négy évben egyszer meglátogatom a falumat
és akkor nappal is ott vagyok. Megnézem a
házat, ahol születtem, idegen ember tulajdona,
de szivesen lát: A család kis lánya (szép
férjhez menö hajadon most már) rózsákat köt
abból a töbül a kertszögletben, amit még az
anyám ültetett. Azok aztán beszélnek nekem
olyan gondolatokat, hogy szinültig telik meg a
lelkem velök, néha ki is csordul.

Megnézem a réteket, hát ugyanazok a
margarethák nyilnak most is s betarkitják
a nagy térséget, zöld pázsiton fehér csillagok,
mint ahogy fenn a magasban, kék posztón
fehér margarethák. A gyalogutak épen ugy

mennek, ugy jönnek, mint azelött. Ez vezet a
kenderáztatókhoz, amaz a szölöbe, a harmadik
a hidhoz. Leányok, menyecskék picziny láb-
nyomai mintázzák végig e kedves utakat.

Bejárom az erdöt, itt is egy ismerös fa,
ott is egy. Boldog Isten, megint ott vannak a
fészkek, amiket már egyszer kiszedtem, össze-
romboltam. Ugyanott azon a fán a hármas
gally kezdödésénél, a régi madáriunduson. Az
anyamadár ott ül a tojásokon. Ah, minden
csodák közt a földön a legcsodásabb. Hogy
annak a madárnak a testé melegétöl egy szép
nyári hajnalon széthasadnak a tojáshéjak és
apró eleven lények bujnak ki a tojásokból.
A nap gazdagon löveli alá sugarait a fák leve-
lein keresztül. Fönséges tüz ez is, de az anyai
test melege mégis több, mégis szentebb, cso-
dásabb, termékenyebb és édesebb.

Minden fa egy történet nekem. Ebböl az
odvasból méhrajt szedtünk egyszer. Amott
fogtuk a mókust. Erröl esett le á Molnár Pali.
Innen husz lépésnyire van az erdei forrás.
Odajártak az özek inni. Most is odajárnak.

Minden a régi még, itt is, bent a falu-
ban is. Mindent megnézegetek apróra s egy-
két óra mulva, amint elötörnek az elhalványo-
dott emlékek, egyszerre csak legyürik az egész
harmincz esztendömet. Reggel még csak álom

volt, hogy én valaha itt jártam, itt éltem, most
már a többi az álom, az az idö az álom, amit
a világba hányódva töltöttem.

Meglátogatom az iskolát. Még most is
elfog valami sajátszerü félelem a küszöbön, mikor
belépek. Pedig már nincs itt a szigoru Tusnay
András, aki megfogta nagy, bütykös ujjaival a
kis sovány kezemet s ugy vezette közvetve a
tollat, mely bizonytalanul bolyongott a papiron,
mig a nagy B-t vagy a nagy F-et leirta, s
akkor se volt annak becsületes betüábrázatja.
Mondta is az öreg nagyszomoruan:

— Soha se fogsz irni tudni, fiacskám!
Uj tanitó van már, talán a negyedik is

azóta, de a padok és gyerekek ugyanazok. Én
ismerem öket; de ök engem nem.

A tanitó ur kérdéseket ad fel nekik a
tiszteletemre.

— Miféle országban lakunk?
— Magyarországban.
— Milyen nemzetböl való vagy te, Szli-

micsek Mihály ?
— Magyar vagyok.
— Melyik megyéböl?
— Nógrádból.
— Mondd el, fiam, Nógrád vármegyei

ahogy a versben van.
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keznek a dolgok, hanem ugy, hogy a
szabad forgalom fentartása Ausztriában
a 14. szakasz alapján csakugyan lehetet-
lenné válik. Nos, ha ez bekövetkezik,
akkor valaki beleesik ugyan a kelepczébe,
de az a valaki nem Bánffy lesz, hanem
az osztrák iparos, aki nem tudja a por-
tékáját eladni. Bánffynak pedig köszö-
nettel fog tartozni az ország, mert bebi-
zonyitotta, hogy Magyarország kész el-
menni a legszélsöbb határig, a két ország
gazdasági érdekeinek megmentéseért. Ha
tehát csorba esnék az érdekeken, azok-
ért nem Magyarország lesz a felelös, hanem
azok az osztrák körök, melyek az ö
gazdasági egyesületeikben folyvást azon
sirnak, hogy elpusztulnak a magyar piacz
nélkül: ahol pedig mint politikusok lép-
nek fel ott meglesznek mindent a ma-
gyar piacz elvesztésére.

Igy állanak a dolgok, amelyekhez
még csak egy kis megjegyzést füzünk.

Nagyon értjük, ha az ellenzék
annyira szereti, oly végtelenül sokra
becsüli Bánffy Dezsö bárót. De mi a
magunk részéröl a most függö kérdése-
ket fontosabbaknak tartjuk annál, hogy
Bánffy Dezsö esztendö ilyenkor minisz-
ter lesz-e vagy sem. Nem ártana talán,
ha magával a problema chance-aival is
foglalkoznának egy kissé az urak, nem-
csak azzal, hogy Bánffy megy-e, marad-e.
Mert nagyon kedves hajtása az a hu-
mornak, mely a Session Bánffy elneve-
zésben nyilatkozik, de engedjük át az
efféléket az osztrákok politikai komoly-
ságának.

Félni pedig egy csöppet se tessék a
Session Bánffy-tól. Nem Magyarország
sorsa döl el azon. Még csak nem is a
két ország között való szabadforgalom
lényege.

De reménykedni se tessék a Bánffy-
szesszióban, nem magyar kormányo-
kat buktatnak azon, legfeljebb az osztrák
alkotmányt.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöház mai ülése. Hosszabb

volt ugyan az ülés a tegnapinál, de ezt csak
a parlament választásainak hosszadalmas tech-
nikája okozta. Mert alelnököt és több bizott-
sági tagot kellett választani, ami pedig két-
szeres szavazást jelentett névszerint. Ez aztán
eltartott ötnegyed óráig és nem járt egyéb
érdekességgel, mint az ellenzék kicsinyes
manöverével, hogy egyáltalán tartózkodott a
szavazástól, amitöl azt remélte, hogy megdönti
az egész szavazás érvényességét, mert talán
nélküle a szavazók nem lesznek százan. Az
ellenzék azonban csalódott és Berzeviczy Al-
bertet százöt szavazattal kettö ellenében ujból
alelnökké választották. Az a két szavazat
Horánszkyra esett. A bizottsági tagok válasz-
tása még ennyi érdekességet sem hozott,
gépiesen ment az egész és ha ma még nem
is lehetett kihirdetni az eredményt, biztosra
vehetö, hogy a hivatalos lista gyözött. Egyéb-
ként az ülés vége meghozta a parlament, min-
dennapos csemegéjét: a napirend-vitát. Midön
ugyanis a miniszterelnök javaslatba hozta,
hogy a képviselöház a király nevenapja és a
förendiház közbeesö ülése miatt csütörtökig
szüneteljen, az ellenzékröl két felszólalás tör-
tént. Polónyi Géza megint jámbor képet vágott
és ugy panaszkodott, hogy a kormány nem
akar munkát adni a törvényhozásnak, Lukáts
Gyula pedig nagyon ravasz akart lenni, ami-
kor csütörtökre is szünetet ajánlott — október
hatodika miatt. Azt hitte, hogy ezzel zavarba
hozza a miniszterelnököt, de Bánffy nevetve
jegyezte meg, hogy ö minden indokolás nélkül
is szivesen ad szünetet október hatodikára is.
Nem mondta, de valószinüleg szivesen adott
volna október hetedikére is. Mert október
nyolczadikáig ugy sem tesz semmit. Igy aztán
a Ház elhatározta, hogy legközelebbi ülését
pénteken, október hetedikén tartja, amikor a
belügyminiszter Sima Ferencz és Mócsy Antal
egy-egy interpellácziójára fog felelni,

Megegyezés ? Egy függetlenségi politi-
kus azon tanakodik ma vezércikkben, hogy
mi hát az igazság, van-e a kvótára vonatko-
zóan megegyezés a két kormány között, vagy
nincs. Roppant nyugtalan kedély kell ahhoz,
hogy Bánffy nyilatkozata után még mindig ezt
a kérdést hánytorgassa az ember. Akik nem
ily nyughatatlanok, tudják, vagy legalább is
biztosra veszik, hogy a két- kvóta-küldöttség
most se fog egyezségre jutni, tehát 1899-re is
a k i r á l y d ö n t i m a j d e l a k v ó t á t . A

döntésnek pedig az lesz a tartalma, hogy
m a r a d a r é g i k v ó t a . Igy történt az idénre,
igy lesz a jövö évre. Csak annyi lesz a kü-
lönbség, hogy 1899-ben már hatályban lesznek
az önálló rendelkezésre vonatkozó törvények,
melyek Magyarországnak nagy pénzbeli elö-
nyöket biztositanak a mai statushoz képest.
Az ellenzékek' köthetnek megegyezést, hogy
ezeket az elönyöket ideig-óráig elháritsák az
országtól, de a kvótára nézve nincs a két kor-
mány között megegyezés.

A valuta-javaslatok. A pénzügyi bizottság
már legközelebb hozzáfog a valuta javaslatok
tárgyalásához. A valuta-ügy eddig is egyezmé-
nyek formájában nyert a két állam között
szabályozást, azt az osztrák alkotmányosság
kérdése nem érinti, tehát e javaslatok formája
meröben független a Reichsrath mostani tár-
gyalásaitól. Azért vitathatja ezeket már most
a pénzügyi bizottság.

A lex Elisabethina a förendiházban. A fören-
diház közjogi és törvénykezési bizottsága ma dél-
elött tizenegy órakor Szapáry Gyula gróf elnöklése
alatt ülést tartott. A kormány részéröl Perczel
Dezsö belügyminiszter volt jelen. A bizottság tár-
gyalás alá vette. Korányi Frigyes dr. elöadása alap-
ján az Erzsébet királyné emlékének törvénybeikta-
tásáról szóló törvényjavaslatot, melyet minden vál-
toztatás nélkül e l f o g a d á s r a a j án l . A fö-
rendiház a törvényjavaslatot szerdán fogja tár-
gyalni, amely ülés napirendjét a förendiház elnök-
sége a következöképen állapitotta meg:

1. Elnöki elöterjesztés;
2. Erzsébet császárné és királyné emlékének tör-

vénybe iktatásáról szóló törvényjavaslat tárgyalása;
3. Jegyzökönyv hitelesitése.

A katholikus autonómia. A katholikusok auto-
nómiai kongresszusának kilenczes albizottsága ma
délelött tiz órakor a förendiház tanácskozási ter-
mében ülést tartott, melyben a kilenczes albizott-
ság munkálatát hitelesitették. A hitelesités után
Szapáry Gyula gróf elnök a bizottság nevében kö-
szönetet mondott Hoványi Gyulának ügybuzgó fá-
radozásáért.

A pénzügyi budget.
(A pénzügyi bizottság ülése. )

A képviselöház pénzügyi bizottsága ma
befejezte az 1899. évi költségelöirányzat tár-
gyalását. Az utolsó ülés a pénzügyi ressort
praeliminarejának volt szentelve, melynek tár-
gyalása folyamán széles köröket érdeklö kér-
dések kerültek szönyegre.

A fiucska elfujja. (Itt még mindig él a
jó öreg Kis-Tükör):

Nógrád vármegyében kell járni nagy sáron
Hol Losoncz Nógráddal, Buják is e tájon stb.

— Nagyon jól van, Szlimicsek, nagyon jól
fan. Hát eszerint melyik megyében van Losoncz
városa ?

Szlimicsek Mihály habozik, aztán felbáto-
rodva feleli:

— Azt még nem tanultak.
Szakasztott igy volt az én idömben, sza-

kasztott i g y . . . Ugyanezek a talentumok,
ugyanezek a methodusok. — Ismertem az
apádat, Szlimicsek Mihály, épen ilyen nagy
szamár volt ö is, de t ó t u l volt ilyen nagy
szamár.

Ott hagyom az iskolát, hogy kiélvez-
zek mindent, ami még kinálkozik. Hire fut,
hogy ott vagyok s legott elökullognak por-
táikról a régi ismerösök, a játszópajtások
s mig végigmegyek a nagy uton, már fel-
gyülnek egész csapatra. Nem a régi vig
ficzkók már többé, nehézkes parasztok, te-
kintélyes gazdák, deresbe játszó hajjal.
Némelyik vitte is már valamire. Ott ül
a falusi tanácsban s mogyorófabottal jár
méltóságteljes lassu lépésekben. Söt a biró

is iskolatársam volt, okos ember, akinek a
szava sokat nyom a falu apraja-nagygya
elött.

— Hát mi ujság, Pál ur ?
— Meg vagyunk, tekintetes uram, csak

egy kicsit a termés nem jó. Bor nem igen lesz
az idén.

— Mért nem öntözik gáliczczal a szölöt ?
— Ostobaság — mondja egy öreg pa-

raszt. — Tavaly gáliczczal öntöztük, aztán
az egész falu megbetegedett a mérgezett szö-
lötül. Inkább egye meg a féreg magát a szölöt,
tekintetes uram, minthogy aztán az embert is
megegye a szölövel együtt.

— Hát a politikában hogy vannak
kendtek?

Biró uram, Kazi Pál, megtörli elöbb a
száját az inge ujjával, mikor ilyen nagy do-
logról nyilatkozik.

— Mi, szegény parasztok, fizetjük az
adót és nem panaszkodunk. Adónak lenni kell.

— Hát a nemesek ?
— Azok baloldaliak igy idöközben, de

mikor a köveiválasztás van, akkor a kormányra
szavaznak.

— Van-e a faluban szocziálizmus ?
Kazi Pál értelmes ember, ujságot is szo-

kott olvasni, erre a kérdésre a fejét rázza:

— Nem hisz abba itt senki. Ha be-
téved is egy-egy hóbortos vándorlólegény
a faluba, hát csak nevetik, ha ilyeneket beszél.
Okos emberek a mieink. Tudjuk mi jól,
hogyha ma felosztanák is az országot egyen-
löen az emberek közt, egy hét mulva már
megint nem volna egyenlöség, mert a köny-
nyelmü korhely elköltené a maga részét, a
szorgalmas igyekvö pedig megnagyobbitaná a
magáét. Kemény, egészséges koponyák ezek a
mieink, tekintetes uram.

Valóban kemény koponyák az én földieim
és igen sokszor elfog a büszkeség, hogy a
megelégedés itt terem a sovány kavicsban és
nem a sulyoskalászu rónaságokon.

Ha el-elrándulok a vármegyémbe nagy
idöközökben, mindig bizonyos idegességgel ész-
lelödöm, megvan-e minden a régiben, nem
inficziálta-e még meg a modern kor a népet?
De még mindig tisztán maradtak. S ez igazán
édes tudat.

Amint befordul a piszmogó viczinális a
szülövármegyém felé, szinte jól esik, hogy
olyan lassu. Az uj kor száguldó sárkánya is
megbénul e komótus, lusta tekintetes urak
közt. Itt még ö se tud az lenni, aminek al-
kotva lett. Átidomul a tekintetes vármegye
képére. Megadja magát.
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Igy a pénzügyminiszter bejelentette,
hogy a h i r d e t é s i b é l y e g m e g s z ü n -
t e t é s é n e k kérdését tanulmányozni fogja,
felemlitette továbbá, hogy az egyenes adók és az
adókezelés reformja e l ö k é s z ü l e t a l a t t
van. A miniszter nyilatkozatai sok más finan-
cziális ügyre nézve igen érdekesek.

Volt az ülésnek derült momentuma is.
Komjáthy Béla ugyanis azt kérdezte a minisz-
tertöl. Gondoskodott-e már az önálló vámterület
felállitása esetére az uj harminczad-hivatalok
elhelyezéséröl. Komjáthy ezzel a kérdéssel nyi-
latkozattételre akarta birni a pénzügyminisztert,
de Lukács László azzal tért ki a keringöre
való felhivás alól, hogy olyan dolgokra, melyek
kontemplálva nincsenek, nincs pénze.

Az ülés végén Hegedüs Sándor már a
költségvetés általános jelentésének tervezetét
is bemutatta, melyet a pénzügyi bizottság a
magáévá tett.

A képviselöház pénzügyi bizottsága Széll
Kálmán elnöklése alatt tartott mai ülésében tárgya-
lás alá vette a p é n z ü g y i t á r c z a költség-
vetését.

Neményi Ambrus elöadó a költségvetés
ismertetése után áttér a h i r l a p i h i r d e t é -
s e k r e , valamint a fali hirdetésekre nehezedö
nagy b é 1 y e g i l l e t é k r e , melynek eltörésére
elérkezettnek látja az idöt. Nem szólalna fel ebben
az ügyben, ha a hirdetési bélyeg az államnak tete-
temesebb jövedelmet biztositana. Az esetben sem
szólna, ha bélyegilleték eltörlése csakis a hirlapiro-
dalomnak volna egyoldalu érdeke. Tényleg azon-
ban a dolog ugy áll, hogy az állam alig számot-
tevö összeget lát ezen a czimen, alig két-
százezer forintot, ennek a csekély összegnek az
elejtése pedig kiszámithatatlan elönyöket biztosi-
tana a kisebb kereskedelemnek, a kisebb iparnak
és mindazoknak, kiknek megélhetése attól függ,
hogy kezük munkáját a legjobban tudják
értékesiteni. Emellett ez az adó a legképte-
lenebb i g a z s á g t a l a n s á g o n van
felépitve. Minden hirdetés után, melyhez a
hirdetö czimét kiirja, fizetnek harmincz krajczárt
különbség nélkül. A szegény irnok, ki délutáni
foglalkozást keres, fizet harmincz krajczárt és
ugyanannyit fizet a Rothschild-csoport, ha száz-
milliós kölcsönnek kibocsátását hirdeti. A nagy
gyár, amely készitményeit hirdeti és a kisiparos,
aki mühelyét más utczába átteszi, egyformán adóz-
nak a hirdetésért az államnak. Csakhogy a nagy
gyárat az a harmincz krajczár soha sem tartotta
még vissza a hirdetéstöl, ellenben a kisiparos

ezt a többletet ki nem birja. Különösen sujtja
ez a bélyeg a vidéket, ahol a hirdetés árának sok-
szor 50 és több százalékát teszi. Sujtja továbbá az
ugynevezett kishirdetéseket, melyeket többnyire a
legszegényebb emberek vesznek idénybe. Itt megtör-
ténik, hogy maga a hirdetési dij husz krajczár, a
hirdetési bélyeg pedig harmincz krajczár. Ez olyan
nyüge a forgalomnak és a munkaközvetitésnek
akkora akadálya, melyet a helyes társadalmi poli-
tika, itélöszéke elölt megvédeni nem lehet. Német-
országban, ahol az adónak ez a neme nem létezik,
az ujságok végzik a munkaközvetitésnek javarészét
nagy hasznára a l e g k i s e b b munkakeresöknek.
Még Ausztriában sincs meg ez a bélyegilleték és
már abból a szempontból is el kellene azt törölni,
hogy a magyar forgalom kedvezötlenebb elbánás-
ban ne részesüljön, mint az osztrák. Elönyére
szolgálna ez az intézkedés az ujságoknak is, de
elsö sorban nem az ujságoknak az érdekeiröl van
szó. Azt a kérvényt, melyet ez ügyben a magyar
hirlapkiadók a képviselöházhoz intéztek, a leg-
melegebben ajánlja a bizottságnak cs a pénzügy-
miniszternek figyelmébe.

Komjáthy Béla több észrevételt tesz az
a d ó b e h a j t á s i r e n d s z e r ellen. Akkor,
amidön a nép csak aratás után tud fizetni, nem
helyes, hogy már februárban és májusban megter-
helik az adóbehajtás költségeivel. Az adókönyvek-
böl senki el nem igazodhatik. A szegény embernek
egész levéltárt kell tartani, ha azt akarja, hogy
már kifizetett adókért ujra ne zaklassák.

Gyurkovics György a fogyasztási adóknak
Horvátországban való reformja érdekében szólal fel.

Lukács László miniszter a hirdetési bélyegre
nézve kijelenti, h o g y az a m a i s z e r v e z e t é -
b e n c s a k u g y a n n e m f e l e l meg a h e l y e s
k ö v e t e l m é n y e k n e k s nem áll összhang-
ban az igazságos adóztatás elvével. Foglalkozni
fog e kérdéssel s bár n i n c s k i z á r v a a
t e l j e s m e g s z ü n t e t é s sem, erre nézve
ma még határozottan nem nyilatkozhatik. Minden-
esetre azonban igyekezni fog a hirdetési bélyeg
ügyét oly módon reformálni, hogy megfeleljen
az igazságosság követelményeinek. A Komjáthy
állal mondottakra azt válaszolja, hogy ellen-
mondás rejlik abban, ha az állam irányában
nagy és folyton fokozódó igényeket támasz-
tanak s más részröl szemrehányásokkal illetik a
kormányt azért, hogy. az adók behajtásánál tulsá-
gos szigorral jár el. Nem fogadhatja el azt a
vádat, hogy a kormány mindennel foglalkozik, csak
a közönség érdekével nem. Az ellenkezöröl tesz

tanuságot az e g y e n e s a d ó k munkában levö
reformja is. Az erre nézve minden irányban meg-
indult adatgyüjtés az enquete alapjául szolgáló
munkálatnak bizonyos módositását tüntette fél
szükségesnek, ugy, hogy az adatgyüjtéssel el-
telt idö nem mondható a reform szempont-
jából meddönek. Az a d ó k e z e l é s r e -
f o r m j á r a nézve is folyamatban vannak a
munkálatok s reméli, hogy a jövö év folyamán
ugy az egyenes adók, mint az adókezelés reformja
tekintetében javaslatokat fog benyujthatni. A keze-
lés reformjának karöltve kell haladnia az admi-
nisztráczió reformjával s ez is egyike volt azoknak
az okoknak, amelyek a reformot késleltettek. El-
kerülhetetlenül szükséges továbbá a pótlékok kérdé-
sének a szabályozása is. Amennyiben állami ter-
mészetüek, az adminisztráczió reformjával kap-
csolatban erre is ki fogja a kormány figyelmét
terjeszteni. Van azonban egy terrenum, ahova a
pénzügyminiszter keze nem nyulhat be s ez az
e g y h á z i a d ó z á s kérdése. Az illetöknek ma-
guknak kell az itt mutatkozó bajokon segiteni,
mert e nélkül az adóreform egymagában nem éri
el teljesen a czélt. Reméli, hogy az illetékes té-
nyezök meg fogják találni a segitésnek a meg-
felelö módját. A miniszternek a horvátországi adó-
reformra vonatkozó további felvilágositása után
az elöirányzat megszavaztatott.

A p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g -
n á l Komjáthy Béla megjegyzi, hogy a pénz-
ügyigazgatóságok kivétel nélkül abból a szempont-
ból indulnak ki, hogy nekik csak az állam érdekét
kell képviselniük, de a közönség érdekére semmi
gondjuk sincs. Tegye a miniszter szigoru köteles-
ségükké, hogy egyformán szolgálják az államot és
a közönséget. Felhivja továbbá a miniszter figyel-
mét az illeték-kiszabások körül elöfordult viszássá-
gokra s kérdi, minö elvek szerint jár el a kor-
mány az uj igazgatóságok felállitásánál ?

Gyurkovics György kivánatosnak tartaná
Belováron egy pénzügyigazgatóság felállitását.

Lukács László miniszter Komjáthynak vála-
szolja, hogy az igazságos kivetésre alig lehet több
garancziát nyujtani, mint amennyi épen a harmad-
osztályu kereseti adónál, továbbá az illetékeknél,
a törvény értelmében meg van adva. A miniszte-
rium fegyelmi eljárásnak veti alá és szigoruan
megbünteti az oly tisztviselöt, aki akár tul-
buzgóságból, akár hanyagságból kárt oko-
zott az adózóknak. — A sérelmek legnagyobb
részének nem a rendszer az oka, h a n e m az,
h o g y a z i 1 1 e t ö k n e m t ö r ö d n e k a

Aztán még beljebb megyek, még beljebb,
a kevély székvároson tul, ahol még szüziesebb
a levegö, az országutakon tul, — ahol már
csak megyei utak vannak, a falunkba és ujra
végigjárom az erdöt, a rétet, az iskolát és
ujra kikérdezem a parasztokat. Milyen a ter-
més ? Mi a panaszuk a politikában ? Van e a
községben szocziálizmus?

A biró azonban elkezdte az idén fejéi
vakarni és a botjával zavartan ütögette
csizmája hegyét:

— Bizony már van, kérem alásan.
— Szocziálizmus?
— Valami olyasféle. Egy uj bogár, ké-

rem alásan.
— Bogár?
— Az ausztráliai méhek.
— Mi az Isten csudája az ? És miben

pusztit ?
— Az emberi elmében, kérem alásan.
— Az ördög érti kendet biró uram.
— Hát ugy van az tekintetes uram, hogy

a takácsunk a Blózik Mátyás, hiszen tetszik
tudni, milyen nagyszáju kolompos ember, fent
járt a fiánál Pesten, aki ott kovács legény és
lakodalmat tartott most; onnan hozott egy
történetet az ausztráliai méhekröl.

— És ez a történet?
— Megzavarta az egész falut.

— A kemény koponyákat ?
— A kemény koponyákat, — felelte szo-

moruan.
— De egy történet!
— Hja, tekintetes uram, egy gombostü

is halálos lehet, ha megvan a hegye mérgezve.
— Lánczhordtát, miröl szól hát a tör-

ténet?
— Hát biz az arra vonatkozik, hogy

mégis csak az az igazság, föl kell osztani min-
dent egyenlöen az emberek közt.

— De hisz a multkor mondták kendtek,
hogy egy hétig se volna egyenlöség, mert
egyik költene, másik meg gyüjtene.

— Hogy aszongya nem gyüjtene, — fe-
lelte a biró, megsuhogtatva botját a levegö-
ben — azt mulatják az ausztráliai méhek.

— Mutatnak azok istennyilát.
De biró uram nem hagyta magát kivenni

a konceptusból, folytatá ilyenképen:
— Hogy aszongya egy hajó indult a ten-

geren Ausztráliába, ezt a Blozik beszéli kérem
alásan és mielött megindult volna, rászállott
egy méhraj, királynéstul, mindenestöl az ár-
bocz rudjára. Nosza, a kapitány nem tud mit
csinálni a rajjal, meginditja a hajót s a raj csak
nem mozdul. Elviszik hát Ausztráliába s etetik ut-
közben mézzel, mert volt a hajón méz. Ausztráliá-
ban aztán köpüt csináltak a méheknek s a méhek

ép ugy mint elödeik odahaza, hozzáfogtak
munkájukhoz, gyüjtötték a mézet és várták a
telét, de csak nem jött a tél, várták, hogy a
virágok elhervadnak, de azok csak egyre nyil-
tak és nyiltak. Ejnye de bolond ország ez,
gondolták a méhek. De szamarak voltunk, hogy
törtük magunkat, hiszen a gyüjtésnek nincs
többé semmi czélja. S fogták magukat
a bosztohók és a következö évben már nem
gyüjtöttek, hanem csak szálltak-szálltak virág-
ról-virágra és a virágok mindig nyiltak nekik,
egyik a bimbóját hányta, mikor a szirmait
hullatta a másik. És most már, azt mondja
Blózik; elszaporodtak a méhek Ausztráliában,
száz kaptár familia van már az egyböl, de
egyik se gyüjt semmit.

— És az ilyen ostobaság hat az embe-
rekre ? — jegyzem meg sajnálkozva.

— Blózik vasárnaponkint beszél nekik, fel-
olvas és ök beszedik, de különösen a méhek
zavarták meg öket, rendes összejöveteleket
tartanak, pénztáruk van és tele vannak a
maszlaggal . . . Különösen ezek a méhek, az
ausztráliai méhek.

— Az istenért, ki kellene verni a fe-
jükböl.

Kazi Pál összefonta a kezeit, aztán szo-
moruan nézte egy darabig a földet, a fölosz-
tandó anyaföldet.
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maguk ü g y é v e 1 s nem veszik igénybe a
törvény által nyujtott jogorvoslatokat Az uj pénz-
ügyigazgatóságok felállitásánál a vezérelv az, hogy
minden vármegye megkapja a pénzügyigazgatósá-
got s hogy elsöbbség adassék azon helyeknek,
ahol legnagyobbak a kincstár érdekei.

Ami Belovárt illeti, reméli, hogy rövid idö
alatt azon helyzetben lesz, hogy itt is felállithatja
a pénzügyigazgatóságot.

A bizottság megszavazta az elöirányzatot
A p é n z ü g y ö r s é g n é l Komjáthy Béla

a pénzügyöri biztosok fizetésének javitását sürgeti,
a jogügyigazgatóságoknál pedig kivánatosnak tar-
taná, hogy az igazságügyminiszteriumhoz helyez-
tessenek át.

A h a t á r v á m n á l Komjáthy Béla
kérdi, hogy miféle törvény alapján fogják a jövö
évben a vámokat szedni ? Törvényesség szem-
pontjából kifogást tesz e tétel ellen s nem sza-
vazza meg.

Lukács László miniszter válaszolja, hogy
itt csak a kezelésröl van szó, bizonyos kezelési
költségek pedig mindenesetre lesznek, akár közös
akár önálló lesz a vámterület, a kezelés költségeit
pedig fedezni kell.

Komjáthy Béla kérdi, gondoskodott-e a
kormány arról, hogy önálló vámterület esetére hol
lesznek a harminczad-hivatalok s gondoskodott-e
az alkalmazandó tisztviselök javadalmazásáról ?

Lukács László miniszter válaszolja, hogy
mindezekröl nem gondoskodott, és pedig azon
egyszerü oknál fogva, mert másként kontemplálja
a megoldást. Nem létezö s nem kontemplált do-
logra a kormány, nem praeliminálhatott kiadásokat.

A bélyegeknél Gyurkovics György a n a p -
t á r b é l y e g eltörlését sürgeti.

Komjáthy Béla felhozza, hogy Ausztriában
a bélyeg kisebb, mint nálunk. Kérdi, miért nyom-
tatnak még mindig idegen nyelvü váltókat s vajjon
vannak-e intézkedések arra nézve, hogy Ausztriá-
ból játékkártyák ne hozassanak be ?

Lukács László miniszter válaszolja, hogy a
naptárbélyeg megszüntetésére nézve t á r g y a l á -
s o k v a n n a k f o l y a m a t b a n . Elvileg nem
lenne kifogása a megszüntetés ellen, azonban ne
felejtsék el, hogy a naptárak nem mindig foglalnak
magukban oly üdvös és jó olvasmányokat, hogy
kivánatos lenne a terjesztésük elömozditása. Meg-
engedi, hogy Ausztriában egyes bélyegtételek ki-
sebbek mint nálunk, bár ezek emelésére nézve is
tárgyalások vannak folyamatban. Egyébként is nem
tartaná kivánatosnak amaz ügyek szaporitását,
amelyekre nézve meg vagyunk kötve.

— Nem lehet — szólt elgondolkozva s
aztán bizonyos kevélységgel hozzátette — mert
kemény koponyák, rettenetesen kemény kopo-
nyák a mieink.

Kezet fogtam vele, mire eldöczögött a
faluháza felé, még magában is mindig mo-
rogva:

— Kemény koponyák, hm.
Én pedig nekiindultam a pajták aljának,

hogy kegyeletesen bejárjam azt a bozóttal,
labodával. felvert darab földet, mely valaha
a mi kertünk volt. Még megvannak a
roncsai. Itt egy vén szilvafa, de már
nem terem, ott egy darab sorompó be-
dölve, félig megrothadva, ribiszke-bokor a
kukoricza közt, egy piczinyke czipösark a
beléndek és farkastej közt, talán a hugocskám
czipellöiböl, derékig érö vadfüvek társaságában
egy teljes violabokor. Muslinczák. darazsak,
aranyos-zöld legyecskék röpködtek, dongtak,
köröskörül, akik még mindig emlékezni lát-
szottak arra, hogy itt valaha kert volt.
Hess, czudarok! Idegesen kapkodtam elö-
lük a fejemet jobbra-balra. Mind azt képzel-
tem, hogy az ausztráliai méhek, akiket a Bló-
zik szállitott ide — erre a szüz és tiszta
földre, hol csak a szunyogra és a hernyóra
kelleti eddig haragudni.

A d o h á n y j ö v e d é k n é l Komjáthy
feleslegesnek tartja bövebben indokolni azon meg-
gyözödését, hogy a dohánymonopolium fentartása
Magyarország kárára van s hogy szabad forgalom
mellett jobb dohányt szivnánk s a kincstár jelen-
legi bevételét igy is el lehetne érni. Sajnálattal
konstatálja dohánykivitelünk nagymérvü csökkené-
sét s kérdi igaz-e, hogy a beváltási ár leszállittatik ?
Helyesnek tartaná azt is, ha ujra megengednék a
magán használatra való termelést s ha nem fosz-
tanák meg a közönséget a szüzdohánytól.

Pulszky Ágost kérdi, emelkedett-e az idén
a külföldre váló dohánytermelés ?

Gyurkovics György azt hiszi, jelentékenyen
emelni lehetne a kivitelt azért is, mert ami szivar-
jaink jobbak a külföldieknél.

Lukács László miniszter már a dolog nagy
financziális jelentöségénél fogva sem helyezhetné
kilátásba e téren a jelenlegi rendszer meg-
változtatását. A magánhasználatra váló terme-
lés megszüntetését e nagymérvü csempészés meg-
akadályozása tette szükségessé. A dohánybe-
váltási árak leszállitására semmiféle rendelet
sem adatott ki. A beváltási árak az orszá-
gos gazdasági egyesület kivánságának figyelembe
vételével állapittatnak meg, különös tekintettel a
minöség javitásának elömozditására. Tagadhatat-
lan, hogy a kivitelre termelö terület jelentéke-
nyen csökkent, bár magának a termelésnek kisebb
mérvü a csökkenése. Intézkedések történtek azon-
ban arra nézve, hogy a magyar dohány mind na-
gyobb mérvben használtassék az országban, s
hogy a kivitel is fokoztassék. Örömmel jelentheti,
hogy a kivitel ez idö szerint jelentékenyen fejlö-
dik s e téren a dohánykiviteli társaság buzgó te-
vékenységet fejt ki. Szüz dohány azért nem bocsát-
tatik forgalomba, mert nem lévén kiforrva, nagyon
ki volt téve a megromlásnak. Helyette azonban
vegyitetlen állapotban kitünö belföldi dohány he-
lyeztetik forgalomba. A kivitel emelése remélhetö-
leg meg fogja engedni a termelési terület mérsé-
kelt emelését is.

Az állami jószágoknál Komjáthy Béla kér-
désére Darányi Ignácz miniszter azt válaszolja,
hogy a tárczája kezelésében l e v ö azon birtokok,
amelyek haszonbérileg kezeltetnek, elsösorban s le-
hetöleg a községeknek adatnak k i ; ahol pedig ez
nem történhetik, az a törekvése, hogy lehetöleg
közép- és kisbirtokosoknak adassanak ki. Nemcsak
a kincstár jár igy el, hanem ezt ajánlja a hozzá
tanácsért forduló nagybirtokosoknak is.

A f é m é s o p á 1 b á n y á s z a t i kiadások-
nál Farbaky István a társládák és az ezüstbevál-
tás ügyében intéz kérdést a miniszterhez.

Az államvasutak gépgyáránál, pedig Kom-
játhy Béla kérdi, meddig tartja a miniszter meg-
engedhetönek, hogy az állam részt, vegyen a vas-
kartellben.

Lukács László miniszter felvilágositásai után
a szóban forgó tételeket, valamint a tárcza költség-
vetésének többi tételeit is megszavazta a bizottság
s tudomásul vette a miniszternek az állami jószá-
goknak az idén történt s a jövö évre czélba vett
eladásáról szóló jelentéseit.

Ezzel a költségvetés részletes tárgyalása be-
fejeztetvén, Hegedüs Sándor elöterjesztette az ál-
talános budgetjelentés tervezetét, amelyet a bizott-
ság többsége Széll elnök, Komjáthy Béla és
Matlekovits Sándor néhány megjegyzése után
magáévá tett s felkérte Hegedüst ez alapon az ál-
talános jelentés megszerkesztésére.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
Osztrák iparpolitika. Bécsböl távirják: a

"Wiener Abendpost" a miniszterelnöknek, mint a
belügyminisztérium vezetöjének, valamennyi köz-
igazgatási hatósághoz intézett rendeletét közli,
amelyben kiemeli annak a szükségét, hogy az ipar
fejlesztésére a l e h e t ö l e g n a g y o b b g o n d
fordittassék és az egészséges vállalkozási szel-
lem a lehetö legnagyobb támogatásban részesüljön.
A belügyminisztérium a kereskedelmi minisztérium-
mal egyetértve bizonyos irányelveket fog megálla-

pitani, amelyek alapjául szolgálhatnak a jelzett
czélra irányuló iparpolitikának. Uj iparvállalatok
létesitésénél az iparhatóságoknak különösen azt
kell kutatniuk, miként lehet a közérdek és az ide-
gen magánérdek szempontjából emelt követeléseket
a vállalkozót legkevésbbé terhelö módon érvényre
juttatni. A döntésnek a lehetö leggyorsabban kell
történnie.

Az uj helyzet.
Bécs, október 1.

A bécsi börze, mely a politikai esemé-
nyek iránt a legérzékenyebb szokott lenni, ma
ismét bebizonyitotta, hogy jó orra van. Kiszi-
matolta, hogy az osztrák Reichsrath tegnapi
ülése igen k e d v e z ö t l e n e r e d m é n y -
n y e l végzödött a Thun-kabinetre nézve és
ma hausse-irányzatnak hódolt arra a hirre,
hogy a Thun-miniszterium lemondott.

Habár e hir ezuttal még megelözi a
tényt, már maga a hir szimptomának tekin-
tendö és jellemzö, hogy a börze volt az elsö,
mely a lemondás hirének hitelt ad. De álljon
vagy bukjon most a Thun-féle kabinet, annyi
tagadhatatlanul és megdönthetetlenül bizonyos,
hogy a német ellenzéki pártok teljesen meg-
változtatták taktikájukat és ma már épen
azok a lapok, melyek még néhány hét elött
az obstrukczió zászlóját lobogtatták fen-
nen, nagyon jóakarata helyesléssel buzditják
a németeket, hogy semmiféle obstruk-
czióval ne akadályozzák meg a kiegyezési
javaslatok letárgyalását, már csak azért sem,
mert Thun grófnak nincsen megbizható több-
sége, mely neki a kiegyezési javaslatok e1fo-
g a d á s á t biztositaná. A legérdekesebb, hogy
Wolf, aki még tegnap oly elszántan próbálta
a Reichsratti nyugodt tárgyalását megzavarni,
ma az "Ostdeutsche Rundschau "-ban rezignáltan
felkiált:

— Mi már nem tudjuk megakadályozni
a kiegyezésnek megkisérlését, de a fele-
lösség sem terhel már bennünket, hanem
másokat. Megnyugtató csak az, hogy ez a
mód is sikerre vezethet és a kormánynak ujabb
nehézségeket támaszthat.

Ezt érzik a kormányhoz közel álló lapok
is, amelyek Thun gróf tegnapi nagyon loyalis
nyilatkozataihoz azt a kommentárt füzik, hogy
nem elég a kiegyezést tárgyalni, hanem el is
kell azt fogadni és perfektuálni.

Épen erre való tekintettel okozott kelle-
metlen benyomást a jobboldali pártokra a teg-
napi szavazás eredménye. És ami szinte tra-
gikomikus, az az a felfedezés, hogy a kormány
tegnapi kudarczot a k é p v i s e l ö i n a p i -
d i j a k kifizetése okozta. Számos cseh kép-
viselö ugyanis rögtön a szeptember hóra kiutalt
napidijak felvétele után a vasuthoz sietett, ott
felültek a gyorsvonatra és hazasiettek, abban a
biztos reményben hogy a Reichsrathot ugy is
hazaküldik. Ilyképen nem kevesebb mint
tizenhét kormánypárti képviselö hiányzott az
ülésböl, kik, ha ott vannak, megkimélik Thunt
kudarczától. Ezért a Ház elnöksége ismét
életbe akarja léptetni a Glam-Martinitz elnök-
sége idejében már fennállott intézkedést, hogy
a jövöben a képviselöi napidijakat csak a
hónap utolsó napnak e s t é j é n fogják ki-
fizetni.

Ez elég mulatságos. Vannak azonban,
kik a helyzetet a tényleges javulása mellett
még mindig nem találják kedvezönek Ausz-
triára nézve. Igy a "Vaterland" sötéten látja
a helyzetet és. azt mondja, "hogy nem szabad
még illuziókban ringatózni. Egyelöre az ob-
strukczionisták csak két napot, de semmi
egyebet sem áldoznak fel".

Egyideig a tegnapi ülés képe valóságos
debacle-hoz hasonlitott. Igy számos, a jobb-
oldali pártfrakcziókhoz tartozó képviselö a
szavazás eredményének kihirdetése után Fuchs
dr. -nak, a Ház elnökének és Engelnek, az ifju-
csehek elnökének levelet irtak, melyben man-
dátumaikról való lemondásukat jelentik be, de
ezeknek a leveleknek kézbesitését megakadá-
lyozták, azt közölve az illetökkel, ha nem
tartják meg mandátumaikat, akkor az ifju-
csehek teljesen be fogják szüntetni a munkát
és a teret egészen átengedik a német ellen-
zéknek.
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A prágai,, Politik" e kishitüségért alapo-
san meg is leczkézteti a cseh képviselöket is.
"Ha van az uraknak bátorságuk — kiált fel ez
az ó-cseh ujság, akkor tegyék ártalmatlanná azo-
kat, kik tudatosan és rendszeresen aláássák a
cseh képviselet tekintélyét. Igy nem megy to-
vább! Akcziókedvet nem feltüntetni, indolen-
cziát azonban igen, ez nem tarthat igy
soká. "

Ezek az elöcsatározások a pártok kö-
zött. Ebben a hangulatban kezdi meg hétfön
a Reichsrath a kiegyezési javaslatok elsö tár-
gyalását és ha valami képes igazolni, meny-
nyire nem komoly a tegnap kifejezett tárgya-
lási szándék, ugy ez az a tény, hogy eddig
nem kevesebb mint n e g y v e n e g y k é p v i -
s e l ö iratkozott fel szólásra a kiegyezési javas-
latokhoz és ez a negyvenegy m i n d e l l e n -
z é k i ! Ha ez nem obstrukczió, akkor nem
ismerjük e szó jelentöségét.

Ma az éjjeli órákban pótlólag még a
következö nagyfontosságu közlést teszi bécsi
tudositónk:

Bécs. október 1.
Ö felsége holnap este n e g y e d n y o l c z

ó r a k o r W a l l s e e b ö l B é c s b e j ö n
és 15-én Gödöllöre megy.

Ez a rövidke hir annyival feltünöbb, mert
összefüggésbe h o z z á k a k é t k a b i -
n e t l e m o n d á s á v a l . Ma ugyanis Bécs-
ben egyébröl sem beszéltek, mint arról, hogy
a két kormány a legrövidebb idö alatt lemond.

Ehhez még hozzájárult az a hir is, hogy
a királyt a komoly politikai helyzet nem hagyja
nyugodni és habár több napig akart még Wall-
seeben maradni, egyszerre megváltoztatta szán-
dékát és már holnapra Bécsbe utazik. A király
ezek szerint nem fogja leányának családja kö-
rében tölteni október 4-ét, a nevenapját, amint
ezt eleinte tervezte.

A "Fremdenblatt" holnap reggel leg-
határozottabban megczáfolja majd ezeket a
válsághireket.

A Dreyfus-pör reviziója.
Manau, a semmitöszék föügyésze, be-

fejezte ma a Dreyfus-ügy anyagának tanulmá-
nyozását. Az ügyiratokat délután elküldte
Loew-nek, a büntetötanács elnökének, aki az
iratok áttanulmányozása után a jövö hét fo-
lyamán a semmitöszék egyik biráját megbizza
az ügy elöadásával.

Ez az egyetlen konkrét tény, amelyet ma
tudunk. A semmitöszék hangulatára nézve
sokféle verzió kering: persze találgatás vala-
mennyi.

Mai távirataink a következök:

Páris, október 1.
A "La France" ma a következö hirt

hozza, amely egyenlöre még megerösitést
igényel:

A legfelsöbb biróság kevés hajlandósá-
got mutat arra, hogy a Dreyfus-pör revizióját
elhatározza. Ellenben n a g y a k é s z s é g
a z i t é l e t m e g s e m m i s i t é s é r e ,
ami lehetségessé tenné mindazoknak birói ül-
dözését, akik 1894-ben törvénysértések segé-
lyével a nagy jogi tévedés okozói lettek.
A revizió elhatározása esetén a semmitö-
szék venné kezébe a vizsgálatot, amely
az igazságot volna hivatva kideriteni; az itélet
megsemmisitése esetére pedig az uj vizsgála-
tot haditörvényszékre kellene bizni. A két eset
tehát egymástól oly távol van, mint ég és föld.
(N. Fr. Pr. )

Páris, október 1.
A,, France Militaire" egy munkatársa

elött Lockroy tengerészeti miniszter megerösi-
tette a,, Matin" czimü lapnak azt az értesité-
sét, hogy a s e m m i t ö s z é k a r e v i z i ó -
n a k v a l ó s z i n ü l e g n e m f o g h e -

l y e t adn i . Lockroy nyilatkozata szószerint
a következö:

,, Sem B r i s s o n , s e m t á r s a i m ,
s e m én n e m v a g y u n k a r e v i z i ó
h i v e i ! A kormány egyáltalán nem törekszik
a revizióra, egyszerüen csak azért veti el ma-
gától az ügyet, hogy azután szabad keze le-
gyen. Cavaignac és Zurlinden urak nagy örö-
met szereztek nekünk, amikor kijelentették, hogy
a revizió törvénytelen és lehetetlen; ez tényleg
kettös garanczia nekünk arra nézve, hogy a
semmitöszék is azon a nézeten lesz, mint a két
hajdani hadügyminiszter. Föltéve még azt a mégis
bekövetkezhetö esetet is, hogy a semmitöszék
foglalkozni fog az ügygyel, mi, a miniszterta-
nács, b i z t o s a k v a g y u n k abban, h o g y
a l e g f e l s ö b i r ó s á g a r e v i z i ó t tör-
v é n y t e l e n n e k fogja k i j e l e n t e n i .
Ha pedig ez a biróság meghozta itéletét, mely
eilen nincs semmiféle jogorvoslat, a kormány,
melynek aztán minden párttal szemben szabad
keze lesz. tiszteletet fog szerezni a birói ha-
talom döntésének. " E nyilatkozat hitelességé-
hez persze szó fér.

Páris, október 1.
A "Figaro" mult hó 30-án kelt cayennei

táviratot közöl, amely szerint Dreyfus semmit
sem tud a francziaországi eseményekröl és
még örei sem olvashatnak ujságot. Dreyfus
különben egészséges.

Az "Aurore" és a "Matin" Strong angol
ujságirónak Esterházyval való beszélgetését és
Esterházynak két kiadatlan levelét közli. E le-
velek egyikében valami petárdáról van szó,
amelyet Esterházy késöbbre tartogat. Strong
azt mondja, hogy ez a petárda E s t e r h á z y -
n a k a z a v a l l o m á s a l e s z , h o g y ö
a b o r d e r e a u s z e r z ö j e . A másik le-
vélben ezt mondja Esterházy:

— C s e r b e n h a g y t a k , t e h á t
j o g o m v a n m a g a m a t m e g v é d e n i .

A "Gaulois" egy intervievot közöl, amely
ben Manau föállamügyésznek egy barátja azt
mondja, hogy Manau ugy fogja föl föladatát,
hogy csupán annak a körülménynek a meg-
vizsgálására kell szoritkozni, vajjon Henry val-
lomása uj tényt képez-e az itélet megsemmi-
sitésére nézve és hogy a dossier-röl egyéni
véleményét kell közölnie.

Páris, október 1.
Paulmier képviselö és Turot, a,, Lanterne"-

ben megjelent ismert czikk szerzöje közölt ma
reggel kardpárbaj volt. Turot három sebet kapott a
czombján és az oldalán, Paulmier ajkára kapott
jelentéktelen vágást.

TÁVIRATOK.
A király köszönete.

Madrid, október 1. Az osztrák-magyar nagy-
követ a lapokban közzéteszi, hogy Ferencz József
császár és király ö felségét Spanyolország vala-
mennyi néprétegének Erzsébet császárné és királyné
elhunyta alkalmával kifejezett részvéte mélyen meg-
hatotta és hogy ö felsége megbizta, hogy köszö-
netét a sajtó utján kifejezésre juttassa.

A béke.
Páris, október 1. A békebizottság tárgya-

lásai ma délután 3 órakor a külügyminiszté-
riumban valamennyi amerikai és spanyol
bizottsági tag jelenlétében megkezdödtek.

Páris, október 1. A békebizottság elsö
ülése fél óra hosszat tartott. Mindenekelött
elhatározták, hogy nem választanak elnököt.
A végleges munkarendet a titkárok fogják
megállapitani. A bizottsági tagok becsületsza-
vukra feltétlen titoktartást fogadtak. A legkö-
zelebbi ülés hétfön lesz.

A dán királyné halála.

Konstantinápoly, október 1. Lujza dán
királyné halála alkalmából a szultán részvét-
táviratot küldött az orosz czárnak, az Özvegy
czárnénak, a dán királynak és a görög ki-
rálynak.

Bécs, október 1. A dán királynéért tiz napi
udvari gyászt rendeltek el, amely október 14-én
kezdödik.

A verekedö Kina.
London, október 1. A Reuter-ügynökség ér-

tesülése szerint a külügyi hivatal Macdonald pe-
kingi angol követtöl táviratot kapott, amelyben
közli, hogy Mortimoret, a követség egyik tagját,
midön feleségével hazafelé ment, nehány kinai
megtámadta, sértegette és kövel dobálta. A nap
folyamán több amerikai hittéritöt és az amerikai
követség kinai titkárát is hasonló módon megtá-
madták s az utóbb emlitett követségi titkárnak
betörték az oldalát. Pekingben a hangulat vesze-
delmes. A követ azt jelenti, hogy a védelem érde-
kében igen erélyes felszólalási tett a kinai kor-
mánynál.

Nem volt merénylet.
Róma, október 1. Az a hir, amely el

volt itt terjedve, hogy Umberto király ellen
Torinóban merényletet követtek el, meröben
koholt. A király és a királyné szeptember
27-ike óta Monzában vannak.

Az orosz nagyherczegek.
Bukarest, október 1. Vladimirovics András és

Boris orosz nagyherczegek, valamint Alfréd szász-
koburg-gothai örökös herczeg, Stackelberg gróf ki-
séretében ma este Szinajába érkeztek. A pályaud-
varon, a román trónörökös fogadta öket.

HIREK.
Kérjük azokat a tisztelt elöfizetöinket, kiknek

elöfizetése szeptember 30-án lejár, hogy a meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Lapunk mai száma 24 oldal.

— Két óda a királyné halálára. Rómá-
ból irják lapunknak: Monsignore della Chiesa
beszélte a Vatikán egy barátjának, hogy Leó
pápa Erzsébet királyné emlékezetére latin
nyelven ódát ir, amely október 4-én fog meg-
jelenni. Bolognából pedig azt az értesitést
kapjuk, hogy Giosue Carduccit, az olasz költö
fejedelmet Luccheni rémtette annyira megren-
ditette, hogy lelke háborgását gyönyörü költe-
ményben örökitette meg. A költemény czime:
"A walkürökhöz, Erzsébet királyné halála nap-
ján. " Az óda még nem kész teljesen, Carducci
még javitani és simitani akar rajta, október-
ben aztán átadja kiadójának, Zanichellinek.

— III. Béla király Röntgen-fényképe. A József-
müegyetemen levö Röntgen-laboratoriumban meg-
lepö felvételek készültek III. Béla király és felesége
csontjairól. E csontok Röntgen-féle fotografiáit más
módon készült képek meg sem közelitik. E képek
nemcsak a csontok külalakját, de belsö részeit is
hiven mutatják. Élesen látható a csontok falvastag-
sága, a mélyedések, az erek tapadási helyei, söt
minden porszem, mely a csontban, vagy a csonton
van. A fogak gyökerei az álkapocs falán keresztül
látszanak.

— Kozma Sándor emlékezete. Kozma Sán-
dor nagynevü föügyészünk emlékét a sirkövön
kivül egy nagyobb alapitványnyal is meg akarjak
örökiteni. Az evégböl kibocsátott gyüjtöivek októ-
ber végén küldendök be Katona Béla föügyész-
helyetteshez, az emlék-bizottság pénztárnokához.

— A kaszárnya ujesztendöje. Katonaország-
ban október elsején van ujév napja, innen számi-
tódik az egyesztendö, két esztendö, három esz-
tendö, már kinek hogyan futja az ideje. Csakhogy
a czivil uj esztendö a vigság napja, a katona uj
év pedig a szomoruságé. Temetnek ezen a napon
mindenütt, ahol a fegyveres hatalomnak valame-
lyest kis állomása van, ahova csak ujoncz kerül,
sok örömet, gyönyörüséget, mert mindenkinek van
halottja, aki a kaszárnya kapuján beteszi a lábát.
Ki a szeretöjét, ki a szabadságát siratja. A hetyke-
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ruhás önkéntes urak csak tizenkét hónapot szol-
gálnak, azok könnyebben ehetik a dolgot, de aki-
sek sem jutott pénz az iskolára, az két annyi
idönél is tovább eszi a császár, kenyerét és nem
divat már a lányok közt, két-három esztendöt várni
a legényre. Bizony nagy sötétség uralkodik ezen
a napon a kaszárnyában. De az öreg bakák dalol-
nak. Ök most rakosgatják össze a borjut, köpö-
nyeget, bakancsot és más katonaholmit, hogy egy
rakáson odategyék a kapitány ur elé, a századrak-
tárban, mert nekik már letelt az idejök. Mire elkö-
vetkezik az este, csöndes lesz minden, a hangos
öregbakák helyeit elfoglalják a csöndes, szótalan
regruták. Csak az önkéntes iskolában zajonganak,
de könnyü nekik, háromszázhatvannégy nap még
csak az idejök.

— Carnot özvegye meghalt Szomoru hirt
hozott a táviró Párisból. Carnotnak, a franczia köz-
társaság meggyilkolt elnökének özvegye ma este
preslesi kastélyában szivszélhüdésben meghalt. Egész
ország mély részvéte kiséri sirjába az elökelö, finom-
lelkü uti nöt, akit sorsa egy nagy tragédiának sze-
replöjére tett. Ravatalát az egész országból — és fö-
képen Parisból — összegyült nagy személyiségek
állják körül s mikor kiviszik utolsó utjára, akkor
is a nemzet nagyjai fogják a koporsóját követni a
,, vértanu özvegyének". A temetést illetöleg semmi
rendelkezés sem történt még, mert a család ren-
delkezö tagjai csak a mai nap folyamán érkeztek
a preslesi hallotasházba.

— A minoriták nagygyülése. A világon élö
összes minoriták rendfönökei generális-választó
nagygyülésre gyültek össze a mult vasárnap Rómá-
ban. A nagygyülést hétfön kezdték meg és tegnap
este fejezték be. Az ülés befejezése után XIII. Leó-
nál kértek kihallgatást. A pápa ma vagy holnap
fogadja öket. A választás elé világszerte nagy ér-
deklödéssel néztek a rend tagjai, mert ennek ered-
ményétöl függött, vajjon megreformálják-e a szer-
zetet vagy nem. Ha a választáson oly szer-
zetes nyerte volna meg a többséget, aki maga
is szigorubb rendszabályok szerint él, akkor
a reformot nyomban elrendelték volna, de e
enélkül az már nehezebben megy. A reformot
ellenzök erös agitácziót fejtettek ki, hogy a rend
régi generálisát választhassák meg; ami sikerült
i s ; mert P. Caratelli Nicefor már az elsö szava-
zásnál megkapta az abszolut többséget és igy hat
évig ujból ö levén a rend legföbb fönöke, a tervbe
vett reformok egyelöre elmaradnak. A szerzet
holéletében azonban igy is hoznak be némi refor-
mot, de az csak a szerzetesek disciplinaris életét
fogja érinteni. Magyarországból dr. Csák Czirják,
Szöke Lajos és Gmitter Alfonz vett részt ezen a
római nagygyülésen, amelyet minden hat évben
ujból szoktak megtartani és igy ök tájékoztatták
a generale capitulomot a magyarországi viszonyok-
ról. Magyarországon ugyanis 1870-ben nagy ked-
vezményeket nyertek a minoriták; mert nem-
csak szerzetes házaikba hoztak be uj és
modernebb szellemet, de ruházatukat is a
világi papokéhoz hasonlóra szabatták pápai en-
gedélylyel. Söt még a régi kötélövet is pántlika-
alaku szalaggal cserélhették fel, amelyre nézve
azonban kikötötte a pápai dekrétum, hogy alatta
kordát, azaz a régihez hasonló övet is hordjanak.
Ekkor a rend azt is elhatározta, hogy névtárát
évenkint mindig magyar nyelven adja ki. És igy
Magyarországban, a Ferenczrend szabványait kö-
vetö papok közül egyedül a minoriták azok; akik
évkönyveiket m a g y a r n y e l v e n adják ki.
Hazánkban a szerzet patronusa árpádházi szent
Erzsébet és tizenhét rendháza van, melyek közül
az egri a legrégibb keletkezésü, mert annak alapi-
tása még a tizenharmadik századra vihetö vissza.

— Bismarck emlékiratai. Mikor Bosch dr.
könyve Bismarck életéröl megjelent, a szerzönek
mindenfelöl szemére vetették indiskréczióját, amely-
lyel a nagy államférfi emlékiratait a nyilvánosság-
nak kiszolgáltatta. A sajtó egyrésze azt állitotta,
hogy Bismarck egyáltalán nem is hagyott hátra
emlékiratokat, mások pedig, bár elismerik ez em-
lékiratok létezését azt állitják, hogy azok semmi
esetre sem voltak a nyilvánosságnak szánva. Most
maga a Cotta-féle könyvkiadóczég czáfolja meg ezeket.

az állitásokat a következö jelentéssel, melyet a né-
met lapokhoz küldött:

— Az I. G. Catta-féle könyvkereskedö-czég-
nek ma kézbesitették Bismarck herczeg "Gondola-
tok és visszaemlékezések" czimü emlékiratainak
utolsó lapjait. A herczeg által sajátkezüleg kikor-
rigált diktátumhoz Holst-Kohl tanár irt bevezetést
és magyarázó jegyzeteket és eltekintve néhány té-
ves adat és név helyesbitésétöl, minden módositás
és rövidités nélkül fog megjelenni. A mü elsö fü-
zetei november hó közepén fognak megjelenni.

— Egy alezredes bucsuztatása. Schlott János
alezredes, a 68-ik gyalogezred hadkiegészitö pa-
rancsnokságának vezetöje, több évi ott tartózkodás
után eltávozik Szolnokról. A polgárság, élén Almássy
Géza föispánnal, ebböl az alkalomból bucsulako-
rendezett tegnap a tiszteletére.

— Inger Szolimán menyasszonya. Gledeák
Jolán kisasszony a békési polgári leányiskola tani-
tónöje-levelet intézett a "Békésmegyei Közlöny"
szerkesztöjéhez, melyben kijelenti, hogy alaptalanul
mondja öt több ujság a szomáli alkirály menyasz-
szonyának. Igaz ugyan, hogy volt annak az, urnak
menyasszonya, de ez a viszony közöttük megszünt
és most egymással semminemü levelezésben nem
állanak.

— Huszonöt gyermek apja. A poppesdorfi
(Poroszország) polgármesteri hivatalban a minap egy
gépész huszonötödik gyermekének születését jelen-
tette be. Mikor a hivatalnok az erre vonatkozó ok-
mányt a boldog apának átadta, ez udvariasan kö-
szönt és e szavakkal ajánlotta magát?

— A viszontlátásra!

— Elégett szellemek és a korduai kö. Er-
nest Blum szellemes memoirjai során most spiri-
tiszta kalandjait meséli el. Fiatal korában a hir-
neves vaudeville-iró maga is nagy spiritiszta volt
és szorgalmasan vett részt a séance-okon. Egyszer
— igy meséli — egy órahosszat igyekeztek aszta-
lukat megmozditani, de az asztal makacsul ellen-
szegült, bizonyára tulságosan öreg volt. Amellett
dermesztö hideg volt a szobában, mert Blum ba-
rátja, akinél a séance-ot tartották, teljesen subjec-
tiv okokból elfelejtett befüteni. Végre igy szólalt
meg egyikük:

— Ujjaink hegye rémséges hideg, ez riasztja
vissza a szellemeket.

Egy ujabb félóra sikertelen kisérletei után
elhatározták, hogy a hidegen segitenek és egy csa-
pással boszut állnak a szellemeken is. Befütöttek
az asztallal. Forgácsai csakhamar vigan égtek, a
kályhában pedig szaporán ugrándoztak a szikrák.
Valószinüleg a melegnek örvendö szellemek.

Egy másik epizódját Blum ekkép beszéli el:
Henri Delaage kedves, elözékeny fiu volt, akinek
fö foglalkozása, nem merem mondani, hogy hiva-
tása volt emberek és szellemek között a közvetitö
szerepét játszani. Egy szép napon teljesitette több-
ször hangoztatott kérésemet, hogy jövömet meg-
jósolja.

A saját lakására vezetett el, amely egy sze-
rény Hotel garniban feküdt, maga mellé ültetett
egy kufferra, megfogta a kezemet és a szemeit be-
hunyta. Öt perczig sápadtan ült igy, majd meg-
szólalt ünnepélyesen:

,, 1880. junius 1-én, délelött tiz órakor kerülje
ön a Plazza de toros-t Korduában. Ott egy lezu-
hanó kö megölné önt. "

Tudom, hogy babonás félelmem miatt ki fog-
nak nevetni, de rémülve kerültem 1880. junius 1-én
délelött tiz órakor a Plazza des toros-t Korduában.
Söt egész életemben rejtély maradt elöttem, hogy
mit kerestem volna délelött tiz órakor a Plazza des
toros-on Korduában?

— Anarchisták Ausztriában. Triesztböl
táviratozzák lapuoknak, hogy a Boume-féle
szállitmányozó-üzletben alkalmazott Widmar
Ferenczen kivül még Pressan Károlyt, ugyan-
ennek az üzletnek alkalmazottját is elfogták
anarchista üzelmek miatt. Utóbbinak iróaszta-
lában anarchista iratokat találtak. Ezenkivül
elfogták Mose József vendéglöst, mert nála is
anarchista iratokat találtak. — Hogy milyenek
itt árviszonyok, eléggé jellemzi az a tény, hogy
a "Canitale" nevü lap a slovenek által a ki-

rályné emlékére rendezendö gyászistentisztelet-
röl azt irta, hogy ez az istentisztelet "oktalan
provokálása az olaszoknak".

Az itteni törvényszék ma hozta az elsö
itéletet Anarchista felett; az illetöt Baig-nak
hivják és nyolcz hónapi fegyházat kapott.

Rómában Hortis képviselö ez elfogatások
ügyében interpellálta a kormányt, de választ
nem kapott. Ez nagyon deprimálólag hatott az
olaszokra, mert most már meg vannak gyö-
zödve arról; hogy az ö kormányuk helyesli az
olaszok üldözését a külföldön.

— Betörés Eulenburg miniszternél. Ritkán
keltett még betörés Berlinben olyan feltünést, mint
Amelyet a mult hónap 27-én Eulenburg gróf biro-
dalmi miniszter lakásán elkövettek. Emlitésre méltó
a betörök páratlan merészsége, amelylyel dolgukat
végezték. A miniszter nejével a mult kedden érke-
zett Berlinbe, de mivel pénteken megint el akartak
utazni, a koffereket föl se bontották. A grófné fáradt
volt és korán lefeküdt, mig a férje csak két óra
körül tért nyugalomra. A hálószoba mellett van az
öltözö, melynek ablaka a kertre nyilik. A kert
falán keresztülmászva jutottak be a tolvajok. A
nyitott ablakon másztak be az öltözöbe. Ott talál-
ták a gnófné értékes ékszereit és egy hatezer már-
kát tartalmazó pénztárczát. A tolvajok páratlan
vakmeröséggel bementek a grófi pár hálószobájába
és mind a két ágy körül kutatni kezdtek. A gróf
éjjeli szekrényéröl elvették az óráját, pecsétgyürü-
jét, a grófné éjjeli szekrényéröl egy ezüst dobozt
vittek el. Még kinyitottak a hálószobában nehány
szekrényt, melyekben azonban értékesebb dolgokat
nem találtak. Másnap reggel vette észre csak a
miniszter, hogy a szobában, amelyben ö és neje
aludtak; betörök jártak. A rendörséget rögtön ér-
tesitette az esetröl. A meginditott nyomozás kideri-
tette, hogy a betörök a minisztertöl eltávozva egy
közeli vendéglö zárt konyhájába törtek be és ott
böségesen lakmároztak. A lakoma után egy ko-
sárba raktak tojást, konyakot, pezsgöt, sonkát
és szivarokat azzal onnan is elmentek.
A rendörség ezeken a nyomokon haladt tovább és
a gyanuja csakhamar a Pilce-testvérekre esett. A
lakásukon sok ékszert találtak, melyek azonban
más lopásokból származhatnak. Eulenburg minisz-
ter huszonötezer márkára becsüli kárát. Az ello-
pott ékszerek közt egy becses emlék is van. A
grófné egy gyöngyláncza, melyet a császárnétól
kapott.

— A királyné gyilkosa. Genfböl távira-
tozzák: Az államügyész hétfön azt fogja in-
ditványozni a vádtanácsnak, hogy Lucchenit
egy hétre " e g y e s " -be c s u k j á k . Ez az
intézkedés, ugy látszik, a tegnapi berni kon-
ferenczia eredménye, amelyen Navazza állam-
ügyész, Serb szövetségtanácsos és Brenner,
a szövetségtanácsi "justice departement"-já-
nak elnöke vettek részt. Luccheni, mint már
jelentettük, egyedül jelenik meg birái elött,
még pedig valószinüleg november elseje és
ötödike közt. Esetleges büntársai fölött késöbb
itélkezik a biróság.

— Rablógyilkossági kisérlet Bécsben. Ma
délelött Jersabek Ferencz egyetemi tanársegéd la-
kásán rablógyilkossági merényletet követtek el.
Egy ismeretlen ember, aki már néhány nappal
ezelött be akart lopódzni a tanársegéd- lakásába,
ma délelött bement hozzá és azon kezdte, hogy
Jersabeket fojtogatta és ütötte. Kettöjük közt két-
ségbeesett küzdelem kezdödött, mig végre Jersa-
bek eszméletlenül összerogyott. Mikor Jersabekné
tizenegy óra felé a bevásárlás után hazajött, há-
rom éves lánykája a konyhából sirva szaladt eléje
és igy kiáltott fel:

— Mama, a papát megfojtották !
Mikor bement a szobába, leirhatatlan állapot-

ban találta férjét, aki az izgatottságtól nem tudott
szóhoz jutni. A nyakán kék foltok voltak. Az arcza
tele volt karmolva. Jersabek már hosszabb ideje
betegeskedett. Elbeszélése szerint a jövevény rövid
szóváltás után megragadta a torkát és mindaddig
fojtogatta, amig eszméletét vesztette. A rabló har-
minczöt forintot és néhány ékszerdarabot vitt ma-
gával. A nyomozást erélyesen folytatja a rendör-
ség, mindeddig azonban még nem fogta el a tettest.
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— A vásárcsarnok gyermeke. A központi
vásárcsarnok látogatóinak már régibb idö óta fel-
tünt egy rongyokba burkolt fiucska. Egy-két kraj-
czárért szivesen czipelte haza a szakácsnak tele
kosarait, s nagyon szorgosan segédkezett az eláru-
sitó helyek tisztántartása körül is. Hampelné
Pulszky Polixena érdeklödött a fiu iránt s meg-
tudta, hogy máris egész regénye van az alig tiz-
éves gyermeknek. Valami nagy orosz városban szü-
letett s atyjával, aki franczia nyelvmester volt,
jómódban élt. Megtanult irni, olvasni, beszél fran-
cziául és németül, söt egy évnél rövidebb idö alatt
magyarul is megtanult. Tavaly nyáron menekült az
atyja Oroszországból s podgyász nélkül egyenesen
Budapestre jöttek. Itt a fiu sulyos beteg lett
s kórházba került, ahol hónapokig feküdt. A
tavaszszal haza küldték a kórházból, de atyját
nem találta meg többé. Egyesegyedül volt a
nagy város közepén betevö falat nélkül. Hosz-
szu ideig hánykódott ide-oda, mig egy tót
napszámosnál heti negyven krajczárért szállást ka-
pott. A negyven krajczárt a vásárcsarnokban ke-
reste krajczáronkint, ennivalóval pedig az elárusitó
asszonyok látták el, Hampelné asszony megtudta,
hogy a gyermeknek nagy hajlama van a tanulásra
s elvitte a fiut Neuschloss Marczellhez, az orszá-
gos gyermekvédö-egyesület alelnökéhez s fölkérte,
hogy az egyesület menedékházában helyezzék el a
fiut. Neuschloss rögtön intézkedett s ma már az
egyesület védenczei közt van a feltünö intelligen-
cziáju gyermek. Mivel nálunk csak az tanulhat az
iskolában, akinek születési, oltási és még egy fél-
tuczat bizonyitványa van, rögtön intézkedtek, hogy
az orosz konzulátus utján a gyermek keresztleve-
lét megkaphassa.

— Hungária csillaga. A csillagvizsgálók Bu-
dapesten tartott nemzetközi értekezletükön idöt
szakitottak arra is, hogy a csillagokat vizsgálják.
Nem volt az valami könnyü dolog, mert állandóan
el voltak foglalva a teritett asztalok körül. Amint
pedig az egeket nézték, fölfedeztek egy bolygót. A
csillagászok mindenütt fölfedeznek egy csavargó
csillagot. Az ismeretlen kószáló kis égi testet a
magyarországi napok emlékezetére Hungária csil-
lagának nevezték el. Ez bizonyára nagy örömet
okozott a szférák e kis vándorának, mert ha az
asztronomusok a kongresszust véletlenül Kamcsat-
kaban tartják, bizonyosan Kamcsatka csillagának
nevezik el, amit nem minden bolygó lát szivesen.

— Borus szerelem. Orosházáról táviratozza
tudósitónk: Kovács Géza, egy idevaló fiatalember,
jegyben járt Deubner Jolánnal, Deubner kereskedö
leányával. A völegény rajongással szerelte meny-
asszonyát s ma reggel, mikor visszaküldték neki a
jegygyürüt és a drága menyasszonyi ajándékokat,
kétségbe volt esve. Ahhoz a csomaghoz, amelyben
ajándékait visszaküldték, egy levél is volt mellé-
kelve. A levelet Deubner irta és az állott benne,
hogy Kovácsot várják délután uzsonnára, hogy
megmagyarázzák neki a visszalépés okát. Kovács
elfogadta a meghivást és elment délután volt meny-
asszonya házához. Uzsonnához ültek. A szülök
bocsánatot kértek és kimentek, aztán kihivtak
leányukat is. Kovács egyedül maradt. A fiatalem-
ber, akit a fogadtatás nagyon elkeseritett, levette
a falról Deubner revolverét és halántékon lötte
magát. A lövés zajára elöször a volt menyasszony
sietett be. Az öngyilkos halálán volt.

— Jolán, Jolán ! szólott és meghalt Az ön-
gyilkosság hire természetesen hamar bejárta a vá-
rost és kinos föltünést keltett.

— Egyetemi polgárok a munkások közt. A
budapesti egyetemi hallgatók egy csoportja már
tavaly elhatározta, hogy hetenkint egyszer felke-
resi a hazafias munkás egyesületeket és munkás
olvasó-egyleteket és ott tudományos, de népszerü
elöadásokat tart a világtörténelemböl, nemzetgaz-
daságtanból, stb. Már tavaly is több helyen tar-
tottak ilyen elöadásokat egyetemi hallgatók s azok-
nak a folytatásaként ma ismét szép száma hallga-
tóság elött kezdték meg a népszerü elöadások
sorát. — Az egyetemi hallgatók ez a mükö-
dése n é m i l e g e l l e n s u l y o z z a a
fövárosban már is nagyterjedelmü szocziálizmust.
A nemzeti demokrata munkáspárt október 6-án
este hat órakor a Baross-utcza 82. szám alatt levö
helyiségben az aradi vértanuk emlékére gyászün-
nepélyt rendez, mely ünnepélyen a beszédeket
szintén egyetemi hallgatók tartják. — Holnap,
vasárnap, a timár-egyesületben tartanak az egye-

temi polgárok népszerü elöadást. Természetes,
hogy a hazafias munkások az egyetemi hallgatók-
nak ezt a nemes áldozatkészségét nagy lelkesedés-
sel fogadják.

— Örült a klinikán. Izgalmas jelenet játszó-
dott le a napokban az üllöi-uti klinika belgyógyá-
szati osztályán. Esteledett, amikor beállitott a kli-
nikára egy rendör a leányával, hogy felvétesse a
klinikára. A betegfelvételi irodában akkor Zirkel-
bach gyakornok foglalatoskodott s a rendör ö hozzá
fordult a leány fölvétele végett. Az orvos megma-
gyarázta neki, hogy a klinikán nem vesznek föl
mindenféle beteget s esti órákban a felvételnek
egyáltalán nincsen helye. Egyben utasitotta, hogy
ha minden áron ott akarja hagyni leányát, fordul-
jon Kétli professzorhoz, vagy a tanársegédhez. A
rendör erre roppant dühbe jött s revolvert rántott
elö, melyet az orvos mellének szegezett. Szeren-
csére az orvos megragadta rendör karját s erös
dulakodás közben segitségért kiabált. A lármára
azután elösiettek az ápolók, a betegek s a rend-
ört a VIII. kerületi kapitányságra kisértették. Itt
derült ki, hogy a szerencsétlen rendör elmebeteg
és bevitték a megfigyelö osztályba.

— A provizió. A rendörség ma okirathami-
sitás és csalás miatt letartóztatta Stern Albert
ügynököt. Az volt a büne, hogy egy biztositó inté-
zetnél mintegy hetven biztositási ivet töltött ki köl-
tött névvel és a biztositásért járó proviziót föl-
vette. A csalót átkisérték az ügyészséghez.

— Halott a fán. Káposztás-Megyeren, a Baross-
utczában az egyik akáczfán fölakasztva találtak
ma reggel egy szegényes ruházatu öreg asszonyt.
Bojár Pali tizenhárom éves fiu vette észre a fán
lógó halottat és megrémülve fölverte a hirrel a
környéket. A szemben levö kopófalkatelep emberei
levágták a fáról az asszonyt. Orvosok, rendörök
jöttek, megvizsgálták a holttestet és konstatálták,
hogy az öreg asszony öngyilkos lett. Eddig még
nem tudják, ki ez az életunt.

— Részeg ember halála. A Széchenyi-tér
sarkán levö szemetesládában ma reggel halottat
találtak. A vizsgálat során kiderült, hogy Czónik
Jánosnak hivták, hajóács volt s részeg fövel me-
nekült az éjjel az esö elöl a szemetes ládába,
amelyben reggelig megfuladt.

— A vasárnap. Négy munkásgyülés lesz hol-
nap a fövárosban. Mind a négy helyen a munká-
sokat védö törvényekröl tanácskoznak.

— Egy sikkasztó elfogatása. Penna Viktort,
aki növérének harmadfélszáz forintját elsikkasztva,
Temesvárról megszökött, ma a pozsonyi rendörség
elfogta. Épen Bécsbe készült utazni.

— Favorit-szikvizgyár. Egészségünk megóvá-
sára egy ujabb korszerü találmánynyal járul hozzá
Palóczy okleveles gyógyszerész és tarcsai czég sza-
badalmazott Favorit szifonfejeivel. Nevezetteknek
védpajzszsal ellátott Favorit szifonfejei az eddig
forgalomban levö régi szifonfejekkel üzött egész-
ségellenes visszaélésekel teljesen lehetetlenné te-
szik s ilyen szifonfejekkel rendezték be a legké-
nyesebb igényeknek is megfelelö szikvizgyárukat.

— Góliáth-malátasör. A köbányai király sör-
fözö malátasörének közkedveltségét a verseny arra
használja fel, hogy e kiváló malátasör elnevezését
saját, gyakran igen kétes értékü gyártmányainak meg-
jelölésére és forgalombahozatalára sajátitja el. —
Habár a királysörfözö malátasöre ép ugy sajátlagos
gyártási módja, mint kellemes ize s zamatja miatt
az utánzatoktól könnyen megkülönböztethetö, a
köbányai királysörfözö részvénytársaság mégis szük-
ségesnek látta a nagy közönség netaláni megté-
vesztésének megóvására és mert orvosi egyete-
münk kitünöségei a királysörfözö malátasörét gyógy-
czélokra is ajánlják, különleges sörgyártmányát
"Góliáth-malátasör" név alatt törvényesen meg-
védeni.

— Uj rendszerü villamvilágitás. Tekintettel a
nagy mérvü esti látogatásra, a Magyar körkép-
társaság igazgatósága a világitó testek tetemes
szaporitásával a "Hódoló diszfelvonulás" villam-
világitási berendezését ugyanoly rendszerre alaki-
totta át, mint a minö a Royal Academie of Art
mütárlatában, továbbá a "Magyarok bejövetele"
londoni kiállitásánál is kitünöen bevált. Az uj be-
rendezést, mely a nagy festmény káprázatos szin-
pompáját az esti órákban is meglepö tökéletesség-
gel érvényre juttatja, tegnap próbálták ki a
körképpalotában, irók, mérnökök és országgyülési
képviselök jelenlétében. A körkép ezentul esténkint
5-töl 6 és fél óráig ezen világitásnál látható.

= A harmincznapos országos gyász tartama
alatt a,, Zion"-egylet. Erzsébet-körut 26. sz. a. irodá-
jában naponta a szokásos felvételi-dij elengedése
mellett felekezeti különbség nélkül vesz fel tagokat.

= Szenzáczionális.,, Créme de Fanchon" rögtön
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan!
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
,, Umits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.

Napirend.
Naptár: Vasárnap, október 2. — Római katho-

likus: B. 18 Rózsai. — Protestáns: B. 17 Leodegár.
— Görög-orosz: (szeptember 20. ) D. 17 Euszt. —
Zsidó: Tischri 16. Succoth 2. nap. — Nap kél 5 óra
45 perczkor reggel: nyugszik: 5 óra 20 perczkor. —
Hold kel: 6 óra 4 perczkor este, nyugszik 8 óra 41
perczkor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti muzeum: képtár, nyitva délelött

9—1-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz. ) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Egyetemi könyvtár zárva,
Muzeumi könyvtár zárva.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási kórképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 61/2 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Hegyi Antal megtérése.
(A csongrádi plébános Canossában. )

(Saját tudósitónktól. )
A váczi püspöki irodából ma szenzácziós

püspöki körlevél ment szét az egyházmegye
papjaihoz. S c h u s t e r Konstantin püspök
ebben a mai napról keltezett körlevelében tu-
datja papjaival, hogy ö H e g y i Antal cson-
grádi plébánosnak, akit az illetö római kon-
gregáczió n e m i s m e n t e t t f ö l , hanem
csak szelid kegyelemadásra ajánlt e z e n n e l
m e g b o c s á t ! Hegyi ugyanis tegnapelött egy
alázatos b o c s á n a t k é r ö l e v e l e t i r t
püspökének, aki ennek következtében neki
"atyai szivvel enged", öt "magához emeli" és
október másodikával a c s o n g r á d i p l é -
b á n i a j a v a d a l o m b a i s v i s s z a h e -
l y e z i . Vagyis Hegyi Antal, a csongrádi nép
nagyhatalmu imperátora Canossában járt és
pedig eredményesen, miként azt az öreg váczi
püspöknek nemes jó szivére való tekintettel
máskép nem is lehetett várni.

A váczi püspöknek körlevele, mely egész
terjedelmében rendelkezésünkre áll, bevezeté-
sül érdekesen világitja meg e nagy port oko-
zott egyházfegyelmi ügynek igazi állását. "A
pápa ö szentsége nevében itélni hivatott római
szent kongregáczió — ugymond a püspök —
a törvényesen hozzá felebbezett ügyet — a
mennyiben az egész irathalmaz magyar nyel-
ven van fogalmazva, ez ideig át nem vizsgál-
hatta, hanem a latinra forditott 3-ik itélet s
az innen külön bekivánt felvilágositások alap-
ján ez ügyben — hiven a hasonló esetekben
eddig üdvösnek bevált régi gyakorlathoz és az
egyház szelleméhez, melyben az igazság és
béke találkoznak — azon benyomást szerezte
magának, hogy az alakszerü végitélet esélyei,
melyek a dolog természete szerint immár alig
gyógyitható hatásuak lehetnének — egy
m e g k i s é r l e n d ö b é k é s k i e g y e n -
l i t é s á l t a l l e n n é n e k k i k e r ü -
l e n d ö k , — amennyiben a felfüggesztett
plébános, " a k i h e l y t e l e n ü l , s ö t h a -
t á r o z o t t a n r o s s z u l c s e l e k e -
d e t t , midön püspökét nyilvános sértésekkel
illette és nagyszámu szentmise-intentiókat
összegyüjtött anélkül, hogy talán erre kellöleg
felhatalmazva lett volna, s azok elvégzéséröl
törvényes okmányokat tartott volna meg" —
"a neki tulajdonitott vétségekért a hivataltól
és javadalomtól való felfüggesztés legsulyo-
sabb büntetésével immár több hónap óta
lakol. "

Ezen felfogás szellemében aztán a szent
kongregáczió megbizta Magyarország bibornok
herczegprimását, hogy tekintélyével, okosságá-
val és bölcseségével törekedjék az ügyet le-
hetöleg békésen elintézni olykép, " h o g y
s é r t e t l e n ü l m e g m a r a d j o n a
p l é b á n o s k ö t e l e s s é g e a p ü s -
p ö k i s z é k t e k i n t é l y é n e k j á r ó
m e g k ö v e t é s r e " és arra, h o g y a z
ö s s z e g y ü j t ö t t s z e n t m i s é k e l v é g -
z é s é r ö l a j o g s z a b á l y a i s z e r i n t
e l s z á m o l j o n , vagy amennyiben ez ki-
vánatos, — a szentszéktöl azokra nézve fel-
oldozást kérjen. "

A püspök ezután elmondja, hogy a pri-
más a római felhivás szerint szeptember 24-én
az elötte megjelent Hegyi Antalt csakugyan
komolyan megintette és alázatos bocsanatké-
résre hivta föl. H e g y i Antal erre k é s z -
n e k n y i l a t k o z o t t s a herczegprimást
megkérte, hogy a bocsánatkérö szöveget püs-
pökéhez kézbesitse.
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Ez a klaszszikus levél a püspök közlése
szerint igy szól:
Nagyméltóságu és Fö tisztelendö Megyés Püspök Ur!

Kegyelmes Atyám és Föpásztorom!
Az ország herczeg Primásának hozzám inté-

zett komoly intelmei által megindittatva, de még
inkább fölébredt lelkiismeretem intö szózata által
késztetve, fiui bizalommal járulok Exczellentiád
kegyes szine elé, hogy öszinte nyiltsággal bevall-
jam, miszerint b e l á t o m i m m á r a m a m é r -
h e t e t l e n e r k ö l c s i r o m l á s t é s o r -
s z á g o s b o t r á n y t , melyet az ellenem folya-
matban lévö canoni eljárás alatt ugy hivatalos
beadványaimban, mint föleg a sajtó utján tett
nyilatkozataimban Exczellentiád és szentszéke iránt
tanusitott t i s z t e l e t l e n s é g e k k e l é s
e n g e d e t l e n s é g g e l okoztam, ugyanazért
amidön az elkövetett sérelmekért t ö r e d e l -
m e s s z i v v e l b o c s á n a t o t k é r e k ,
egyben ünnepélyesen igéretet teszek, hogy
jövöben az Exczellentiád és egyházi felsöbbség
iránti tiszteletet és canoni engedelmességet min-
denkor és mindenben tökéletesen teljesiteni fogom,
ugy, amint erre felszenteltetésem alkalmával ünne-
pélyes fogadást tettem. — Elismerem azt is, hogy
a külföldi szentmise i n t e n t i ó k k e z e l é s e
k ö r ü 1 r o s s z a l a n d ó m ó d o n j á r t a m
e l , kijelentem azonban, hogy ennek orvoslása
végett Rómába folyamodtam s a római szentszék
határozatainak mindenben alávetem magamat.
Ugyanez alkalommal sajnálatomnak adok kifejezést,
hogy paptársaimat az egyházi törvények ellenére
világi biróság elé állitottam s megmásithatatlanul
kijelentem, hogy jövöben e tekintetben szigoruan
az egyház törvényeihez alkalmazkodom.

Végre b e i s m e r e m é s m é l y e n f á j -
l a l o m , h o g y a z e g y h á z i p é n z e k é s
s z e n t m i s e f u n d a t i ó k k e z e l é s e k ö -
r ü l i g e n s o k s z a b á l y t a l a n s á g o t
é s v i s s z a é l é s t k ö v e t t e m e l , de ünne-
pélyesen kijelentem, hogy a nálam elmaradt pén-
zek visszatéritése iránt teljesen alávetem magamat
egyházi felsöbbségem rendeleteinek, a jövöben pe-
dig plébánosi mindennemü hivatalos müködésem-
ben szigoruan alkalmazkodni fogok az egyházi tör-
vények, az egyházmegyei szabályrendeletek s ezek
között az 1888-iki utasitásokhoz.

Mely kijelentéseim és ünnepélyes fogadalmaim
után a z á l t a l a m o k o z o t t s é r e l m e k
é s b o t r á n y o k é r t u j o l a g b o c s á n a -
t o t k é r v e , Exczellentiád felszentelt jobbjának
csókolása mellett vagyok a legmélyebb hódolattal
és tisztelettel

Váczon, 1898. szeptember hó 29-én
Exczellentiádnak

legcsekélyebb káplánja

Hegyi Antal,
plébános.

Schuster Konstantin ezután igy szól:
Ezen alázatos bocsánatkérö, s a jövöben min-

den téren szabályszerü eljárást igérö kijelentéseket
atyai szivem jóindulatának, mely a nevezett egy-
házi férfiu megtévedésén eddig is mélyen sajgott,
engedve, — de engedve egyszersmind a rómi Szent
Congregationak a Szent Lélektöl sugallott béke-
ajánlatának is, — s még inkább szivböl óhajtva,
hogy a jelen szomoru fegyelmi ügy folyamán s
plébános állal okozott mérhetetlen erkölcsi kár, a
kiengesztelödés és jobbulási fogadalom magasztos
tényei által legalább részben helyrepótoltassék, —
ezennel elfogadom, — neki atyai szivvel megbo-
csátok, s öt magamhoz fölemelem, Istenhez buzgón
esedezve, hogy azok a szivek, melyek ez országban
és azon kivül a sokszor nevezett plébánosnak
immár a feledés fátyolával boritott eltévedésein
botránykozást szenvedtek, — az ö öszinte megtéré-
sén épen olyan fokban lelkileg épüljenek.

Ezek értelmében Hegyi Antal a felfüggesztés
alól ünnepélyesen feloldatván, — október hó 2-án
plébániai hivatalába és javadalmába visszahelyez-
tetik.

Kelt Váczon, a püspöki székvárosban, 1898.
október 1-én.

Constantin.

Igy lett a mai nappal a Hegyi Antal
hosszu pörének vége. A csongrádi plébános
elismeri, hogy botrányokat okozott, hogy az
egyházi pénzek körül sok szabálytalanságot
okozott s igy ö maga az, aki ebben az egész
dologban minden mártiriumot eltagad. Vétkes
volt, e vétkeiért alázatosan bocsánatot kér s
mivel ö volt az, aki mindig azon igyekezett,
hogy ügye lehetöleg sokat foglalkoztassa a
nyilvánosságot, ennélfogva nem veheti zokon,
hogy most az utolsó szczénával is körülmé-
nyesen foglalkozik a nyilvánosság.

Ma, október 2-án Hegyi Antal ismét be-
vonul a csongrádi plébániára. Nagy áron kapta
vissza ezt a beneficziumot: az alázatosságnak
oly nagy áráért, amelyet a keresztényi aláza-
tosságnak hivatott képviselöje, a pap is csak
nagynehezen ad meg, mert hiszen a pap is
férfi. Kérdés már most, hogyha esetleg majd
ujra kedve kerekedik neki valami izgalmas
szereplésre, hogy akkor eszébe fog-e jutni a
rettentö vereség, amelylyel ez a makacs had-
járat végzödött el.

A földalatti Itália.
Nincs még egy nép a földön, amely annyi

forradalmat és összeesküvést csinált volna, mint
az olasz. Még ma is vannak a viruló narancsok
hazájában olyan titkos szövetkezetek, amelyeknek
nem tudnak nyomára jönni a hatóságok s ame-
lyekkel akkor sem birnak, ha véletlenül föl is fö-
dözik egyik-másikukat. Ezekben a szövetkezetekben
termett meg Európának, mind gyakrabban fölbuk-
kanó réme: az olasz anarchista. -

Az anarchista tanitások külföldröl jöttek.
Hiveket a Camorra és Mafla adtak, amelyek még
most is korlátlanul garázdálkodnak az ország déli
részében, különösen Szicziliában. Ez a két titkos
szövetkezet kiirthatatlannak látszik s mint egy
óriási polyp, ezernyi karjával ezerfelé nyul egy-
szerre és lenyügözve tartja az egész ország köz-
életét. A kormány számtalanszor szétvert már,
köztük s ilyenkor ezerszámra deportálta a
lappangó gonosztevöket a lipari és pontini szi-
getekre. Ez azonban semmit sem használt. A
világtól elkülönitett emberek nem hagyták abba
konspiráczióikat s a legvakmeröbb terveket eszel-
ték ki fogságukban is. A Camorrának még most is
olyan nagy hatalma van Nápolyban, hogy az
alsóbb néposztályok, söt a polgári társadalom is
vak félelemmel lépnek a szövetkezetbe. Nincs olyan
bérkocsis, teherhordó, kiskereskedö és házaló, aki
nem fizetné rendesen a Camorrának a köteles
évi dijat.

Az engedetlenséget nem ismeri a Camorra.
Aki engedetlen, az bünhödik. Azt kizárják a szö-
vetkezetböl és vagy arczulütik a legnyilvánosabb
helyen, vagy elcsonkitják az arczát üvegcseréppel
vagy pedig leszurják valahol.

Mig a Camorra ereje az utóbbi idökben
fogyatkozásnak indult, a szicziliai Mafia teljes
virágzásban van és nemcsak az egész országra,
hanem a legmagasabb társadalmi osztályokra is
kiterjed hatalma.

A Mafia eredetileg titkos rendörség volt,
amelyei I. Ferdinand alapitott e század elején a
forradalmi pártok tagjainak megfigyelésére, az idök
folyamán azonban a rendörböl is forradalmár lett,
s csak a titokzatosság maradt meg. A nép bizalma
igen nagy a Mafia iránt; sokkal nagyobb, mint a
polgári hatóságok iránt. Vitás ügyekben inkább a
Mafia itélkezését tartják megbizhatónak, mint a
törvényszékekét. A mafiosok — ahogy a nép nevezi
öket — "giovani d'onore"-nak (ifju becsületes em-
ber) mondják egymást.

A mafiásaknak nem szabad pörös ügyeikkel
birósághoz menni, söt még tanuskodást sem vállal-
hatnak el.

A Mafiának föjövedelme az elrabolt gyerme-
kek és utazókért kapott váltságdijak. Azok az
emberrablások, amelyek Szicziliában igen gyakran
fordulnak elö, kizárólagosan a Mafia bünei.

Nagy hatalmuk van a brigantiknak is, akik
különösen az Abruzzokban és Sardiniában garázdál-
kodnak. Ezeknek politikai programmjuk nincs, csak
rablással foglalkoznak. A brigantik korlátlan feje-
delem gyanánt uralkodnak a czivilizácziótól érin-

tetlen vidékek népein, amelyek nagy adót fizetnek
nekik állandó váltságképen. Mint a Camorra és
Mafia, a brigantik szövetsége is titkos és legyöz-
hetetlen. Megesik néha, hogy egy csapatot elfognak
és deportálnak, esetleg kivégeznek, ez azonban
épenséggel nem rémiti el a többieket. Ezek az ér-
zéketlen emberek, akiknek semmi vesztenivalójuk
sincs e földön, bármelyik pillanatban készek meg-
halni. Megjavulni azonban akkor sem tudnának, ha
az életüket kellene megváltaniok.

Ezért hiábavaló minden rendes vagy rend-
kivüli intézkedési, amely megfenyitésükre irányul.
Amig olyan kevés lesz az iskola Olaszországban
és olyan nagy a nyomoruság, addig mindig lesz-
nek brigantik.

Ezt sok esztendö tapasztalatai bizonyitják.

A vicomte ur bandája.
Páris, szeptember 24.

A párisi esküdtszék elött most egy olyan bün-
ügyben folyik a vizsgálat, amely Ponson du Terrail
és Eugen Sue regényeihez hasonlatos.

Egy nagy rablóbanda fölött ülnek törvényt. A
társaság feje Caze de Berzieux Róbert vicomte, egy
huszonkét esztendös fiatalember, utolsó sarja régi
nemes családjának.

A fiatal rablóvezér apja, aki elökelö regényiró
volt, 1888-ban párbajban elesett. Egyetlen fia, Ró-
bert, egyideig anyja fölügyelete alatt nevelkedett,
majd ennek halála után, vidéken lakó nagyanyjá-
hoz került. Az öreg asszony rendkivül szerette az
élénkeszü fiut, noha magaviselete épen nem volt
jó. A házitanitó meg az udvarmester hiába dresz-
szirozták, és az öreganyja is hiába fedte meg. A
fiu végre is megunta a sok intést és oktatást, s
egy szép napon — tizenöt esztendös korában —
megszökött hazulról.

Róbert vicomte rablóvezér lett még a szökés
napján. Nagyanyját tekintélyes összeggel meglopta
s a pusztai fiuk közül néhány vadabbat maga
mellé vett; igy kezdte meg kalandos pályáját.

A pusztáról egyenesen Párisba ment társa-
ságával. Olt kitanulták a bünös mesterséget, aztán
"munkához" láttak. 1892-töl 1897-ig a legvakme-
röbb rablásokat követték el. Róbert vicomte való-
sággal geniális rablóvezér volt. Rendkivül nagy
emberismerete, szervezötehetsége és egyéniségének
impozáns volta a leglehetetlenebbnek látszó dolgok
véghezvitelére is képesitették.

A tizennégy tagból álló társaságnak egy
tartalékos hadnagy, egy volt rendör és egy leány-
tagja is volt. Lakásuk a városon kivül, a leg-
szükebb, legpiszkosabb utczák egyikén, a leg-
förtelmesebb bünök tanyáján volt. Innen indultak
utra reggelenkint s ide tértek vissza éjfélkor, zsák-
mánynyal megrakodva.

A rablóvezérnek két tanácsadója is volt. Egy
"alattvalója" és egy — ujságiró. Ezt az ujságirót
Volandnak hivják. Szerkesztöje volt a "Pénzügyi
lapok" és "Közérdek" czimü ujságoknak és munka-
társa a,, Franczia paraszt" nevü lapnak.

A fiatal vicomte hallatlanul vakmerö volt.
Egy izben Boucher-Cadartnak, a fölebbezési tör-
vényszék elnökének lakásába is betört és négyezer
forint értékü ezüst-evöeszközöket rabolt el. Az eset
persze nagy föltünést keltett s a rendörség utasi-
tást kapott a legszigorubb nyomozásra. A rendörök
és detektivek tüvé tettek minden elképzelhetö és
elképzelhetetlen helyet és nem akadtak a tolvajok
nyomára. Ez a nagy szenzáczió hizelgett Róbert
hiuságának és még egyszer betört az elnök laká-
éára. Ezen aztán rajt is vesztett. A lesben álló
rendörök elfogták a banda két tagját, akik aztán
hamarosan törvényszék elé kerültek. Tizezer frank
értékü ékszereket és egyéb értéktárgyakat találtak
náluk!

Mikor a két rabló kihallgatását megkezdték,
senki sem sejtette, hogy milyen jó fogást csinált
a rendörség. Hamarosan kiderült, hogy az elfo-
gottak egyike maga Caze de Berzieux, a társaság
fönöke.

A rossz utra tévedt fiatalemberek nem tagad-
tak semmit, söt azt is elárulták, hogy hol lehet a
társaikat elfogni. Igy aztán kézrekerült az egész
társaság.
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Róbert gyermekes naivsággal beszélt vitézi

tetteiröl. Elmondta többek közt, hogy egyszer Petit
de Jullevillenek, a hires irónak lakására is betör-
tek, anélkül azonban, hogy tudták volna, hogy ö
lakik ott. A dolgozószoba iróasztalán egy kész el-
beszélés kézirata feküdt. Róbert elolvasta és any-
nyira megtetszett neki, hogy társaival egy-egy név-
jegyet tétetett az iróasztalra és rögtön eltávoztak
üres kézzel.

— Olyan embertöl, aki ilyen szépeket ir,
nem lopunk. Annak a tulajdona szentség elöttünk!

A vallomások során elmondta még a vicomte,
hogy a legelökelöbb társaságokba is bejáratos volt
és Boucher-Cadart elnök is több izben látta ven-
dégül. Ezeken a helyeken — mondta — magam
szereztem informácziókat a viszonyokról. A többi
tudnivalókat a "Szajnai általános lovagszindikátus-
tól" kaptuk.

— Hogyan? kérdezte az elnök, egy szin-
dikátus ?

— Igen, elnök ur. A szindikátus 1886 óta áll
fönn. Tagjai ötven frankot fizetnek negyedévenkint
s ezért minden felvilágositást megkapnak, amire
betörésekhez és lopásokhoz szükségük van. Néha
vidékre is kirándulunk, de többnyire Párisban dol-
gozunk, Ha vidékre megyünk, tekintetbe kell ven-
nünk, hogy a szindikátus bizonyos kerületeket a
maga részére foglalt le s ezt respektálnunk kell.
A szindikátus összes tagjai szolidárisak. Uj tagot
csak két tag ajánlására vesznek fel s az ajánlók
felelösek emberükért.

— Meg kell vallanom — mondta az elnök —
ez imponál nekem. Hiszen ez egy szigoru alap-
szabályokkal dolgozó klub!

— Mindenki azt cselekszi, a m i t tud. A
szindikátus azonban egy dologban toleráns: nem-
csak a rablókat és betöröket, hanem az idegen
jószág minden kedvelöjét fölveszi tagjai sorába,
bármilyen speczialitása is van. Az egyesület anyagi
viszonyai pompásak. Rengeteg összeg gyül be tag-
sági dijakból, s a kiadások nem tesznek ki sokat.
A vagyon egy igen jóhirü bankárnál van letéve
kamatozás végett. Az egészen biztos helyen van.
A szindikátusban sem dézsmálja meg senki, mert
közöttünk nincsenek tolvajok.

Igy folytatta élményeinek elbeszélését a fiatal
vicomte. Az elnök, birák, esküdtek és a közönség
feszült érdeklödéssel hallgatták.

— Ön igen jó causeur, mondta neki a biró-
ság egy tagja.

— Köszönöm, felelt a vicomte. Igen gyakran
tisztelnek meg ezzel a hizelgö kijelentéssel. Való-
ban azt hiszem, hogy pályát tévesztettem.

SZINHÁZ: ÉS MÜVÉSZET.
* Bellincioni. Nagy mesternö ez a barna

olasz asszony ma is. Talán még nagyobb, mint
azelött. Filiszterek azt fogják mondani, hogy a
hangja nem dörög ugy, mint Krupp mester ágyuja,
tehát kevés. Szegény lelkek, akik a müvészetnek
nem tudják elképzelni más rezonancziáját, mint
azt, amely a dobhártyán verödik vissza Wag-
ner nem osztotta egészen ezt a nézetet, pedig min-
den idök legraffináltabb zenészagyveleje volt. Ö azt
kivánta, hogy az ének legyen "hatványozott be-
széd". Vagyis legyen világos és reszkessen benne
az indulat, mint ahogy reszket minden nap a
beszélö organumunk, ha dul valami a lelkünkben.
Igy képzelte ö el az ideális éneket. Ezért nem
akart ö sem dalos pacsirtákat, sem dalos bikákat:
neki emberek kellettek. Bellincioni Gemma,
akit ma este ujra hallottunk az Operában, az
a drámai hösnö, aki képzelmünkben él. Nem
is hösnö: hisz nincs benne egyetlen heroikus
és pathetikus vonás sem, nincs benne semmi
abból a régi czók-mókból, amely nélkül a
hétköznapi primadonna nem tud ellenni. Eredeti
müvészlélek, aki egy olasz asszony szilajságával
rugja el magától a sablont Neddája a,, Bajazzók"-
ban se nem szubrettszerü, se nem tragikus lehel-
letü. Léha, frivol komédiásvér, amilyen Nedda. Ta-
vaszi dala nem magánjelenét, hanem a természet-
tel való párbeszéd. Hogy megreszket itt egész
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testében a szerelmetes tavaszi levegötöl, amelyet
besziv! És viszont Santuzza a "Parasztbecsület"-ben
ez a három-négy jelenés, mily passzió-utja a sze-
relemnek ! Mi kérve kérjük az intendánst, hozza el
nekünk Bellincionit mentöl többször. Ne essék bán-
tódás senkiben sem, de minek csaljuk meg ma-
gunkat és másokat azzal, hogy nekünk ilyen meg
amolyan ensemble-unk van, amely kiállja a ver-
senyt nem tudom melyik ensemble-lal. Csak ve-
zetni kellene jobban ! — ugy mondják. Ugyan ki hiszi
ezt el? Kicsodák azok, akik itt európai és modern
fogalmak szerint énekelni és játszani tudnak? Mi
ebbe az önámitásba nem mehetünk bele, és Káldy-
ról, Maderröl meg a többi karmesterröl és korre-
petitorról nem szedhetjük le a bört azért, hogy ök
nem tudnak "csinálni" semmit a mi materiánkból,
amely valóban csak matéria szellem nélkül. Ennek
a szellemnek benn kell ugyan lenni a vezetöben
is, — de az énekesben i s ! m. g.

* Nemzeti Szinház. Kedden Goethe "Faust"-
ját adják, a czimszerepben Somlóval; Mephisto-t
Gyenes, Margitot P. Márkus Emilia fogja játszani.
Csütörtökön, Shakespeare "Hamlet"-je kerül szinre.
Hamlet Mihályfi, Ophelia Török Irma lesz. Vasár-
nap lép fel szabadságideje után elöször Sz. Prielle
Cornélia a "Nagymamá"-ban; ez lesz Csiky
Gergely vigjátékának ötvenedik elöadása. Va-
sárnap délután Katona "Bánk bán"-ját adják
általános bérletszünetben, leszállitott helyárakkal.
Berczik uj vigjátéka, a "Himfy dalai" 14-én kerül
elöször szinre. A föszerepeket Mihályfi, Vizvári,
Császár, Dezsö, Gabányi, Egressy, Zilahi, Csillag,
Cs. Alszegi Irma, Rákosi Szidi, Vizváriné és Ligeti
Juliska játszák.

* Ingyen elöadás a Népszinházban. Porzsolt
Kálmán, a Népszinház igazgatója, már a mult év-
ben bejelentette, hogy a franczia szubvenczionált
szinházak mintájára évenkint egy teljesen ingyen
elöadást rendez a nép számára. Ezek az elöadások
mindig ö felsége nevenapján lesznek. Az elsö in-
gyen elöadást a jövö hét keddjén, délután tartják
meg s ez alkalommal szinre kerül Tóth Ede "Falu
rossza" czimü népszinmüve Blaha Lujzával. Ezen az
elöadáson az összes bérletek szünetelnek és csu-
pán a hirlapok és a hatóságok állandó szabad-
jegyei érvényesek, az összes többi jegyek ingyen
osztatnak szét. A jegyek egy részét árvaházak,
iskolák és ipartestületek között fogják hétfön szét-
osztatni, a jegyek másik részéi pedig kedden reg-
gel a népszinház-utcza felöli pénztárnál ingyen ad-
ják a jelentkezöknek.

* Kamarazene. A Grünfeld-Berkovits-Riedl-
Bürger-féle vonósnégyes társaság ismét bérletet
hirdet nyolcz népszerü hangversenyre a következö
vasárnapi délutánokon (41/2 órakor): november
6-án és 20-án, deczember 4-én és 18-án, január
15-én és 29-én, február 12-én és 26-án. A hang-
versenyek a "Royal" termében lesznek. Közremü-
ködnek: Menter Zsófia, Eibenschütz Ilena, Lindl
Marcella, Diósyné-Handel Berta, Dohnányi Ernö,
Grünfeld Alfréd, Ney Dávid és Szendy Árpád. Töb-
bek között néhány hazai ujdonság is szerepel, a
müsoron Szabados Bélától, Bátor Szidortól, Dohnányi
Ernötöl és Jámbor Jenötöl. Egy ülés ára bérlet-
ben 10 forint. Elöjegyzéseket elfogad Rózsavölgyi
és társa zenemükereskedése.

* Hirek a Vigszinházból. A "Mozgó fényké-
pek" holnapi, vasárnap délutáni elöadásán, a bo-
hózat fö nöi szerepét, amelyet eddig Belli Emma
játszott, Varsányi Irén fogja adni. A "Végrehajtó",
a Vigszinháznak ez a nagysikerü bohózata, a hé-
ten négyszer: kedden, csütörtökön, szombaton és
vasárnap este kerül szinre. Echegaray drámájá-
nak, az "Örült vagy szent ?"-nek bemutatóját ok-
tóber 11-ére tüzték ki. A szinház a darabhoz egé-
szen uj diszletet festetett. A diszlet elegáns dol-
gozótermet ábrázol a dráma milliomos hösének a
kastélyában.

Ujdonságok a Magyar Szinházban. Ferron
operettejét, a "Krokodil"-t szerdán mutatják be a
Magyar Szinházban, A személyzet még két másik
premierére is készül. A drámai személyzet a
"Cosignanék válópöre" czimü franczia bohózatot

tanulja, az operette-személyzet pedig Planquette
"Garasos kisasszony"-át. Ebben az operetteben már
fellépnek Hegyi Aranka és Komáromi Mariska.

* Filharmoniai hangversenyek. Az ez idei fil-
harmoniai hangversenyeken a következö müvészek
fognak közremüködni: Mildenburg Anna bécsi ud-
vari operaénekesnö, Rothauser Teréz berlini udvari
operaénekesnö, Bauer Harold párisi zongoramüvész,
Dohnányi Ernö zeneszerzö és zongoramüvész, Rig-
ler Ede párisi zongoramüvész, Schmedes Erik
bécsi udvari operaénekes és Witek Antal berlini
hegedümüvész.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
: Az Uj idök. "Gyurka és Sándor" a czime

Herczeg Ferencz uj regényének, melyet az,, Uj
Idök" e heti számában kezdett meg. A Gyurkovics
család legifjabb két csemetéjének vidám élményeit
irja meg abban a szerzö és már a bevezetés
humora mutatja, hogy a férfinembeli Gyurkovicsok
érdekesség dolgában nem maradnak el a hires hót
leány mögött. Szikra, a "Bevándorlók" szerzöje
ismét a magyar gentry életéböl ad egy megkapó
rajzot, Bródy Sándor érzelmes novellával köszönti
az uj évnegyedet. Azonfelül számos érdekes társa-
dalmi czikk és apróság van a füzetben. Az illusz-
trácziók sorában kiválnak Pataky László "Öszi
szántás" czimü rajza, Margitay Tihamér két genre-
képe, a kinai fövárost bemutató fényképfelvételek,
a Park-klub képei és számos más kisebb rajz,
mely a heti eseményeket tárgyalja. Az "Uj Idök"
a müvelt magyar család közlönye, programmja há-
rom szóba foglalható össze: magyarosság, elökelö-
ség, érdekesség. Aki az "Uj idök" irányával meg
akar ismerkedni, annak a kiadóhivatal (Budapesten,
Andrássy-ut 10. szám) kivánatra ingyen küld mutat-
ványszámot. Elöfizetési ára negyedévre 2 forint.

* A magyar tudományos akadémia október
3-ikán, hétfön délután 5 órakor tartja a nyári
szünet után elsö ülését. Elöször összes ülés lesz,
amelyen a fötitkár bemutatja a szeptember 30-ikáig
beérkezett pályamunkákat. Azután az I. osztály
ülése következik, amelyén Szász Károly rendes tag
bemutatja Dante "Paradicsoma" VIII. fejezet XXXVI.
énekének forditását.

FÖVÁROS.
(A mérnöki hivatal bajai. ) A pénzügyi bizott-

ság, amint emlitettük is, arra kérte a tanácsot,
inditson vizsgálatot a mérnöki hivatal ellen, mert
a jövö évi közmunkák tervét nem készitette el s
két hónapig várt egy olyan jelentéssel, amelyet
h u s z o n n é g y óra alatt elintézhetett volna. A
tanács mai ülésén hozzájárult a pénzügyi bizottság
javaslatához s felkérte a polgármestert, hogy a fe-
gyelmi vizsgálatot megelözö vizsgálatot azonnal
inditsa meg.

(A ferenczvárosi piacz) A föváros a külsö
soroksári-uton élelmipiaczot akart állitani, a keres-
kedelmi miniszter azonban nem engedte meg, mert
a tervezett piacz közel van a vasuthoz. Háromszor
is kérte a tanács a minisztert, ez azonban mindig
megtagadta a kérelem teljesitését. A tanács már
üléséböl utasitotta a mérnöki hivatalt, hogy keres-
sen más helyet a ferenczvárosi piacznak.

(Az uj budai szinház. ) A Várszinházat eladta
a föváros s az épületet jövö márcziusban lebont-
ják. A budai szinibizottság arra kérte a tanácsot,
hogy a budai állandó szinház helyét mielöbb je-
lölje meg, mert addig a krisztinavárosi szinházat
nem lehet bérbe adni. A tanács mai üléséböl uta-
sitotta a mérnöki hivatalt, hogy a budai állandó
szinháznak s ü r g ö s e n keressen telket.

(Kétféle határozat) A Károly-kaszárnya
lovagló iskoláját sportczélokra akarták bérbeadni.
A pénzügyi bizottság a bérbeadás elött arra kérte
a tanácsot: fontolja meg, nem volna-e czélszerü
a lovagló-iskolát ideiglenes vásárcsarnokká átala-
kitani. A tanács akkor azt mondotta, hogy nem
lehet s fölhivta a pénzügyi bizottságot, hogy az
árlejtést tartsa meg és a lovagló-iskolát bérbe is
adták. A vásárcsarnoki bizottság azonban egy szó-
többséggel az átalakitás mellett nyilatkozott s a
tanács mai ülésén elfogadta a bizottság javaslatát
is, függö kérdésnek hagyván, vajjon mikor volt
bölcsebb az elsö határozat meghozatalánál-e, vagy
most a másodikénál. Az átalakitás a mérnöki hi-
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vatal jelentése szerint negyvennyolczezer forintba
kerül s a jövedelmezöségi kimutatás szerint a be-
fektetett töke kamatját nem hozza meg.

(A monori kenyér. A monori kenyér-gyárrész-
vénytársaságnak a föváros szeptember végeig in-
gyen áruhelyet adott a vásárcsarnokokban. A tár-
saság továbbra is ingyen kérte az áruhelyeket. A
vásárcsarnoki bizottság a kérelmet elutasitotta,
a tanács ellenben a mai ülésén a kérelmet telje-
sitette.

TÖRVÉNYKEZÉS.
== Hármasban. Érdekes gondnokság kérdése

dölt el ma a Kurián. Az ügyben elsö sorban K. J.
fövárosi vagyonos polgár van érdekelve, akit a fe-
lesége, mert férje oldalán boldogtalannak érezte
magát, hat évvel ezelött el akart hagyni. A szép
asszony nem is tagadta, hogy akivel boldogabb
életet akar folytatni, a — házibarát Azzal egy-
általán nem törödött, hogy udvarlója szegény ör-
dög, akinek nincsenek házai, mint a férjének. K.
nyilván ugy találta, hogy feleségének van némi
igaza, mert hitvesével barátságosan kiegyezett.
Válni nem akart, hanem inkább megengedte, hogy
a házibarát hozzájuk költözzék s házaséletén belül
öt feltétlen jogokkal ruházta fel. Igy hármacskán
aztán már boldogabb volt a családi élet: K. -t a
felesége azóta két gyermekkel is megajándékozta.
Tavaly a férjét, akit az igazi ajándék sem az elsö,
sem a második családi öröm alkalmával épenség-
gel nem busitott, gondnokság alá akarták helyezni.
A királyi tábla el is rendelte a gondnokságot, ki-
mondva a többek közt, hogy "K. erkölcsi érzéke
megfogyatkozására vall a nejével megengedett vi-
szony. " A határozatot azonban V. Rácz Flóris fe-
lebbezésére megváltoztatta a kuria, amely ugy ta-
lálta, hogy erkölcsi érzéke fogyatékos volta da-
czára is, "K. elegendö belátással bir ügyeinek vi-
telére", mert az eredmény azt mutatja, hogy a
kérdéses hat év óta gyarapodott vagyonában.

= Az uj polgári törvénykönyv. A magyar ál-
talános polgári törvénykönyv szerkesztö-bizottsága
legutóbb tartott ülésében Erdély Sándor igazság-
ügyminiszter azokban a kérdésekben, amelyekre
nézve a mult ülésben a bizottság tagjai közt meg-
állapodás nem jött létre, a további szerkesztésre
utmutatásul szolgáló következö kijelentéseket tette:

1. Abban a kérdésben, vajjon a szülönek a
törvényes osztályrész csak az ági vagyonból vagy
esetleg a szerzeményböl is járjon-e ki, az elöadó
javaslata értelmében az szolgáljon a szerkesztésnél
irányadóul, hogy a szülö kötelesrészül kapja felét
annak az ági vagyonnak, melyet törvényes öröklés
esetén örökölt volna. 2. Ami a kötelesrész kielégi-
tésének alakját illeti: a kötelesrész pénzértékben
adandó ki, de az örökösnek jogában áll a köteles-
részre jogosultat pénzérték helyett természetben ki-
elégiteni. Ezután a bizottság az öröklési jog alap-
elvei közül az örökség megszerzésének kérdésé-
vel foglalkozott.

Végül megkezdte amaz alapelveknek tárgya-
lását, amelyek az öröklés jogait és kötelességeit
állapitják meg a hagyatéki hitelezökkel szemben.

= Az elfogott versiró. Tegnap óta a büntetö
törvényszék fogházában van már Kornai István fö-
városi számgyakornok, aki mellesleg verseket is
szokott irni. Tudvalevöleg királysértés ellene a
vád. A vizsgálat megejtésével a törvényszék Pus-
cariu Gyula dr. birót bizta meg, aki Kornait csak
holnap fogja kihallgatni.

= Az albiró ur mulat. Batta Béla dr., sze-
gedi járásbirósági albiró fegyelmi ügyét tárgyalta
ma délelött Czorda Bódog elnöklésével a kuria
kisebb fegyelmi tanácsa. A vádlott albiró ellen
három panasz merült föl. Az elsö az, hogy egy
tárgyalás alkalmával nem ö maga vette fel a jegy-
zökönyvet, hanem megengedte az ügyvédeknek,
hogy ök vegyék fel. A második már ennél sulyo-
sabb. Megtörtént ugyanis, hogy az albiró szükebb-
körü társaságban hajnalig mulatott, s reggel négy
óra felé ittas fövel betért egy kávéházba, ahol
nemcsak a kávést és a föpinczért öklözte meg,
hanem végezetül beverte a kávéház üvegajtaját is.
A harmadik vádpont szerint Battával gyakrabban is
megesett, hogy egy-egy áttivornyázott éjszaka után
kapatosan jött a tárgyalóterembe, s azután a fe-
leken töltötte ki álmatlanság okozta boszuságát.
Söt egy izben magával hozta a tárgyalóterembe

a czigányprimást is, akivel elötte való éjjel huza-
tott magának, s megengedte, hogy a primás be-
avatkozzék a tárgyalás menetébe, s legmagasabb
tetszésének vagy nem tetszésének kifejezést
adjon. Mindezekért a fegyelmi vétségekért a sze-
gedi tábla, mint elsöfoku fegyelmi biróság, feddésre
itélte a mulatós albirót. Ezt az itéletet ma a kuria
is helybenhagyta.

= A pörös ház. Közokirat hamisitás miatt
állt ma a törvényszék elött Tichy József és a fele-
sége. Tichy, amellet hogy vállalkozó volt, mikor
még jobban állt vagyonilag, folyvást vett és eladott
házakat. Az egyik házat Rostás Imrének adta el s
mikor már rég megkötötték a szerzödéseket s elö-
leget is vett, vagy nyolczezer forint terhet iratott
az ingatlanra. Rostás ezért feljelentette Tichyéket
s ma vonta felelösségre öket a törvényszék Eördög
András biró elnöklésével. Az utólag bekebelezett
terhek közül 1275 forint az ercsi-i takarékpénztár
háromezer forint Keresztszeghy Sarolta javára
szólott.

E terhek tekintetében kihallgatta a törvény-
szék Keresztszeghy Lajos kuriai birót, aki elmondta
hogy leánya követelését Tichynek két házára is
bekebelezték.

A v é d ö : Méltóságod tudni fogja, kész-
pénzben kapta Tichy a 3000 forintot ?

T a n u : Nem, az leányom egy régi köve-
telésének, amely 4500 forintot telt ki, volt az
egyezségi összege.

— Hát a takarékpénztárban felvett 1275
forint ?

— Az is leányom egyik követelésének kie-
gyenlitésére lett forditva.

Miután kiderült még, hogy a ház különben is
tul volt már terhelve s igy valóságos kár a pana-
szost nem érté, Námessy királyi ügyész és a védö
meghallgatása után a biróság Tichyéket felmen-
tette. A közvádló felebbezett.

Parasztbecsület.
Suba Mihálynak, a tököli muzsikusbanda

primhegedüsének, szemre való menyecske volt a
felesége. Szerelté is nagyon a szép asszonyt. Azt
rebesgették a faluban, hogy nem is igaz uton ke-
rült hozzá, hanem ugy vitte el valamelyik uri
familiából, amelynek egy mulatságán elhuzta a
házikisasszony kedves nótáit annyi érzéssel, olyan
bánatosan, hogy a leány másnap otthagyta a szülöi
házat, ahol amugy is kelletlen házasságra akarták
kényszeriteni.

Megszökött a muzsikussal, aztán egy kis há-
zat vettek Tökölön, s ott éldegéltek megelégedetten
és boldogan..

Suba Mihály ezentul is eljárt a korcsmába
muzsikálni esténkint, a felesége azalatt otthon
maradt, s epedve várta haza a férjét.

Ez év elején, talán februárban történt, Suba
Mihály épen a korcsmában mulattatta a duhaj legé-
nyeket, amikor a felesége magából kikelve jött a
férjéhez:

— É d e s uram, gyere haza, valaki zörgeti az
ablakomat. Azt akarja, hogy ereszszem be magam-
hoz. Gyére haza, f é l e k . . .

Suba Mihály letette a hegedüjét, ölbe kapta
a feleségét és hazavitte.

A ház körül csöndes volt minden, közeiben-
távolban egy lelket se lehetett látni.

Suba Mihály lefektette szépen a feleségét és
csititgatta, hogy talán csak álmodott. Azzal vissza-
ment a korcsmába és ujból huzta a vidám meg
kesergö nótákat.

Alig telt bele egy negyedóra, az asszonyka
megint csak ott termett az ura elött:

— Hallod, az a legény megint megzörgette
az ablakomat Fenyegetett, hogy betöri az ajtót, ha
be nem bocsátom.

Suba Mihály megint letette a hegedüjét, fogta
a feleségét s elvitte egyik rokonához, hogy alud-
jék ott az éjjel. Ö maga pedig hazafelé tartott.
Utközben eszébe jutott, hogy valahányszor ö visz-
szajött á korcsmába, Szántó Pál, az egyik falubeli
legény, mindannyiszor kiment, gyanuja támadt
Szántóra. Körülbelül száz lépésnyire a házától egy
fa mögé rejtözött s várta a következendöket Nem
soká kellett várnia. A meggyanusitott legény mi-
hamar elökerült s ujból kezdte zörgetni az ab-
lakot.

E pillanatban Suba Mihály elöugrott, a nála
levö kulcscsal fejbevágta a tilosban ólálkodó le-
gényt, aztán, két kézre kapta s kidobta az utczára.

Ez erélyes rendreutasitás végeztével Suba Mihály
most már nyugodtan visszatért a korcsmába s
reggelig huzta a szebbnél-szebb nótákat.

Dr. Szántó Pált hajnalban halva találták a
csendörök.

Suba Mihályt elfogták s a pestvidéki királyi
törvényszék nemsokára szándékos emberölés miatt
fogja felelösségre vonni.

SPORT.
+ Doria ménesben. Doria, Péchy Andor mal-

heurös lova ménesbe került. A Donovan-Adria
mént Rohonczy Gedeon bérelte ki néhány esz-
tendöre.

+ A német St. Leger. A német St. Leger-t
holnapután, hétfön futják Hannoverában. A har-
minczezer márkás versenyben valószinüleg csak
három ló, Vollmond, Wolkenhuhn és Schneehatten
fog indulni.

Öszi lóversenyek.
(Ötödik nap. )

Esöben, elázott talajban futották le ma a
hatvanezer koronás St-Leger-t, mely ép ugy, mint
a többi klasszikus versenyek, meglepetéssel vég-
zödött. A klasszikus versenyben Springer Gusztáv
báró Lulu-ja gyözött Áruló és Komámasszony el-
len. Lulunak papirforma szerint nem volt semmi
esélye; gazdája és trainerje mindazonáltal, amint
emlitettük is, nagyon biztak benne. Az ö meggyö-
zödésük az volt, hogy Lulu szeszélyes, nem mindig
fejti ki képességét. Nekik volt igazuk. Lulu ma jó-
kedvében volt, aztán a mély talaj is nagyon meg-
felelt neki.

A ring Árulót, Komámasszonyt, Nickerlt és
Gagerlt fogadta leginkább, Lulunak kevés hive
akadt. A telivérek a startnál a következö sorrend-
ben helyezkedtek el: belül Weatherbound, Nickerl,
Gaspilleur, középen Áruló, kivül Gagerl, Komám-
asszony és Lulu. Adott jelre Gagerl és Weather-
bound indultak el a vezetéssel, közvetlen mögöt-
tük Lulu, Áruló, Komámasszony, hátul pedig Gas-
pilleur és Nickerl. Igy vonultak el a tribünök elött.
A tribünökkel szemben már Áruló ment az élre s
gyorsitott iramban vezette a társaságot.

Mögötte Komámasszony, Gagerl és Gaspil-
leur, hátrább Lulu, Weatherbound és Nickerl. A
viztoronynál Áruló még gyorsabb iramban öt hosz-
szal vezet, ahol Nickerl próbálkozik felnyomulni.
Az egyenesben Komámasszony, Áruló, Gagerl és
Lulu szinei látszanak. A távoszlopnál egy vonal-
ban tünnek fel. A döntö pillanatban Lulu kiszökik
a csomóból s hoszszakkal vezet, a két Königswar-
ter-ló ostor alatt követi. Adamsnak sikerül a vert
Áruló-t ujra versenybe hozni, de Lulu ötnegyed
hoszszal biztosan lesz elsö, Kómámasszony két
hoszszal harmadik, Gagerl negyedik.

A nagyon mély talaj mindenesetre nagyon
befolyásolta az eredményt. A nehéz Nickerl, Áruló
és Gagerl megérezték a süppedékes talajt, mig a
karcsu Lulu könnyen emelte lábait a nagy süppe-
dékben.

A többi futamokat illetöleg a részletes ered-
ményre utalunk.

I. Eladóverseny. Dij 8000 korona. Távolság
1600 méter.
1. Szászbereki ménes G w e n 52 kilogramm,

lovagolta Peake.
2. Dreher A. E l f e 48 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
8. Jankovich D. D r á v a 48. 5 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Futottak még: Wahrmann R. G'wehr 'raus 53. 5

kilogramm, lovagolta Adams. Lovag Lederer S. Apol-
lonia 47 kilogramm, lovagolta Slack.

Birói itélet: Két és félhoszszal igen könnyen
nyerve, négy hoszszal harmadik.

Idö 1 p. 45 mp.
Totalisateur 5 : 11. —1 forintos helyen 5 : 11.

— 30 krajczáros helyen 5 : 12. — Helyrefogadások r
I. 2 5 : 35. II. 2 5 : 80.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 15
Dráva, 5 : 25 G'wehr 'raus, 5 : 45 Elfe, 6 : 65
Apollonia.

Könyvfogadások: 2 Dráva és Gwen, 7 Apollonia
Elfe és G'wehr 'raus.

Versenyérték: 2970 korona, 220 korona a máso-
diknak.

A gyöztesre ajánlat nem történt.
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II. Pásztor-dij. Dij 3000 korona. Távolság
2000 méter.
1. Mr. C. Wood F ó t h P a r k 56 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Gr. Hunyady I. D a i n t y 54. 4 kilogramm,

lovagolta Poole.
3. Br. Springer G. P a v o l i n 61 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futott még: Thurn-Vallesassina E. Áldomás 58. 5

kilogramm, lovagolta Barker.
Birói itélet: Ötnegyed hoszszal biztosan nyerve,

nyolcz hoszszal harmadik.
Idö: 2 percz 25 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 11. — 1 forintos helyen 5 : 13.

— 30 krajczáros helyen 5 : 12. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 36. II. 2 5 : 41.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5: 12
Pavolin, 5 : 32 Áldomás, 5 : 33 Dainty.

Könyvfogadások: pari Pavolin, 21/4 Fóth Park,
8 Áldomás és Dainty.

Versenyérték: 2960 korona, 570 korona, a má-
sodiknak.

III. St. -Leger. Dij 60. 000 korona. Távolság
2800 méter.
1. Br. Springer G. L u l u 56 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Br. Königswarter H. Á r u l ó 56 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Ugyanaz K o m á m a s s z o n y 545 kilogramm,

lovagolta Barker.
Futottak még: Dreher A. Gagerl 56 kilogramm,

lovagolta Smith. Gr. Hunyady L Weatherbound 54. 5 ki-
logramm, lovagolta Cleminson. Br. Springer G. Gas-
pilleur 56 kilogramm, lovagolta Gilchrist. Br. Uchtritz
Zs. Nickerl 56 kilogramm, lovagolta Sharpe.

Birói itélet: Ötnegyed hoszszal biztosan nyerve,
egy hoszszal harmadik, két hoszszal negyedik.

Idö 2 percz 42 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 31. — 1 forintos helyen 5 : 34,

— 30 krajczáros helyen 5 : 32. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 57. II. 2 5 : 44. III. 2 5 : 59.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 10
Áruló és Komámasszony, 5 : 23 Gagerl, 5 : 24 Nickerl,
5 : 64 Weatherbound.

Könyvfogadások: 15 Áruló, 5 Gagerl és Komám-
asszony, 6 Nickerl, 7 Lulu, 12 Gaspilleur, 20 Weather-
bound.

Versenyérték: 60. 000 korona, 8000 korona a
másodiknak, 4000 korona a harmadiknak, 12. 200 ko-
rona az egyleti pénztárnak.

IV. Eladók — handicapja. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1600 méter.
1. Gróf Degenfeld I. S z e s z é l y II. 60kilogramm.

lovagolta Barker.
2. Szemere M. F é l é n k 52. 5 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
3. Geist G. G r u m b l e r 54. 5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Futottak még: Wahrmann R. Jammerfetzen 53. 5

kilogramm, lovagolta Adams. Krausz L. ur Trianon 51
kilogramm, lovagolta Peake;

Birói itélet: Nyakhoszszal biztosan nyerve, tiz
hoszszal harmadik, fejhoszszal negyedik.

Idö 1 percz 55 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 19. — 1 forintos helyen 5 : 23.

30 krajczáros helyen 5 : 25. — Helyrefogadások L
2 5 : 60. II. 2 5 : 47.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 16
Félénk, 5 : 20 Trianon, 5 : 23 Grumbler, 5 : 30 Jam-
merfetzen.

Könyvfogadások: 1. 5 Félénk, 3 Szeszély II., 4
Trianon, 8 Grumbier és Jammerfetzen.

Versenyérték: 1960 korona, 180 korona a máso-
diknak, 100 korona az egyleti pénztárnak.

A gyöztesre ajánlat nem történt.

V. Nyeretlenek versenye. Dij 3000 korona.
Távolság 1000 méter.
+. Gr. Festetich T. G u a r d i a n 56 kilogramm,

lovagolta Park.
+. Capt. Gaston S á n d o r 56 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
3. Geist G. R e m é n y 54. 5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Futottak még: Báró Podmaniczky G. Ozon 56

kilogramm, lovagolta Peake. Gr. Andrássy T. Szemle
54. 5 kilogramm, lovagolta Gilchrist. Blaskovich Ernö
Daliás 56 kilogramm, lovagolta Adams. Dreher A. Arod
56 kilogramm, lovagolta Smith. Capt George Batavia
54. 5 kilogramm, lovagolta Bulford S. Gr. Pejacsevich A.
Dolly 51 kilogramm, lovagolta Lipovniczky. Br. Sprin-
ger G. Jane Eyre 54. 5 kilogramm, lovagolta Hyams.
Wahrmann R. Bugris 56 kilogramm, lovagolta Barker.

Birói itélet: Holtverseny, hat hoszszal harmadik.
Idö 1 percz 13 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 14 Guardian, 5 : 18 Sándor.

— 1 forintos helyen 5 : 15 Guardian, 5 : 11 Sándor.
— 30 krajczáros helyen 5 : 17 Guardian, 5 : 13 Sán-
dor. — Helyrefogadások: I. 25: 55 Guardian, 2 5 : 46
Sándor, III. 2 5 : 68.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 28
Jane Eyre, 5 : 40 Batavia és Daliás, 5 : 51 Remény,
5 : 58 Ozon, 5 : 89 Szemle, 5 : 94 Arod, 5 : 189 Dolly.

Könyvfogadfások: 4 Guardian és Jane Eyre, 5
Remény, 6 Daliás, Ozon és Sándor, 7 Batavia, 12
Bugris és Szemle, 14 Arad, 16 Dolly.

Versenyérték: 1485 és 380 korona a gyöztesek
mindegyikének.

VI. Handicap. Dij 3000 korona. Távolság 1100
méter.
1. Dreher A. ur D o g m a 60 kilogramm,

lovagolta Smith.
2. Rohonczy G. ur E t u s k a 47. 5 kilogramm,

lovagolta Marsh.
3. Péchy A. ur P r e s i d e n t 52. 5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Futottak még: Gr. Festetics T. Heritiére 585

kilogramm, lovagolta Park.
Birói itélet: Két hoszszal könnyen nyerve, más-

félhoszszal harmadik.
Idö: 1 percz 17 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 19. — 1 forintos helyen 5 : 18,

30 krajczáros helyen 5: 21. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 102. II. 25: 37.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 16
Etuska, 5 : 17 Heritiére és President.

Könyvfogadások: 21/2 Etuska és President, 3
Dogma és Heritiére.

Rohonczy G. ur hamis szin miatt 56 korona
birságban elmarasztaltatott.

Versenyérték: 2950 korona, 520 korona a má-
sodiknak, 380 korona az egyleti pénztárnak.

(A holnap. )
A holnapi programm föszáma a Prince of

Wales handicap, melynek 1400 méteres távján
Néni, Gohér, Fille, Álmos, Kisasszony, Plikus és
Wie Seide fognak megküzdeni. A benevezett lovak
közül Néni-nek és Álmosnak van a legtöbb esélye.
Néni a bécsi nagy handicapban második volt Or-dur
mögött s maga mögött hagyta Malteser-t, mely az
októberi handicapot oly könnyen megnyerte. Álmost
inkább összformája ajánlja, azonkivül olyan ked-
vezöen van sulyozva, hogy nem lepne meg ben-
nünket, ha könnyen gyözne. Jól fog futni még
Doge, melynek a távolság épen megfelel.

Tipjeink az ötödik versenynapra a következök:
I. Valaki—Prosa.

II. The Winnings—Castagnette.
III. Néni—Álmos—Doge.
IV. Statesman—Rose of Kildare.
V. Morgó II. —Pehely.

VI. Grimaldi—Heute noch.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -

ü g y i m i n i s z t e r K. Lippich Elek dr. segédtitkárt mi-
niszteri titkárrá, a p é n z ü g y m i n i s z t e r Pachmajer
János föpénztári ellenört a selmeczbányai bányaigaz-
gatósági föpénztárhoz föpénztárnokká, Szepesi János
számellenöri állomásra beosztott bányapénztári ellenört
pedig föpénztári ellenörré, Márton József pénzügyi
fogalmazót az I-sö számu pozsonyi kataszteri hely-
szinelési felügyelöséghez hasonló minöségben kataszteri
helyszinelési becslöbiztossá, a zilahi pénzügyigazgatóság
mellé rendelt számvevöséghez Brechtl János trencséni
számellenört számvizsgálóvá végleges minöségben,
Fischer Károly szikszói, Ribó József veszprémi és
Kádas József szatmári II. osztályu ellenöröket, je-
lenlegi állomáshelyükön a IX. fizetési osztályba
sorolással, I. osztályu adóhivatali ellenörökké, Cseh
Kálmán ideiglenesen nyugalmazott pénzügyöri biztost a
beszterczei pénzügyigazgatósághoz magyar királyi iro-
davezetövé végleges minöségben, a deési pénzügyigaz-
gatósághoz Kirner Géza nagykárolyi pénzügyi kezelési
gyakornokot pénzügyi irodatisztté ideiglenes minöség-
ben, az egri pénzügyigazgatósághoz Hamza János vég-
zett joghallgatót pénzügyi fogalmazó gyakornokká ideig-
lenes minöségben, ifjabb Nagy Györy Béla nagykárolyi
lakost ideiglenes minöségü segélydijas pénzügyi szám-
gyakornokokká, Benkö Ferencz budapesti lakost ideig-
lenes minöségü dijtalan számgyakornokká, Bányai
Aladár budapesti lakost ideiglenes minöségü dijtalan
számgyakornokká, a b u d a p e s t i i t é l ö -
t á b l a e l n ö k e Valkó János, Pollák Mihály és Rei-
chenfeld Simon ügyvédjelölteket, Fridl Gyula végzett
joghallgatót és Krisch Béla közigazgatási gyakornokot
a budapesti itélötábla kerületébe dijas joggyakornokká,
a t e m e s v á r i i t é l ö t á b l a e l n ö k e Lehoczky
Miklós végzett joghallgatót dijas joggyakornokká, a
k o l o z s v á r i i t é l ö t á b l a e l n ö k e Munteán
Sempronius és Sinkovics János végzett joghallgatókat
segélydijas joggyakornokokká nevezte ki.

Magyar név. Matyovanik András sztrabicsói la-
kos, valamint László, Mária és Mihály kiskoru gyer-
mekei Makaira, Kota István szürtei lakos, valamint
Mihály, Borbála, Erzsébet és Mária Kósára, Berczik
István csapi lakos, valamint kiskoru fia Ignácz
Bereczkire, Medjimoretz Bálint alsó-domborui illetö-
ségü budapesti magyar államvasuti géplakatos Me-
gyire, Fuszán János dombovári magyar államvasuti
pályafelvigyázó, valamint kiskoru Julia, Mária, Anna
és Erzsébet leányai Fenyves-re változtatták nevüket
belügyminiszteri engedélylyel.

Pályázatok. A jászepáti járásbiróságnál irnoki
állásra, a fiumei törvényszéknél albirói állásra, a fiu-
mei törvényszéknél aljegyzöi állásra, a selmeczbányai
bányakerületben mérnöki állásra, Rögötén, postamesteri
állásra, a selmeczbányai erdészeti akadémia a külföldi
tanulmányutra szánt 1000 forintos erdészeti ösztöndij
elnyerésére, a magyar-óvári adóhivatalnál adótiszti
állásra. Ujvidék városnál tiszti föügyészi állásra októ-
ber 4-éig lehet folyamodványt benyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
10769. számu elöfizetö. Kis-Czell. Ad 1. Csak

akkor jelentkezhetik, ha valamelyik megyei vagy állami
számviteli hivatalnál gyakornokoskodott, vagy pedig ha
az egyetemen hallgatta az államszámviteltant. Ad 2.
Mindkettöre van szüksége. Ha csak egyet akar, mind
egy, akármelyiket veszi. Egyformán jó mindkettö. Ad 3.
Számvivöségi hivatalra, amelyben a föszámtanácsossá-
gig viheti föl és pénztári hivatalra.

R. E., Esztergom. Sziveskedjék kérdéseivel a
magyar királyi posta- és távirda-igazgatósághoz for-
dulni. Ott mindenre megfelelnek majd. Az öt krajczárt
jótékony czélra forditottuk.

V. Ferencz, Szentes. Kivánságára ezen a he-
lyen megirjuk, hogy ön nem perelte be a templom ré-
szére festett szentképeket rendelö asszonyokat mint
azt a Hegyi plébános ügyéröl szóló czikkünkben meg-
irtuk, hanem a plébános maga fizette meg a képek
árát, sokszoros sürgetésre.

B. L. Budapest. Az "Arrogante" hajó 1879-ben,
márczius 21-én sülyedt el. A margitszigeti ünnepélyt
ugyanabban az évben, augusztus 20-án tartották meg.

Gizi. Rimaszombat. Ha az illetö fiatalember,
akinek bemutatják, ugyis ismeri látásból és tudja a
nevét is, fölösleges, hogy ujból megmondják. Semmi
értelme sincs olyan körülmények között a szigoru
etikettnek. A hölgy nevét különben egyáltalán n e m
s z o k á s a bemutatáskor megmondani, hanem elöbb,

K. S. Györ. Igen köszönjük szives fölvilágositá-
sát, amelyet itt adunk tovább az érdeklödöknek. Az uj
Ludovika-Akadémiáról szóló czikkünkben tévedés volt,
hogy az elsö évfolyamba fölvett növendékek nagyobb
része a soproni katonai föreáliskolából való. A dolog
ugy áll, hogy a soproni honvéd föreáliskolát is most
nyitják meg s onnan ötven növendék majd három év
mulva, azaz: 1901. -ben mehet a Ludovika-Akadémiába
s akkor lesz itt egy évfolyamban száz növendék. Az
idén azonban csak czivil középiskolát végzett ötven
növendék volt felvehetö és ez igy lesz 1901-ig. Azok
tehát, akiket az idén bevettek, kivétel nélkül gimnáziu-
mot vagy czivil reál-iskolát végeztek.

NYILT-TÉR.
A legnagyobb gavallérok

i s v i s e l h e t n e k f e l t ü n ö o l c s ó á r é r t
k é s z e n k a p h a t ó u r i r u h á k a t , ha szükség-
l e t e i k e t n á l u n k s z e r z i k be. A m e s t e r i
s z a b á s t c z é g ü n k e l ö k e l ö h i r n e v e b i z -
t o s i t j a , a m u n k a k i v i t e l é t p e d i g az ü z l e t
k é p e e l á r u l j a . M é r e t u t á n i m e g r e n -
d e l é s e k r e k ü l ö n s z ö v e t r a k t á -
runk v a n , k i z á r ó l a g t i s z t a gyapju- s
va lóban gyönyörü mintá ju kelmékböl,

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

IV. ker., Muzeum-körut 39.

Téli kura
Szt. -Lukácsfürdöben

Budapest.

Rheumatikus bajok, kösz-
vény, neuralgiák, ischias
stb. ellen. Nagy kénes iszap-
fürdö, külön fürdök, massage,
gépgyógyászat. Lakás és teljes
ellátás (közepes ár 25 frt he-
tenkint. Lift. Meghülés kizárva.
Prospektust ingyen küld az
igazgatóság.
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A tözsde hete.
A tözsde azt remélte, hogy az osztrák

Reichsrath megnyitása meghozza egyuttal a
megoldást a kiegyezésnek régen vajudó kér-
désében. Azt remélte, hogy vége lesz a bizony-
talanságnak. Thun gróf a 14. szakaszszal, ha
kell, anélkül, ha lehet, de valahogy csak tetö
alá hozza a kiegyezési javaslatokat. A Reichs-
rath megkezdte tanácskozásait, de a bizony-
talanság nem oszlott el. Thun gróf beterjesz-
tette ugyan a Badeni-féle javaslatokat, de ezek
ott most parlamenti többségre még akkor sem
számithatnának, ha az osztrák parlament
akczióképességét meg nem rontották volna a
nyelvrendeletek.

Az a kiegyezés, amely paritásos bankot
és a fogyasztási adóknál egy évtizedes jogta-
lanság Magyarország javára való megszünteté-
sét czélozza, Ausztriában senkinek sem kell.
Ebben a pontban csodálatos egyetértés ural-
kodik a széthuzó osztrák politikai élet vala-
mennyi tényezöje között. Amit odaát akarnak,
az, hogy a közös vámterületen belül továbbra
fenmaradjon Magyarország gazdasági infe-
rioritása.

Mert hogy nagy függésben vagyunk Ausz-
triától, lehetetlen tagadni. A pénz és hitelügy
terén különösen. Ezen a téren jobbára ma is
csak provinczia vagyunk. Ausztriában van ér-
tékpapirjaink tulnyomó része, a bécsi nagy
pénzintézetek látják el pénzzel vállalatainkat.
Alig van olyan nagy pénzintézetünk, amely
teljesen függetlennek mondhatná magát a bécsi
pénzvilágtól. Hiszen a bécsi nagy bankok egy-
uttal jobbára nagyrészvényesei a budapesti
pénzintézeteknek.

És azt a gyülöletet, amelylyel most Ausz-
triában minden iránt el vannak telve, ami
magyar, föképen az értékpiacz terén látjuk
kifejezésre jutni.

Az osztrák takarékpénztárak valóságos
hadjáratot intéznek a magyar papirok ellen.
Tömegesen dobják piacra és cserélik ki osz-
trák papirokra. Inkább vásárolnak galicziai
zálogleveleket, amelyekröl még nem régen
ök maguk állitották, hogy borulásukhoz két-
ség fér, csakhogy visszautasithassák a magyar
záloglevelet. És azok a budapesti pénzintéze-
tek, amelyek kölcsönkötvényeiket tulnyomó-
lag Ausztriában szokták elhelyezni, nem épen
kellemes helyzetben vannak, mert a hazai
tökepiacz nem elég erös a visszaözönlö anyag
felvételére.

Egyébiránt ez az osztrák nizus nem épen
legujabb keletü jóllehet most vehemensebben
lép elötérbe. Amikor csak lehetett az osztrák
pénzügyi körök mindig megragadtak az alkal-
mat hogy rontsák a magyar érték-piacz
hitelét.

Ez szolgált inditó okul arra, hogy az a
néhány bank és takarékpénztár, amelyet a
származás kevesebb szála füz Bécshez, már
évek óta azon fáradozik, hogy a messzebbi
külföldön — Ausztria elkerülésével — szerez-
zen magának üzletbarátokat és kibocsátásainak
piaczot. Németországban, Svájczban Belgiumban
és Hollandiában az utóbbi években sok millió
magyar záloglevél és kamatozó kötvény talált
elhelyezésre. Csakhogy ezen összeköttetések,
fejlesztésének nagy akadályául szolgál a ren-
dezetlen valuta. Mihelyt kedvezötlenek a nem-

zetközi pénzviszonyok, azt elsö sorban a mi
papiros-valutára szóló értékpapirjaink sinylik
meg. Az osztrák pénzvilágtól való függetleni-
tésünket leghathatósabban tudná elösegiteni a
rendezett valuta. Már ma is megpróbálkoznak
bankjaink azzal, hogy ösz táján, amikor na-
gyobb a pénzszükséglet, Bécs mellözésével,
külföldi — legujabban párisi — pénzt vonja-
nak ide. Ezek a tranzakcziók igen körülmé-
nyesek ma. de legottan egyszerüek volnának,
ha nem kellene számitani az ágió ingadozásá-
val, a koczkázattal, amelyet ez involvál. Ha
legelöbb a valuta volna már rendezve, ke-
vésbé éreznök a kiegyezési válság sulyos bajait.

A tözsdén e héten tovább terjedt az ár-
hanyatlás. Persze a kontremine is elösegitette.
Hiszen oly könnyü volt a feladata. Kinek volna
bátorsága vásárolni ebben a chaosban, amely-
ben a monarchia belpolitikai élete forog. Csak
ma javult kissé a tözsde arra a kósza hirre,
hogy Thun gróf beadta lemondását.

A mai árjavulás azonban nem hozta
helyre az e heti veszteséget. Valamennyi papir
olcsóbban zárul, mint nyolcz nap elött.

Mezögazdaság.
A sörárpa kiállitás. Az Országos-Magyar-Gaz-

dasági-Egyesület részéröl rendezett sörárpa-kiállitást
ma nyitották meg a nagyközönség részére. A kor-
mány részéröl Tormay Béla miniszteri tanácsos
jelent meg, akit Forster Géza, a gazdasági egye-
sület igazgatója üdvözölt. Az igen szépen sikerült
kiállitást sokan látogatják.

Mezögazdasági kiállitás. Sáros vármegye
gazdasági egyesületének általános gazdasági állat-,
gép- és gyümölcskiállitása ma délelött nyilt meg.
A lovak csoportjánál 27 kiállitó 53 darab állatot
mutat be, második csoport a szarvasmarhák, 96 ki-
állitá 274 darab állattal, 'harmadik csoport, juhok,
7 kiállitó 22 darabbal, negyedik csoport, sertések,
14 kiállitó 33 darabbal. A gépek és eszközök cso-
portjában 35 kiállitó 197 tárgygyal szerepel, a
gyümölcskiállitásban pedig 25 kiállitó vesz részt.

Ipar- és kereskedelem.
Osztrák fegyvergyár. Az osztrák fegyvergyár

tegnapi igazgatósági ülésében állapitotta meg a
mult évi üzlet mérlegét. Ez a mérleg 1, 469. 712
forintnyi veszteséggel záródik. Az igazgatóság el-
határozta, hogy ezt a veszteséget és a juliusi szel-
vény beváltási összegét a tartalékból fogja fedezni.

Magyar kereskedelmi csarnok. A választmány
tegnap tartotta szünetek után elsö, közgyülését,
amelyen folyó ügyek és nagyszámu uj tagok fel-
vétele után a következö ügyek tárgyaltattak, ugy
mint. A Gonda József magyar államvasuti ellenör
által fentartott tarifa-tanfolyam a tagok figyelmébe
ajánltatott. A folyó október hó 16—18-án Szege-
den tartandó II. országos kereskedelmi kongresz-
szuson az elnökség által lesz képviselve. Kuncz
Ferencz alelnök kijelentette, hogy a szünet alatt a
postaigazgatósággal beható tárgyalások folytak a
postaügy terén létesitendö reformok tárgyában.
Jelenti továbbá, hogy ezen értekezések folyománya-
ként illetékes helyen megfontolás tárgyává tétetik
az a kérdés, hogy nem ütköznék-e akadályba, ha
nagyobb kereskedelmi czégek, vállalatok, testületek
stb. ép ugy, mint ez az idegen forgalmi irodánál
történik postai szolgálatok tételével bizatnának
meg. Fürst Jakab alelnök a választmány elé azt
az inditványt terjeszti, hogy intézkedések tétesse-
nek arra nézve, miként az adókivetö bizottságok-
hoz, különösen a székes-föváros V. kerületében oly
számban neveztessenek ki tagok, hogy egy-egy bi-
zottsági tagra legfeljebb 8—10 ülési nap essék.
Inditványozó ez által azt czélozza elérni, hogy az
adókivetés fontos munkájában a legkiválóbb czégek
részt vehessenek, ami nem várható akkor, midön
ugyanazon bizottsági tagnak hónapokon át folyton
kellene a kivetö bizottsági üléseken részt venni.
Beható eszmecsere után a választmány az alelnök
inditványát elfogadta és ily értelemben felir a pénz-
ügyminiszteriumhoz.

Husárak. A fövárosi vásárigazgatóság hivata-
los kimutatása szerint a lefolyt héten a hus árak
a következö volt: Vesepecsenye egészben, kilogram-
monkint 70—1. 50-ig, tisztitva, 1. 00—3. 00-ig hátulja
pecsenyének 1 klgr. 60—80 kr, leveshus elsörendü
60—80 kr, másodrendü 48—80 kr, harmadrendü
48—72 kr. Máj 30 kr. -tól 60 kr. -ig, lép 20—56
kr. -ig, vese 40 kr. -tól 64 kr. -ig, nyelv 52 kr. -tól
80 kr. -ig, csont velös 20—50 kr. -ig. Bivalyhus eleje
56 kr. -tól 72 kr. -ig, eleje 44 kr. -tól 64 kr. -ig, többi
része 30—50 kr. -ig.

Köbányai sertéspiacz, okt. 1. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 53—531/2 krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 53l/2—54 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
521/2—53 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 52—521/2krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 51—52. —
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. szept. 29. napján
volt készlet 47723 darab, szept. 30-án felhajtatott
94 db, szeptember 30-án elszállittatott 555 darab,
október 1-ére maradt készletben 47262 darab.
A hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt. 1. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. szept. 30-án érkezett
1158 drb. Készlet 382. darab, összes felhajtás 1540
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 793 drb,
elszállittatlan maradt 747 drb. Napi árak: 120—180
kilós 50-52. — kr, 220—280 kilós 49—52 kraj-
czár, 320—380 kilós 49—52 kr, öreg nehéz 45—
48 krajczár, malacz 40—44 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Bécsi vesztegzári marhavásár. Október 1. A
mai vásárra felhajtottak 283 darab vágómarhát, e
között volt 161 darab hizómarha. A gyengébb fel-
hajtás daczára az üzlet vevök hiányában lanyhán
folyt le és csak elsöminöségü áru volt elad-
ható, mig a többi minöségüek olcsóbb áron is
nehezen keltek. Jegyzések: Magyar hizóökör 28—
36 forint, elsö minöségü 37. 50 forint, német hizó-
ökör 31—38 forint, elsö minöségü 41forint, gali-
cziai hizóökör nem volt vásáron, alárendelt minö-
ségüek 24—27 forint, bika és tehén 24—34 forint
100 kilónkint élösulyban.

Sorsolás.
Tiszaszegedi magyar királyi nyeremény-köl-

csön. A kisorsolás ma délelött volt a következö
eredménynyel: kihuzták mindenekelött a következö
31 sorozatszámot: 76, 376, 623, 683, 839, 1194,
1212, 1253, 1288, 1333, 1360, 1477, 1952, 2218,
2309, 5353, 2363, 2671, 2898, 2949, 3118. 3289,
3520, 3522, 3632, 3736, 4001, 4034, 4063, 4162
és 4183. Ezekböl a sorozatokból nyerte a fönye-
reményt 100. 000 forintot: sorozat 2671 nyeröszám
67, 1000 forintot nyertek: 4063—86 3520—34
1288—28 839—53 3632—1. A 31 sorozat többi
nyeröszáma egyenkint 120 forintot nyert.

1854-ki osztrák államsorsjegyek. A ma meg-
tartott huzásnál 30000 pengö forintot nyert a
3200 sor. 17 sz,; 5000 forintot nyert 640 sor. 44
sz; 2000 forintot nyertek: 256 sor. 44 sz ; 1312
sor. 10 sz ; 1437 sor. 12. sz; 3200 sor. 12 sz. és
3490 sor. 41 sz; 1000 forintot nyertek: 1312 sor.
17 sz; 2104 sor. 19 sz; 2475 sor. 20 sz; 2576
sor. 28 sz. és 3651 sor. 12 sz.

Ujságirók sorsjátéka. Tudvalevö, hogy a
Budapesti Ujságirók Egyesülete saját segitö alap-
jának gyarapitására nagyszabásu tárgysorsjátékot
rendez. A sorsjegyeket a napokban bocsátották
forgalomba és máris óriási mennyiségben keltek
el. A diszes kiállitásu sorsjegyek minden bankház-
ban, pénzintézetnél, pályaudvaron, hajóállomáson,
dohány tözsdében és nagyobb hivatalban kaphatók
és pedig darabonkint egy koronáért. A sorsjáték-
nak hat huzása lesz és minden sorsjegy mind-
egyik huzásra érvényes. Az elsö huzás 1899.
január 4-én, az utolsó 1899. február. 21-én lesz. A
fönyeremény 100. 000 korona érték. Összesen 2475
nyereményt sorsolnak ki 250. 000 korona értékben.
A fönyereményen kivül öt 20. 000 koronás mellék-
nyeremény van. A nyereménytárgyakat a sors-
játék kezelösége kivánatra husz százalék levo-
nással készpénzben visszavásárolja. A huzások fel-
tétlenül azokon a napokon fognak megtartatni,
amelyek a huzásra meg lettek állapitva. Ez szintén
egy okkal több arra, hogy a közönséget vásárlásra
serkentsük, hogy esetleg meg ne történhessék,
hogy az, aki sorsjegyet akar venni már elkésett és
sorsjegyet sehol sem kaphat. A sorsjáték kezelö-
sége gondoskodott arról, hogy az ország legkisebb
községeiben is kaphatók legyenek a sorsjegyek, ha
azonban mégis megtörtént volna, hogy valamely
helységbe nem jutottak el a sorsjegyek, ez esetben
forduljon bárki akár szóval, akár irásban a sors-
játék kezelöségéhez (Budapest, IV., Kossuth Lajos
utcza 1, szám).

Elsö Leánykiházasitási Egylet mint szövetke-
zet. Folyó évi szeptember hóban 879 jutalékrész
irattatott be és nászjutalék fejében 24. 854 forint
91 krajczár fizettetett ki. 1898. évi január 1-töl
szeptember 30-áig beirt összes jutalékrészek száma
7051 és a kifizetett nászjutalékok összege 156. 225
forint 89 krajczár.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, október 1.
okt 1. szept 30.
cents cents.

Buza, szeptemberre — —
" májusra 675/8 68
" deczemberre 677/8 68

Tengeri deczemberre 343/8 344/8

Chicago, október 1.
okt. 1. szept 30.
cents cents

Buza deczemberre 621/3 624/8

Tengeri deczemberre 292/8 293/8
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BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 1.

Csak tegnap ülték meg a halotti tort az idei
szeptemberi buza kimulása fölött és ma vigan
üdvözölték már az ujszülöttet, a j ö v ö é v i
s z e p t e m b e r i b u z á t . Akár csak katoná-
éknál, akik Beethoven megható gyászindulója mel-
lett kisérik örök nyugalomra a vezért, visszajövet
pedig már valami bufelejtö mars után lépkednek.

Ma történt az elsö kötés jövö évi termésü és
az 1899-diki év szeptember havában szállitandó
buzában és pedig nyolcz és fél forintos árban.

Meghonosodott tehát immár az a határidö,
amely teljes tizenkét hónapon át hivatva lesz a
magyarországi gabonaforgalom directiváját képezni;
adják-veszik a jövö évi buzát, még mielött alája
szántottak volna a magnak és mire a gazdák el-
végzik a vetést, mire felveti fejét a föld alól a
zsenge növény, addigra már tudj' Isten hányadik
kézben forog a jövö évi elsö cséplés. Ebben is
jelentékeny rekordunk van szemben a külfölddel,
mert sem a kontinentális, sem a tengerentuli piaczo-
kon nem foglalkoznak mindeddig a jövö évi
gabonával.

Ami pedig a mai bevezetési árfolyamot
illeti, alig kivánhatja tölünk valaki, hogy ehhez
komolyan hozzászóljunk. Drága-e, olcsó-e a jövö
évi buza 8 és fél forintos kurzusa ? Nehéz dolog
e tekintetben véleményt mondani. De azért az
Országos Hirlapnak e fogas kérdéssel szemben is
megvan a nézete. Szilárdan meg vagyunk ugyanis
róla gyözödve, hogy az uj buza ára a h é t és
t i z e n ö t forintos árak keretén belül fog mo-
zogni. T ö b b e t egyelöre nem árulhatunk el.

Különben csak azért hozzuk szóba az uj
buza mai installáczióját, mert sajnáljuk, hogy a
tözsde vezetösége, még mielött megindult a jövö
évi gabonaforgalom, nem ült össze, hogy tanács-
kozzék afölött, vajjon a mult évben életbeléptetett
áruüzleti szokások kiállották-e a gyakorlat tüzpró-
báját, föleg pedig, hogy meghányja-vesse a tanács,
vajjon az uj tözsdetörvények megfelelnek-e annak
a czélnak, amelynek égise alatt alkotvák, annak
tudniillik, hogy a határidöforgalom lehetöleg a
l e g a l i s gabonaszállitási ü z l e t ni-
v ó j á r a e m e l t e s s é k .

Az uj usance-ok tárgyában tartott enqueteken
nem egyszer hallottuk, hogy biztositani kell a ter-
melö részére a szolid határidöüzlet által nyujtott
beneficziumokat.

A tözsdetanács — ha utána akar járni a
dolognak — csakhamar rá fog akadni, hogy meny-
nyiben szükséges a szokások módositása és kiegé-
szitése, hogy e kitüzött czélt elérjük.

Lehetetlen például, hogy fel nem tünt volna
a tözsde intézö köreinek az a körülmény, mikép
a szeptemberi határidö utolsó napjaiban a terme-
lök közvetetlenül megragadták a kinálkozó alkal-
mat ahhoz, hogy terméküket kedvezö áron értéke-
sitsék. Eladattak ugyanis a határidöpiaczon öt
vaggonos rozstételeket, azokat sebtiben felszálli-
tották és e transakczió által legalább is fél forint-

tal többet értek el, mint a készáru forgalomban.
Hogy miért nem tették meg ugyanezt a buzával
is, amely czikknél az árkülönbség még nagyobb
volt, e feltünö jelenség egyszerü magyarázata az,
hogy buzát csak ezer métermázsás télelekben le-
het a terminpiaczon eladni. Ily mennyiségü áru-
nak ad hoc való zsákolása, kifuvaroztatása azon-
ban már jelentékeny nehézségekbe ütközik, a
vasutnál sem áll mindig egyes feladók rendelke-
zésére tiz üres waggon és ennélfogva ezer méter-
mázsának idején való felérkezéseért egy termelö
sem vállalhat el garancziát, eltekintve attól, hogy
ily quantum eladni való buza fölött már csak
a nagyobb gazdák rendelkeznek. Könnyü ezen
segiteni.

Módositsák a szokások 63-ik szakaszát oly
formán, hogy ezentul határidöre szóló kötések csu-
pán ötszázzal osztható számu métermázsával le-
gyenek kiállithatók, vagyis ne distingváljanak egy-
részt rozs, árpa, repcze között, amely czikkeknél
most is 500 métermázsa az alapegység, másrészt
buza, kukoricza, zab között, amely utóbbiaknál
jelenleg ezer métermázsa a bázis. A "nagy speku-
lácziót" e modifikáczió sehogy sem fogja alterálni,
ha már egyáltalában tekintettel kell lenni az en
gros üzérkedésre.

A régibb szokásjogok szerint amugyis ezer
v á m m á z s á t értettek nálunk egy kötés alatt.
Külföldön pedig mindenütt jóval csekélyebb a ha-
táridöüzlet alapegysége. Igy Bécsben ötszáz méter-
mázsa, Triesztben ötszáz hektoliter, Párisban két-
százötven métermázsa, Boroszlóban, Stettinben,
Hamburgban és Brémában ezer vámmázsa, Lipcsé-
ben, Majna melletti Frankfurtban ötszáz vámmázsa
Kölnben 250 métermázsa, Danzigban ötven tonna,
Hollandiában buzánál 60. 000 kilogramm, rozsnál
52. 000 kilogramm, Londonban 2500 font képez egy
kötést. Mindenütt tehát lehetöleg csekély tételeknek
biztositják a határidöpiaczon való értékesitést.

Van ezenkivül a szokásokban egy paragra-
fus, amely azt deklarálja, hogy az az áru, amely
a szerzödésileg kikötöttnél jobb minöségü, nem
utasitható vissza. Elhisszük! De hát az bizony na-
gyon gyenge vigasz a termelönek, hogy az ö eset-
leg két-három kilogrammal jobb minöségü buzáját
nagy kegyesen elfogadják. Nem érthetö, miért ne
részesüljön a szállitó némi bonifikaczióban, ha az
áru minöségileg tulhaladja a standardot. Ugy amint
a szállitó százalékszerüen megállapitott enged-
ményt tartozik nyujtani ha silányabb buzát mutat
be, meg kellene állapitani a szokásokban,
hogy jobb qualitásnál bizonyos százalékszerü
bonifikáczió jár az e l a d ó n a k . Kivetköztetnök ez
által a határidöüzletet a d i f f e r e n c z i a j á t é k
jellegéböl és abba a helyzetbe jutatnók a termelöt,
hogy gabonáját tekintet nélkül annak qualitására
tényleg szállithatja anélkül, hogy ezáltal megkáro-
sodnék. Mert ha ma a produczensnek — tegyük
fel — 80 kilogrammos buzája van azt nem szál-
litja a kötésre, hanem utóbbit fedezi, a készárut
pedig az effektiv forgalomban eladja, amely trans-
akczió mindenesetre körülményesebb és veszé-
lyesebb.

A londoni "Produce Eschange Association"
szabályai szerint is a szállitandó buza bázisa a
,, Red Winter Num. 2. ", de az eladónak jogában
áll 2 shillinggel drágábban ausztráliai, 1 shilling-
gel drágábban fehér kaliforniai buzát, 1 shilinggel
olcsóbban Num. 2. tavaszi buzát, 9 pence-cel ol-
csóbban puha vörös bombayi-buzát szállitani.

Reméljük, hogy a budapesti tözsde tanácsa
hamarosan kitüzi tárgyalásra e javaslatokat és
egyuttal fontolóra veszi az általunk már régebben
felvetett azt az eszmét, hogy i d e g e n gabona
határidöszállitás anyagát ne képezhesse.

A mai készáru forgalomban szilárd volt az
irányzat. Buzából elkelt 40. 000 métermázsa öt
krajczárral magasabb áron. Rozs, árpa, zab, tengeri
szintén csekélységgel javitotta árát.

Az októberi határidök mai elsö felmondási
napján bejelentés n e m volt. Az összes terminu-
sok árai egyenlegként néhány krajczárral emel-
kedtek.

A heti hozatal 139. 497 métermázsa bu-
zát tesz.

Ujdonság.

A fin de siécle utolsó termésü buzája !

1899-iki buza.
Nagyban és kicsinyben.

E g y e d ü l i f ö r a k t á r E u r ó p á b a n :
BUDAPESTEN,

V. ker., Mária Valéria-utcza 12. szám alatt.

Vidéki megrende-
lések vételre vagy
eladásra elfogad-
tatnak és ponto-
san eszközöltet-

nek.

Jótállás
egészséges, szá-
raz, tisztin ros-
tált, hetvenhat ki-
logrammos áru-

ért.

Szállitandó és átveendö:

1899 szeptember havában.

Az áruleszámoló iroda a következö liquidá-
cziónális kurzusokat állapitotta meg:

Buza 8. 88 forint
Rozs 7. 30,,
Árpa 5. 85 "
Zab 5. 50,,
Tengeri 5. 20,,

Elöfordult készáru-eladások.

Hivatalos készárujegyzések.

Hivatalos határidöjegyzések.
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TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, okt. 1. A vasári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. Halban élénk árak szi-
lárdak. Tej- és tejtermékeknél lanyha, árak szi-
lárdak. Tojásnál lanyha, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk Gyümölcsnél lanyha, árak szilárdak. Fü-
szereknél csendes. Idöjárás: borult, esös. A köz-
ponti vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos jegyzése a következö:: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—55 frt. II. 48—52 frt.
Birkahus hátulja I. 38—42 frt, II. 36—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus lsörendü 46-56. 0 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilónkint. ) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 64. 0—65. 0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö); Tyuk 1 pár 1. 10—1. 20
frt. Csirke 1 pár 0. 60—1. 10 frt. Lud hizott kilón-
kint 52—56 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb)26. 5—37. 5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1. 00—4. 00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1. 0—4. 00 frt. Lencse m.
100 kiló. —, frt. Bab nagy 100 kiló 8—10 frt.
Paprika I. 100 kiló:; 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
l. rendü kilónkint 0. 80—0. 85 frt. Téa-vaj kilónkint
1. 10 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1. 10—l. 50 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0. 70—0. 90 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0. 80—1. 00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0. 40—0. 50 frt.

Szesz.
Budapest, október 1. Az irányzat változat-

lan. Kontingens nyersszesz Budapesten 18. 75
—19. — Finomitott szesz nagyban 55. 25—55. 50.
Finomitott szesz kicsinyben 55. 70. —56. —, Élesztö-
szesz nagyban 55. — 56. 25, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56. 25—56. 50, Nyersszesz adózva nagyban
54. 25—54. 50. Nyersszesz adózva kicsinyben 54. 75—
55. —, Nyersszesz adózatlan (exknt. ) 15. —15. 25,
Denaturált szesz nagyban 21. 50—21. 75 Denaturált
szesz kicsinyben 22. — 22. 25. Az árak 10. 000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 1. A készáruüzletben buza

10—15 krajczárral emelkedett, rozs 15 krajczárral,
árpa 25 krajczárral drágábban tartatott. A határ-
idöpiaczon szilárd az irányzat. Köttetett: buza
öszre 8. 95—8. 99 forinton, buza tavaszra 8. 70—
8. 75—8. 73 forinton, zab öszre 5. 97 forinton, zab
tavaszra 5. 77—5. 79 forinton, tengeri szept. -októberre
5. 55—5. 57 forinton, tengeri május-juniusra 4. 80—
4. 90 forinton, rozs öszre 7. 67—7. 77 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8. 75—8. 76, buza öszre 8. 99—9. —,

rozs öszre 7. 70—7. 77, rozs tavaszra 7. 49—7. 52,
tengeri május-juniusra 4. 88—4. 90, tengeri szeptem-
ber-októberre 5. 55—5. 56, zab öszre 5. 77—5. 79,
zab tavaszra 5. 97—5. 98.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 1. Eleintén a forgalom a ma-

gasabb külföldi jegyzések daczára vontatott volt,
késöbb azonban javult az irányzat, mivel a bel-
politikai helyzet kedvezöbb megitélésben részesült,
alpesi bányaiészvények emelkedtek, de utóbb reali-
zácziókra gyengültek,

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvény 352. 50
352, 75, Anglo-bank 154. 75, Union-bank 293. 50,
Osztrák-magyar államvasut 348. 50—347. 50, Déli
vasut 73. 37—73. 50. Alpesi bánya 174. 10—176. —,
Fegyvergyár 205. —204. 50, Prágai vasipar 768. —
768. 50. Osztrák koronajáradék 101. 10, Török-sors-
jegy 58. 40—58. —, Német márka 58. 88.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 353. 62,
Anglo-bank 155. —, Bankverein 261. 50, Union-bank
294. —, Landerbank 223. —, Osztrák-magyar állam-
vasut 348, 62, Déli vasut 73. 50, Elbevölgyi vasut
260. 50, Észak-nyugoti vasut 243. —. Török dohány-
részvény 129!—, Alpesi bánya 174. 75, Májusi jára-
dék 101. —, Török sorsjegy 58. 25, Német márka
58. 90 forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4. 2%-os papirjáradék 101. —, 4. 2%-os ezüstjára-
dék 100. 80, 4%-os osztrák aranyjáradék 120. 50,
Osztr. koronajáradék 101. 15, 1860. sorsjegy 140. 25,
1864. sorsjegy 195. —, Osztrák hitelsorsjegy 199. —,
Osztrák hitelintézeti részvény 354. —, Angol-osztrák
bank 153. 25, Union-bankrészvény 292. 50, Bécsi
Bankverein 261. 50, Osztrák Landerbank 222. 75
Osztrák-magyar bank 902. —, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 348. 87, Déli vasut részvény 73. 25, Elbe-
völgyi vasut 260. —. Dunagözhajózási részvény
457. —. Alpesi bánya-részvény 174. 75, Dohányrész-
vény 128. 25, 20 frankos 9. 53, Császári kir. vert
arany 5. 70, Londoni váltóár 120. 15. Német bank-
váltó 58. 85. Tramway 506. Az irányzat gyenge.

Bécs, október 1. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 353. 75,
Magyar hitelrészvény 380. —, Anglo-bank 155. —,

Bankver. 2 6 1 . —, Union-bank 298 . — , Landerbank
223. —. Osztr. -magyar államvasut 349. —. Déli vasut
73. 25 , Elbevölgyi vasut 260. —, Északnyugoti vasut
242. 75 . Török dohányrészvény 129. 50. Rimamurányi
252. —. Alpesi bánya 175. 20, Májusi járadék 101. —
Magyar koronajáradék 98. 05, Töröksorsjegy 58. 40
Német márka azonnali szállit. 58. 90 forinton.

Frankfurt, október 2. ( Z á r l a t . ) 4. 2%-os
papirjáradék 85. 20, 4%-os osztrák aranyjáradék
102. 40, 4% magyar aranyjáradék 101. 75, magyar
koronajáradék 98. 40, osztrák hitelintézeti részvény
299. —. osztrák-magyar bank 765. —. osztrák-
magyar ál lamvasut 295. —, déli vasut 65. 25, bécsi
váltóár 169. 67, londoni váltóár 204. —, Párisi vál-
tóár. 80. 66, bécsi Bankverein 221 . 87. Union-bank
részvény 249. 50, villamos részvény 134. —. alpesi
bányarészvény 147. 70, 3% magyar arany-kölcsön
88. 30. 4. 2% ezüst-járadék 85. 20. Az irányzat
szilárd.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 1.

A mai tözsdén szilárdult a hangulat, amikor
Bécsböl hire jött, hogy a Thun-kormány le akar
mondani. A bécsi tözsdén ezt kedvezöen fogadták
és egy nagy spekuláns ott élénken vásárolt hitel-
részvényeket. Nálunk is emelkednek az árfolyamok
és a helyi értékek piaczán Salgótarjáni köszén-
bánya és közuti vaspálya iránt mutatkozott érdek-
lödés. A délután folyamán is szilárd maradt az
irányzat és a forgalomba került papirok legmaga-
sabb kurzuson zárulnak.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészvény 377. 50
378. 30, Jelzálogbank 242. 10—242. 50, Osztrák hitel-
részvény 351. 50—352. 25, Osztrák-magyar állam-
vasut 347. 50—347. 90, Salgótarjáni 619 forinton
köttetett.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1412, Salgótarjáni köszén
620—623, Közuti vasut 372—375, Villamos vasut
230—231. 75, Magy. hitelrészvény 377. 75—380,
Magyar ipar- és keresk. bank 98. 25, Magyar le-
számitoló-bank 254. 50—255. 75, Rimamurányi 252. 75
Osztrák hitelvészvény 351. 80—353. 90, Osztrák-
magyar államvasut 347. 60—349, Bankegyesület
102. 50, Czukoripar 111, Magy. villamossági 134
forinton.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1. 25—2. — forint, 8 napra 4. — 5. — frt,
október utoljára 8—9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt. 1. szept. 30.

Magyar aranyjáradék 119. 75 119. 75
Magyar koronajáradék 98. 05 98. —
Magyar hitelrészvény 379. 50 376. 50
Magyar ipar és keresk. bank 95. 50 98. 25
Magyar jelzálogbank 243. — 241. 75
Magyar leszámitoló bank 255. 75 254. 50
Rimamurányi vasmü 252. 75 250. 75
Osztrák hitelrészvény 353. 80 350. 90
Déli vasut 73. 25 73. 25
Osztr. -magyar államvasut 348. 75 346. 50
Közuti vaspálya 375. — 372. —
Villamos vasut 231. 75 230. —

Az utótözsde gyenge volt
Délután 4 órakor zárulnak:

okt. 1. szept 30.

Osztrák hitelrészvény 354. 10 352. 50
Magyar hitelrészvény 280. 25 378. 75
Osztr. -magyar államvasut 341. 20 348. —
Leszámitoló bank 255. 75 254. 55
Rimamurányi vasmü 252. 70 242. 75
Közuti vaspálya 375. —. 372. —
Villamos vasut 232. 30 230.

Intézetek.
Fonciére. Pesti biztositó-intézet.

Vendéglök.

Barabás József vendéglöje
József-körut 85.

UTMUTATÓ.
Szállodák.

Palkovics szállodája az Angol királynö-höz.
Elsörangu szálloda a város közepén, kilátással a Dunára. Éttermek

és fürdö a házban, villamvilagitás és lift. — Mérsékelt árak.

" VADÁSZKÜRT" ELSÖRANGU szálloda.
A város központján, ujonan és kényelmesen berendezve. — Kávé-
ház és étterem a szállodában. — Kitünö kiszolgálás, olcsó árak. —

Világitás és kiszolgálás az árakban benn foglaltatik.

idösb Kammer Ernö,
tulajdonos.

G u n d e l J á n o s
István föherczeg szállodája.

A város közepén, a lánczhiddal szemben, kilátással a budai
hegyekre és a királyi várpalotára. A gözhajó és villamos vasuti
állomás közelében. Szigoru tisztaság, pontos szolgálat,
kitünö magyar és franczia konyha, hamisitatlan legjobb

italok.
Olcsó árak. Fürdök a házban.

VIZÁLLÁS.
— Október 1 én. —

Elöfordult hatidökötések:

Raktárállomány:
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Elsörangu és legnagyobb
Czégünk czimével szá-
mos visszaélés törté-
nik, miért is kérjük a
pontos czimre figyelni!

Legolcsóbb szigoru
szabott árak minden

darabra rányomva !

Budapest, IV., Károly-körut 12. szám, földszint és I. emelet
Fiók-üzlet:

Károly - laktanya, ezelött GOMPERZ MÓR.

Öszi
öltönyök

Fekete
öltönyök

Téli
kabátok

Öszi
havelok

Öszi
nadrágok

Gyermek
kosztümök

Gyermek
köpenyegek

Fiu
öltönyök

Papi
télikabát

Városi
bundák

Budapesti Takarékpénztár és

Országos Zálogkölcsön Részvénytársaság

VÁLTÓÜZLETE

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Katánghy-Naptárát
1899-re

ajánljuk a hirdetö közönség figyelmébe.

Mindennemü ócska

ajtók
és

a b l a k o k
méret után, teljesen befalazásra

elkészitve, olcsón kaphatók

Temesváry Gézánál
Budapest, Ujvásár-tér 4.

készpénzért
ugyszintén

részletfizetésre
legjutányosabb árak mellett

kaphatók

GONDA S.
butorraktárában,

VII. István-tér 7.

N a g y bolthelyiség
a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

FÖLDESY L.
puskamüves

BRUNA
legnagyobb téli kerékpár-iskola Budapesten

a város központja.

VI. ker., Lázár-utcza 13.
vezérképviselete és föraktára

az elsö morvai kerékpárgyártmányoknak.
Fiókelárusitók:

Schön E. Hugó Spitz Bernát
VI., Dalszinház-utcza 10. egyenruha-intézet

az Opera mellett. V., Fürdö-utcza 7.
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ÁLLÁST KERES. VÉTEL

KIADÓ SZOBÁK.

ÁLLÁST KAPHAT.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIlI. ker.

József-körut 65. ) a következö üzletekben:

LEVELEZÉS.

OKTATÁS.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ELADÁS.

HÁZASSÁG.

KÜLÖNFÉLE.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

KÖNYVEK.

KIADÓ LAKÁSOK.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

LAKÁS KERESTETIK.

SZOBA KERESTETIK.
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Az olvasókhoz.
Az " O r s z á g o s H i r l a p " rövid pá-

lyája egy uj stádiumához, ez év utolsó évnegye-
déhez jutva, önérzetesen tekinthet vissza mult-
jára, melyben megfelelt mindannak, amit
programmjában igért, hogy a szabadelvüség-
nek, a magyar értelemben vett szabadelvüség-
nek lesz közlönye, megmondván az igazat föl-
felé és lefelé, de tisztességes hangon. Hogy
nem nyul senkinek a privát dolgaihoz, de
szembeszáll a leghatalmasabbakkal is ott, ahol
a közérdekröl van szó. O l v a s ó i n k a ta-
nuk a r r a , hogy e z t az i g é r e t ü n -
k e t b e t a r t o t t u k . S hogy ezt megértette
és méltányolta is a közönség, mutatja az,
hogy fiatal lapunk, ami szinte példátlan a
journalisztika történetében, már az e l s ö
é v b e n f e l k ü z d ö t t e m a g á t a l e g e l -
t e r j e d e t t e b b h a z a i l a p o k k ö z é .

A lapnak ez a lelkes felkarolása buzdit arra,
hogy még ernyedetlenebb buzgalommal foly-
tassuk az " O r s z á g o s Hirlap"-ot s nem
lankadva és el nem kedvetlenedve a politikai küz-
delmekben, képviselöi legyünk annak az egye-
dül okos irányzatnak, mely a komoly, okos és
becsületes birálatban találja a hirlapirás köte-
lességét, a magyar nemzet érdekét pedig abban,
hogy koczkáztatott ugrások helyett minden al-
kalmas pillanatban elöre lépjen a nemzet, ha
csak féllépéssel is, de mindig elöre.

Nem vagyunk barátjai a nagy szavak-
nak, öblös igéreteknek és a virágos frázisok-
nak. Az igazság egyszerü ruhában jár és szük-
szavu. De egyet igérhetünk, hogy az "Orszá-
g o s H i r l a p " nem f u z i o n á l s e n k i -
vel , m i n t a z t h i r e s z t e l n i p r ó b á l -
g a t t á k , n e m v a c i l l á l se e r r e , s e
a r r a , n e m b e f o l y á s o l j a se p á r t -
t e k i n t e t , se a n é p s z e r ü á l l á s p o n -
t o k p i l l a n a t n y i v a r á z s a , megy tör-
hetetlenül a maga utján, azon az uton,
melyen a magyar nemzeti állam teljes kiépi-
téséhez kell a köveket összehordani.

Az " Országos Hirlap" egyszersmind a

család lapja kivánván lenni, nagy figyelmet

fordit arra, hogy a család minden tagja, az is,

amelyik a politikával nem törödik, megtalálja

ami érdekli. T á r c z á i t a legjobb irók irják,

h i r r o v a t a friss, t á v i r a t a i a világ-

eseményekröl gyorsan értesitik a közönséget,

levelezöket tart Európa majd minden jelen-

tékeny városában s összeköttetésben áll a hir-

szolgálat összes, folyton tökéletesedö forrásaival.

G a z d a s á g i r o v a t a pedig annyira

gondos, hogy az elsö helyet vivta ki magának

és a gazdaközönség elött valósággal nélkü-

lözhetetlen.

Regényeit akképen válogatja a világiro-

dalom remekeiböl, hogy azok az absolut iro-

dalmi becs mellett a kisasszonyok olvasmányai

is lehessenek s amellett érdekfeszültségben

tartsák a legfinnyásabb irodalmi inyenczet is.

M i k s z á t h K á l m á n , kinek "Uj Zrinyi-

ász" czimü regénye nagy szenzácziót keltett

az egész országban s melyet a külföldiek is

forditanak, uj, de m é g a n n á l i s é r d e k -

f e s z i t ö b b m ü v e t i r l a p u n k n a k ,

melynek közlését rövid idö mulva megkezdjük.

Október elsejével uj elöfizetés nyilik la-
punkra:

Elöfizetési árak:
Egy é v r e . . . . . 14 frt — kr.
F é l é v r e . . . . . . 7 f r t — kr.
N e g y e d é v r e . . . . 3 frt 50 kr.
Egy h ó r a . . . . . 1 frt 20 kr.

ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. Amerikában jó volt az exportkeres-

let és fedezési hajlam is mutatkozott, miáltal kü-
lönösen a folyó határidö gyorsan emelkedett. Ké-
söbb visszaesés következett be és az árak a mult
heti zárlat alá sülyedtek. Angliában a fogyasztás
szintén magasabb árakat fizetett. Francziaország-
ban az árak némileg csökkentek. A többi kontinen-
tális piaczon a fogyasztás teljes árakat fizetett.

Nálunk a hangulat ugy kenyérmagvakban,
mint takarmányczikkekben szilárd volt, a forgalom
mérsékelt.

Az üzleti hétröl a következöket jelenthetjük:
B u z a . A kereslet javult és a szilárd határ-

idöpiacz is hozzájárult ahhoz, hogy az irányzat
kellemesebb jelleget öltsön, miáltal az áruk 10
krajczárral javultak. A forgalmat 180. 000 méter-
mázsára tesszük, a heti-hozatal 182. 000 méter-
mázsára rug.

R o z s . A hangulat kellemes maradt és mi-
nöség szerint 7. 25—7. 40 forintig volt helyben el-
érhetö.

Á r p a . Jó érdeklödésre talált és 20 kraj-
czárral magasabb árakat ért el, 5. 60—6. 05 forintot
fizetnek helyben átvéve. Tiszavidéki 5. 50 —6. 75 frton,
felvidéki 6. 50—7. — forinton, prima 7. 25—8 forin-
ton kelt el.

Z a b 10 krajczárral drágában kelt el. Minö-
ség szerint helyben 5. 50—6. 10 forintig érhetö el.

T e n g e r i változatlan maradt. 5. 15—5. 25
forint volt elérhetö.

Hüvelyesek: Tricurt aprószemü bab Gyön-
gyös-Félegyházán 7. 25—7. 50 frt, gömbölyü Baja-
Zomboron 6. 75—7 forint, barna Kalocsán 5. 90,
Nagy-Károlyban 5. 75 forint. K ö l e s 4. 30 forint.

Olajmagvak: K á p o s z t a r e p c z é b e n
alig van forgalom, névlegesen jegyezhetünk 12—13
forintot. B á n á t i r e p c z e 11. 25—12 forint,
v a d r e p c z e 5. 50—6. 20 forint, l e n m a g
10—10. 50 forint, g o m b o r k a 9. 25—10 forint.

Vetömagvak. V ö r ö s l ó h e r e . A belföldi
forgalomban kedvezö a hangulat, azonban a külföld
is meglehetös érdeklödést tanusit termelvényünk
iránt. Tekintetbe jövö europai termelöországok
tudósitásai még sokkal hézagosabbak, semhogy
itéletet lehetne mondani a termésröl. L u c z e r n á t
Provenceböl már valamivel jobban kinálnak, azok a
tételek, melyek eddig piaczra kerültek, még a jobb
osztálybeli árunál is gyöngén kifejlett szemet mu-
tatnak, különben pedig egyenletes és tiszta az áru.
Magyar Luczernáról továbbat sem hallani semmit.
B a l t a c z i n b ó l jó árak mellett és könnyen
elkelt minden, ami a piaczra került.

Repczeolaj és repczepogácsa. Repczeolaj.
Az irányzat szilárd. A készárut a hét folyamán
élénkebben keresték és nagyobb mennyiséget el is
adtak 34 forintjával. A jegyzése zárul nagybani
vételnél 34 forint, kicsinybeni vételnél 34. 50 forint.
Haláridöüzletben kicsi volt a forgalom. A jegyzése
ugyanaz mint a készárué. — Repczepogácsa iránt
a külföldi érdeklödés tartós. Ennek következtében
a gyárosok az árakat emelik és ma 5. 75 forintot
kérnek amit több helyen el is értek. A jegyzése
zárul 5. 75 forint teljes kocsirakomány vételénél a
budapesti vasuthoz szállitva.

Czukor és kávé. B u d a p e s t , október 1.
C z u k o r . Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adó nélkül. Finomitvány I-a 36. 50—37. — frt, koczka
37. 50—38. — forint, Pilé 36. — 6. 25 forint, Kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis,
sárga 41. — forint, Szölöczukor 25 forint. K á v é .
A legtöbb fajtában 2—4 forintnyi áremelkedés tör-
tént. Santos good average 45—49 forint, Santos
superior 50—54 forint, Portorico 105—122 fo-
rint, Menado 180—190 forint, sárga 190—200
forint, Jáva sárga 90—124 forint, Menado 140 —
170 forint, Carracas 68—80 forint, Laguayra
88—98 forint, Jamaica 90—110 forint, Salvatore
75—85 forint, Lahat 100 forint, Mocca Hodeida
108—114 forint, Preanger 118 forint, Középamerikai
104 forint, Rio 50—58 forint, W. J. B. 100—
140 forint, detto gyöngy 128—145 forint, Vikto-
ria 50—56 forint, Viktoria-gyöngy 68 forint, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogota 72—75 forint, Lávé-gyöngy
86 — 92 forint, Guatemala 100—112 forint. Nagyban,
ab Trieszt.

Füszer és déligyümölcs. B u d a p e s t , okt.
1. D a t o l y a : Kalifát 26—32 forint, alexandriai
20—24 forint, koszoru 15 forint, szabadon
22 — 26 forint. F ü g e : koszoru 18. ——18. 50
forint, Calamata 20. 50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13. —15. — frt, Puglia 9 — 12 frt
Szmirna 34—38 frt. Maratonisi 14. —13. 50 forint.

M o g y o r ó . Szicziliai 23. 50 forint, nápolyi hosszu
34. —, isztriai 35. — frt. Levante hámozott 34. 50—
35. 50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia uj 9. 50—10. 50 frt. M a n d o l a :
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80. — frt,
Catania 84 forint, Palma girgon 86 forint,
Bari 75—78 forint, édes Pugliai 9 0 - 9 2 forint,
dalmát uj 78. 50—80 frt. armelin 43 frt. P i g -
n o 1 62 frt per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vourla
36—38 forint,, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45. —
—56. — frt, Éleme 22 frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt, fekete Samos 22 forint.
S z a r d e l l a 63—70 forint. A j ó k a 35 - 3 6 frt
B o r s : Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 46. — forint, detto fehér 76 frt. G y ö m -
b é r : bengali 28. 50 forint. S z e g f ü s z e g 40 frt.
F a h é j 56. — forint, fahéj-törmelék 28, babérlevél
10. — forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt.

Konzervek. Budapest, október 1. Mai hamburgi
jelentések szerint az árak következöleg alakultak:
Sajtok: Viktoria 20—30 kilós darabokban per
kilogramm 2. 40 márka; Chester 7—30 kilós
darabban per kilogramm 2. 30 márka; Stilton
4—6 kilós darabokban per klgr. 3. 80 márka;
Roquefort 21/2 kilós darabban 2. 30 márka;
Neufchatel 37 darabos kosárban 4. 75 márka. Eidam
2 kilós gömbben 1. 50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. 20 márka. Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka. A heringhalászat
eredményéröl már nem érkeznek oly kielégitö je-
lentések mint addig, annak daczára a tavalyi
hozamot legalább is kétszeresen felül fogja mulni.

Szesz. A szeszüzletben e héten nagyobb ki-
nálat volt cs gyérebb vételkedv mellett a szeszárak
azonnali szállitásra egy negyed forinttal olcsóbban
zárulnak. Elkelt finomitott szesz budapesti gyárak-
tól 55—55. 50 forintig, vidéki gyáraktól 55—55. 25
forintig nagyban. É l e s z t ö s z e s z nagyobb
kereslet és gyér készletek folytán szilárdabb és 56
forinttal jegyeztetik. M e z ö g a z d a s á g i szesz-
gyáruk által kontingens nyersszesz e héten vala-
mivel olcsóbban volt kinálva és több tétel azon-
nali szállitásra 16. 50—16. 75 forinton kelt felsö
magyarországi vasutállomásokhoz szállitva. Er-
d é l y b ö l kinálat nem volt. A k o n t i n g e n s
n y e r s s z e s z á r a B u d a p e s t e n 18. 75—
19. 25 f o r i n t . A k i v i t e l e héten, több tétel
finomitott szeszt vásárolt, mely Dél-Törökország és
Japán felé lett szállitva. V i d é k i szeszgyáruk
közül: Barcs, Temesvár, Györ, Arad, Baja egy
negyed forinttal olcsóbban, a többiek változatlanul
jegyeznek.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e h é -
t e n : Finomitott szesz 55. 25—55. 75 forint, élesztö-
szesz 56. —56. 25 forint, nyers-szesz adózva 54. 25
—54. 75 forint, adózatlan 15. —15. 25 forint, denatu-
rált szesz 21. 50—22. — forint. Az árak 10. 000
literfokonkint hordó nélkül bérmentve Budapestre
szállitva, készpénzfizetés mellett értendök. B é c s :
Kontingens nyersszesz e héten 19. 70—20. 40 forin-
ton kelt el P r á g a : Adózott tripplószesz nagyban
55. — forinton, adózatlan szesz 19. — forinton
kelt el. A r a d : Finomitott szesz 54. 75—55. —
forinton kelt el. K e n y é r m e z ö : finomitott
szesz 56 forint, denaturált' szesz 22. — forint nagy-
ban. G y ö r : Finomitott szesz 25 krajczárral ol-
csóbban jegyeztetett. L o s o n c z : Élesztöszesz
57. —57. 50 forint. T r i e s z t : Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva 90 % hektoliterenkint 12. —12. 25
forinton kelt el.

Petroleum. Az árak változatlanok.
Nagybani jegyzések. A köolaj-finomitó-gyár:

Fiumei egycsillagos (amerikai) petroleum: 22. 25 frt.
Háromcsillagos (orosz) petroleum: 19. 75 forint.
Brassói prima: 17. 25 frt. — A magyar petroleum-
ipar-részvénytársaság: Császár-olaj: 24. — forint.
Egykeresztes petroleum 22. 25 frt. Orosz három-
keresztes petroleum: 19. 75 frt. Kétkeresztes petro-
leum: 18. 75 frt. Budapesten, 100 kilogramm tiszta
suly után, netto tara, hordóval együtt (ingyen hordó).
Világos hengerolaj I. számu: 32 frt. Sötét henger-
olaj II. számu: 30 frt. Könnyü gépolaj III. számu:
16. — frt. Nehéz gépolaj IV. számu: 19. — frt. Ke-
verö olaj (tisztitó olaj) X. számu: 12, 25 frt. Keverö
olaj (nehéz, fajsulya 0. 905) XI. számu: 13. 25 frt.
A X. és XI. számu olaj fénytelen minöségben egy
és 1/4 forinttal drágább. Budapesten 100 kilogramm,
tisztasuly után netto tara, ingyenhordóban, per
cassa 2 százalék árengedménynyel. Orsovai Standard
While (salon) petroleum: 18. 25 forint. — Az Apolló
ásványolajgyár-részvénytársaság: Liliom - császár-
olaj: 23. 50 forint. Egysziv petroleum: 20. — forint.
Háromsziv petroleum 19. — forint. Csillag-kereszt
18. 25 forint. Lámpaolaj: 16. 75 forint. Budapes-
ten, netto cassa, 100 kilogrammonkint, ingyenhordó-
ban, 20% tara. Apollo III. számu gépolaj: 18. —
forint Budapesten 100 kilogrammonkint, hordóval
együtt, netto tara; per cassa 2 százalék árenged-
ménynyel vagy váltóval négy hónapra. Egyes hordók
25 krajczárral drágábbak. Üres petroleumos hordók
ára: 2. 10 forint. Üres olajos hordók ára 1. 45 forint.
Ásványolajok: Jóllehet az orosz nyersanyagból ké-
szült olajok igen keresettek, föleg a galicziai
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olajok könnyebb minöségei olcsóbb áraikkal már
is erösen tért hóditanak. Orosz nyersanyagból
gyártott: Henger-olaj (magas gyulladási fokkal):
. 26. 25 forint. Igen nehéz gépolaj (fajsuly 907—910):
22. 25 forint. Nehéz gépolaj (905—908): 20. 25 frt.
Könnyü gépolaj (900—902): 18. 25 forint. Orsóolaj
(900): 16. 25 forint. Tisztitó olaj (885): 13. 25 forint.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten
keveset változott, a buzaüzlet ellanyhulásával azon-
ban a vételkedv a hét második felében valamivel
csökkent. Ámbár a vevök igy tartózkodóbbak lettek
is, várható, hogy az üzlet mégis nemsokára ujabb
lendületet fog venni, mert a vevök legnagyobb-
részt még mindig csak kevéssé vannak ellátva.
A külföldi üzletröl nem jelenthetünk lénye-
gesebb változást. Valami adatott el a héten
is külföldre, de még mindig igen kedvezötlen ára-
kon, mert a vevök a külföldön az amerikai pia-
czok áringadozásai folytán szintén tartózkodók s
az amerikai liszt nagyon olcsón kapható.

A korpaüzlet hasonlóképen változatlan, de
goromba korpa inkább valamivel szilárdabb. Kész-
áru folyvást hiányzik.

Árjegyzéki átlagárak:
0 1 2 3 4 5 6

16. 50 16 — 15. 40 14. 60 14. — 13. 30 12. 30
7 71/2 8 F G

10. 20 8. — 6. — 4. — 4. —
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Gépolajok és kenöcsök. Budapest, október 1.
Olivaolaj valódi pugliai 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint, Ra-
gosinolaj 26 forint, transmissióolaj 28 forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint. K e n ö -
o l a j o k : Cilinderolaj valódi amerikai 38. —
forint, egyéb cilinderolaj 22—36 forint, con-
sistens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16—18 forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24—
26 forint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint,
fogaskerékkenöcs 20—24 frt, szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frt,
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt,
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t e r m é k e k :
Carbolineum 12—13 frt, köszénkátrány 4—4. 25
forint, fenyökátrány 10—12 frt, Vaselin börkenöcs
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenöcs 30—35 frt.
H a 1 z s i r : svéd 36 frt, grönlandi 35 frt, oroszlán-
zsir 12—13 frt. L e n o 1 a j : 26 frt, valódi hol-
landi 30 frt. L e n o l a j k e n c z e : leülepedett
22—30 frt, Vaselinkenöcs 35—40 frt. F a g g y u t
88—40 frt. T e j s z i n s z a p p a n 22 frt. K o c s i -
k e n ö c s : fekete vagy sárga 5. 50—5. 25 frt, fehér
finom 6. 50—7. — frt, monfalkonet 7. 50 frt, kék
finom 7 frt, uszó 7. 50—9. — frt, fehér 7. 50 frt,
fiakerkenöcs 9. 75—10 frt, finom belga paraffin
7. 30 frt. S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fél-
narancs 88 frt, rubin 85 frt. Sz a l m i a k : fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a l i n : hordók-
ban 14. 50 frt. G l i c e r i n : 48—90 frt. B e n -
z i n : fehér 28 frt mind per 100 kilogramm ab
Budapest, vasut. K o l o f ó n i u m : belföldi 6. 75
—7. 25 forint, amerikai elsörendü 6. 50—11 frt.
S z u r o k : bognárszurok 7. 25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12. 25—12. 75 frt, detto fehér 5. 50—6. 75 frt,
vargaszurok 10. 50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Bécs. G u m m i : arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt, kereskedelmi 45—48 frt, Litti 34
frt per 10 klgr, ab Trieszt. T á b l a o l a j o k : Han-
gulat folyton lanyha. Albániai tisztitott 33—36. 25
forint, olasz, finom és szuperfinom 57—68 forint,
levantei 33—36 forint per 100 kilogramm vám és
hordó nélkül ab Trieszt.

Vas. Legutóbbi jelentésünk óta lényegesebb
változás nem állott be, a nyersvas egyes fajai kivéte-
lével, áraink szilárdak. Magyar és walkowitzi nyers-
vas árai tekintetében csekély hanyatlás mutatkozott.
Budapesti helyi árak 100 kilogrammonkint készfize-
tés mellett, 2 százalékos pénztári engedménynyel:
magyar nyersvas 4. 35—4. 50 forint, Bessemer nyers-
vas 4. 80 — 4. 85 forint, witkowitzi nyersvas: 4. 50
—4. 60 forint, fél nyersvas 4. 25 —4. 35 forint,
magyar rudvas: 10. 10—10. 30 forint, stájer rud-
vas : 11. 20—11. 30 forint, hengerelt vasgerenda:
11. 25—12. — forint, vaslemez 12. 30—12. 95 fo-
rint, horganylemez 35. — forint. O c s k a v a s a k :
nehezebb vasdarabok 3. 30— forint, könnyebb
vasdarabok 2. 90—3. — forint. I-rendü öntött-vas-
törmelék 3. 70—3. 80 forint, elégett öntöttvas-tör-
melék: 1. 50—1. 80 forint, 100 kilogrammonkint
netto készfizetés ellenében.

Ingatlanok forgalma.
Az elmult héten átiratás alá kerültek a kö-

vetkezö ingatlanok:
(A budai oldalon. )

Takách Mihály III. kerület, Ujlak, Zsigmond-
utcza. 90. számu telke Kohn és Mittler czégre és

Schwimmer Pálra. Szukup Józsefné I. kerület. Ke-

lenföld 13037. számu telke Szukup Józsefre. Puck
József I. kerület Maros-utcza 24. számu háza
Puck Józsefnéra. Rücker Andrásné I. kerület, Ke-
lenföld 148l5—2. számu telke Rücker Andrásra.
Ugyanannak ugyanott 13972—70. számu telke
Kruck Jánosné és társaira. Ugyanannak I. kerület,
Naphegy 11536. számu telke Winkler Andrásnéra.
Hevesi Balázs I. kerület, Naphegy 12804—2, 12805.
számu telkei özv. Zimándy Jánosnéra. (Hagyaték. )
Sinkovits Mihályné 11. kerület, kapás-utcza 38. számu
háznak fele része kiskoru Sinkovits Erzsébet és
társaira, Hein Sámuel I. kerület, Kelenföld 13. 967.
"számu telke 1500 forintéit Hein Lipótra. Doinbach
Jakab I. kerület, Kelenföld 14. 134. számu telke
3984 forintéit Szirch Antalra. Liuk F. István I.
kerület Kelenföld 16. 284—85, 10. 288/81. számu
telkei Gettó Gyulánéra. (Csere. ) Körmöczy Gáspár
és neje 1. kerület, Kelenföld 13. 725—77. sz. telke
1800 forintért Klein Ignácznéra. Lenz Lambert I.
kerület, Petneházi-réten 6182/2/c. számu telke
3096 forintéit dr. Osbóth Oszkár és nejére. Ugyan-
azon I. kerület ugyanott 6182/2/h. számu telke
3405 forintért Szirmai Jakab és nejére. Ugyan-
azon ugyanott 6182/2/g. számu telke 3715
forintért Beke Manó és nejére. Dr. Orbay Antal
I. kerület, Kelenföld 13782/12. számu telke 2143
forintért Tizekker András és nejére. Özvegy Wein-
brenner Antalné, III. kerület, Szépvölgy 4649—50.
számu háza 15. 000 forintért Angster Mátyás és
nejére. Politzer Bernát és Farkas, I. kerület, kö-
érbereki dülöben 9408—1. számu telke 7567 fo-
rintért Baumgarten Károlynéra. Palpán Ignácz, II.
kerület, Mecset-utcza 3604. számu háza 3500 fo-
rintért Lukács János és nejére. Mayer Ottó
és neje, I. kerület, Petneházi-réten 6209—2. hely-
rajzi számu telke 4000 frtért Spitzer Lajos és nejére.
Schmidt Ferencz és neje III. kerület, Ujlak, rej-
kény-utcza 3961—19. számu háza 13. 000 forintért
Misztarka Györgyre. Rendesy Józsefné II. kerület,
Batthyány-utcza 32. számu háza 13. 000 forintért
özv. Sörös Józsefnéra. Farkas Elek és neje I. ke-
rület, nyéki dülöben 6150 2/a számu telke 4000
forintért Marschalkó Richardra; ugyanazoknak I.
kerület, nyéki dülöben 6150—26. számu telke 4000
forintért Niedermayer Ádám és nejére. Blau Jakab
III. kerület, Lajos-utcza 153. számu háza Blau
Katalin és társára. Kk. Breitner Jolán III. kerület,
solymári-utcza 18. számu háznak 1/10 része
kiskoru Breitner Mór és társára. Berger Mór
és neje III. kerület Vörösvári-ut 1452—53 számu
háza, Berger Simon és társaira. Kreuzerl Jakab
III. kerület Szölökert-utcza 27. számu háza 12. 500
forintért Mózes Simon és nejére. Krammer György
és neje III. kerület Péterhegy 2686. számu telke
3909 forintért a budapesti tégla- és mész-
égetö gyár részvénytársaságra, Weisz József és
neje III. kerület Péterhegy 2681. számu telke 2686.
forintért a budapesti téglagyár részvénytársa-
ságra. Kren András és neje III. kerület 6025—
28. számu telke, 5442 forintért a budapesti tégla-
gyár részvénytársaságra. Nuszer Nándorné III.
kerület Solymárhegy 2951. számu telke 3146
forintért a budapesti téglagyár részvénytársaságra.
Kiskora Bacsa Margit és társának III. kerület, Vö-
rösvári-ut 3. számu háza 8000 forintért Száraz
Béla és nejére. Biegelbauer Józsefnek a felosztott
legelön 6658 helyrajzi számu telke 450 forintért
Wagner Alajos és társaira. Hiedl Mátyás és nejé-
nek Weisz Györgynek, Schlosser Józsefnek, Quitner
Árminnak a Csucshegy 2985., 3007., 2986., 2997.
helyrajzi számu telkei, valamint Hackermüller Mi-
hálynak és özv. Ritter Lörincznének Solymárvölgy
2962 és 2963. helyrajzi számu telkei a budapesti
tégla- és mészégetögyár részvénytársaságra. Gol-
dinger Mártonnak a felosztott legelön 5454. hely-
rajzi számu telke 180 forintért Heckl Ferenczre.
Mayer Antalné s társának a felosztott legelön 4230.
helyrajzi számu telekben 400 forintért Lorenz
János és nejére. Heuthaler Frigyesnek a felosztott
legelön 6302. és 6303. helyrajzi számu telke 500
forintért Bower Augusztinra. Eigner István és tár-
sának fele része a III. kerületi templom-
utcza 16. számu házban 500 forintért Eigner
Györgynére. Ringer Jakabnak a feloszlott legelön
fekvö 7924/94 helyrajzi számu telke 1404 forint-
ért Bruckner Alajosnéra.

(A pesti oldalon: )

Gencsy Sándor VIII. kerület föherczeg Sán-
dor-utcza 17. számu háza 157, 000 forintért a
a Budapesti bankegyesület részvénytársaságra.
Kurcz Györgyné VIII. kerület nap-utcza 39. számu
háza 14300 forintért Miroczky János és nejére,
Haml Ármin és neje VII. ker. Angyalföldön fekvö
1548—49 hsz. telke 12 000 frtért Beckmann Á. és ne-
jére. Hikade Károly VIII. kerület, József-utcza 101.
számu háza özvegy Hikade Károlyné és társaira
(örökség). Schulz Eberhardné VI. kerület,
Szondy-utcza 38. számu háza 89. 606 forint
84 krájczárért és 100 darab körmöczi aranyért
Löbl Dezsöre. Steiner Áronné VII. kerület, Sip-
utcza 17. számu házának felerésze Augenstein

Józsefnéra (örökség). Brandt Mártonné VIII. kerü-
let, Futó-utcza 37. számu háza 16. 500 forintért
Hochrein Márton és nejére. Machlup Ede és társai
JA. kerület, báránylegelön fekvö 9580/4—9582.
helyrajzi számu telke 150. 000 forintért a Flóra elsö
magyar stearin, gyertya és szappangyár részvény-
társaságra. Schwarzl József és neje VII. kerület,
Bibor-utczában fekvö 2521. —22. —2554—58. —37.
helyrajziszámu telke 14000 forintért Zigler József
és nejére. Sziklay Arnold és neje VIII. kerület,
Szigetvári-uton fekvö 7116/b/2. helyrajziszámu
telke 20400 forintért Deutsch Manóra. Getto Gyula
és neje VII. Dembinszky-utcza 23. számu háza
Link Istvánra (csere). Szobotics Mór és neje VIII.
Mátyástér 8. számu háza 31000 forintért Schwartz
Jakab, és nejére. Kisk. Veszprémi Kálmán IX. Gát-
utcza 27. száma 21500 forintért Weisz Miksára.
Kk. Braun Károly és társai VII. kerület Istvánme-
zön fekvö 2683. helyrajzi számu telkének egy har-
madrésze Lindenbaum Mórra. Gratzer született Win-
disch Francziska VI. kerület Angyalföldön fekvö
1548, 49, 1550—52/a/a/9/b helyrajzi számu telke
46000 forintért Wukov József és nejére. Nigrényi
György dr. VI. kerület löportárdülön fekvö 1749/3,
1749—4 helyrajzi számu telkének egynegyed
része 16000 forintért özv. Kotschy Erichnére. Hegyi
Ferencz és neje VIII. kerület, József-utcza 57.
számu háza 24000 forintért Schmied Ágoston és
nejére. Hegedüs Adolf VI. kerület, Felsöbikatéren,
fekvö 1525 helyrajzi számu telke 27500 forintért
Wassermann Jónásra. Özvegy Birky Ferenczné IV.
kerület, Molnár-utcza 42—44 számu házának része
Osztoits Miklósné és társaira (örökség). Nedoluka
József és neje X. kerület, Rákosfalva, Kemény-ut-
czában fekvö 2078|b. hrsz. telke 3000 frtért Gregora
Ferencz és nejére. Bátori Gábor és neje IX. kerü-
let, Gál-utcza 4/b számu háza Kotál Jakab és ne-
jére (csere). Kotál Jakab és neje VII. kerület.
Garay-utcza 23. számu háza Bátori Gábor és nejére
(csere). Löbl Samu VI. kerület, Alsó-Rákoson levö
1959—61. 1862—63/a c/62 helyrajzi számu telke
130. 000 forintért özvegy Hoffmann Gábornéra. Neu-
mann Manó VII. kerület, Klauzál-utcza 22. számu
háza Neumann Zsigmondra (ajándék). Késmárki
takarékpénztár részvénytársaság és késmárki bank
VI. kerület, Szondy-utcza 57. számu háza 50. 000
forintért Mayer Ferencz és nejére, Bobula Jánosné
VII. kerület, István-mezön fekvö 2764 helyrajzi
számu telke 7600 forintért Klauschek Jánosra (ár-
verés), Arnstein Henrik VI. kerület, Délibáb-utcza
21. számu háza 70. 000 forintért Wahl Béla és
nejére, Faith Mihály X. kerület, Óhegyen fekvö
8492 hrsz. telke 18500 forintért Eggendorfer György
és nejére, Esztergályos Adolf VIII. ker. Hunyadi-u.
12. számu háza Pilisi János és nejére. (Csere),
Ranzenbergee János és neje IV, kerület, Havas-
utcza 5. számu háza 60. 000 forintért Hopp Fe-
renczre. Treiber Péterné VI. kerület, Angyalföldön
fekvö 1529., 30., 32. és 39/2. helyrajzi számu tel-
kének felerésze kiskoru Treiber Márton és társaira
(Örökség. ) Koller Gusztáv és neje VI. kerület
Alsó-Rákoson fekvö 1959—61., 1962—63/a. c/28.
helyrajzi számu ingatlanának felerésze 8000 forin-
tért Löbl Salamonra.

MINDENFÉLE

Kina uralkodónöje.
A kinai udvarnál, mint azt távirataink tudat-

ták, jelentékeny változások állottak be, melyek po-
litikai jelentösége sem kicsinyelhetö. A császár,
Tsai-t-ien meghódolt egész udvarával az anya-
császárnénak, kezeibe téve le a hatalmat. Tsu-Hsci,
az anyacsászárné ezuttal már másodizben áll élén
a nap birodalmának. A császár kiskorusága idejé-
ben az ö vállain nyugodtak a kormányzás gond-
j a i . Kilencz év elött lett nagykoru a császár, azóta
a császárné láthatólag visszavonult a politikától.
Tényleg a beteges, gyönge császár mindenkor anyja
hatalma alatt állott. Li-hung-tschang a császárné
kegyencze, gyakorolt kivüle erös befolyást a csá-
szárra. A leghatalmasabb mandarinokat is leigázta
az eröskezü kegyencz, akinek a tanácsai a császár
elött parancsszámba mentek.

Az anyacsászárné mindig a háttérben tartotta
személyét. A külföldön nem igen vették diplomá-
cziai körökben figyelembe. A mult tavaszon kezd-
tek ismét foglalkozni vele, amikor nyári palotájá-
ban fogadta Henrik porosz herczeg látogatását.

Egész Kina közvéleményét felizgatta ez a lá-
togatás, melyet az anyacsászárné európai szokás
szerint viszonzott is. Példátlan volt az eset, mert
Kina császári családja mindenkor szigoruan elkü-
lönitve élt.
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Jellemzö a császárné bölcseségére, hogy erre
a látogatásra rendkivül rövid idö alatt határozta el
magát a politikai nyomás sulya alatt. Annál mél-
tánylandóbb volt az elhatározás nagysága, mert
azelött soha sem volt kivül palotája falain. Annál
nagyobb felindulást okozott az udvaronczok köré-
ben ez a látogatás, mely szakitást jelentett Kina
ösi szokásaival. Ennek a nagyjelentöségü ténynek
rugója lehetett a császárné kiváncsisága is.

Henrik herczeg látogatásáról, mely alkalom-
mal tolmácsok közvetitették a társalgást, kevés
részlet jutott nyilvánosságra.

Nyári palotája egy kisebb termében fogadta
az anyacsászárné a német herczeget, akit csak
adjutánsa, a nagykövet és egy tolmács kisért.

Oltárszerü, ódon asztal mellett ült a csá-
szárné. Az asztalon két pyramis állott narancsok-
ból felépitve. Udvarhölgyek helyett a hatvannégy
éves tekintélyes külsejü császárnét eunuchok vették
körül.

Fátyol nélkül, mandschu viseletben fogadta
látogatóit. Eleinte mereven ült a székében, mintha
szobor volna. Merev, átható tekintettel nézett a
herczegre, aki elegáns mozdulattal mutatta be
kiséröit. Félpercznyi csend után élénk társalgás
fejlödött ki, melynek során a császárné egy ál-
tala alapitott rendjelet adományozott a her-
czegnek.

Több apró ajándékkal, porczelánokkal, csecse-
becsékkel kedveskedett a császárné látogatójának,
kérve, adja azokat át a német császárnénak. Tá-
vozás elött közölte a herczeg, hogy Peking európai
hölgyei boldogok volnának, ha a császárné elfo-
gadná öket.

— Szivesen látom majd öket a legközelebbi
állami fogadtatáson, mondotta a császárné.

Jövö év január másodikán lesz ez az ünnep-
ség és ha az uralkodás gondjai között meg nem
feledkezik az igéretéröl, ugy Peking kiváncsi euró-
pai hölgyei majd érdekes dolgokat láthatnak. A
hölgyek ügyét Li-hung-tschang, a császárné bizal-
masa is pártfogolja. A kegyencz különben is nagy
barátja a hölgyeknek és kellöen méltányolni tudja,
mennyit érhet az európai nök rokonszenve.

Fejedelmek álnevei. A kapuczinusok sir-
boltjában pihenö Erzsébet királyasszony, mint
Hohenembs grófné érkezett a svájczi havasok
közé. Az álnév, mely alatt a felséges asszony utaz-
gatott, korántsem költött név, hanem a Habsburgo-
kat megilletö czim. A királyné ezt használta rende-
sen, de nem csak kizárólag ezt. Mikor nyolcz év
elött, a mayerlingi katasztrófa után Franczia-
országba utazott, Párisban, a Rue de Bivoli egyik
elökelö fogadójában, mint Madame Ricolson
szállott meg. Abban az idöben egy teljesen polgári
hangzásu nevet választott, hogy lehetöleg föl ne
ismerjék.

A legtöbb fejedelem utazásain álnevet hasz-
nál, melyet rendesen az illetö ország nemességé-
töl, vagy valamely birtokában levö várkastélytól
kölcsönöz. Igy az angol királynö álneve pompás
skót várkastélya után Balmoral grófné, Amália
portugál királyné mint Villacosa grófné, Izabella
spanyol királynö mint Toledo grófnö, II. Ferencz
király özvegye mint Castro herczegnö, és Frigyes
császárné mint Lingen grófné szerepel utazása
közben. Ezt a szokást sok uralkodó is követi.

A belga király Ravenstein gróf, a portugál
király pedig Barcelles gróf neve alá rejtözik. A;
walesi herczeg Chester grófjának hivatja magát;
Ferdinand bolgár fejedelem Murány grófja, a
svéd trónörökös pedig a Karlsberg gróf nevet
szokta felvenni. Victor Napoleon herczeg rendesen
Moncalieri gróf álnevet használ, mely Jeromos
herczegtöl származik. A legismertebb fejedelmi ál-
nevek egyike az Eugénia-császárnéé, aki III. Napo-
leon halála óta, tehát huszonöt éve, Comtessc de
Pierrefonds név alatt utazik. Ez a név rég letünt
idökböl fennmaradt emlék, mert a Compiégnei
erdöben levö gyönyörü Pierrefonds-kastélytól ered.
Ebben a kastélyban szeretett a császárné leginkább
tartózkodni és annak ujjáalakitása egyike volt a
második császárság legnagyobb müvészeti esemé-

nyeinek. Eugenia császárné ebben Lajos Fülöpöt
utánozta, aki a forradalom után, 1848-tól kezdve
a szintén emlékezetes Comte de Neuilly czimet
vette fel. Az utazó királynék között, akik Franczia-
országot gyakran fölkeresik, elsö sorban az
angol királynö emlitendö. Lajos Fülöp ural-
kodása alatt évenkint rendesen két alkalom-
mal látogatta meg a királyi családot annak
eu-i kastélyában. III. Napoleon alatt gyakrab-
ban fordult meg Párisban is, hogy részt vegyen a
st. -cloudi és versailles-i ünnepségeken. A köztársa-
ság proklamálása óta tudvalevöleg a telet a délen
szokta tölteni, ahol Cimiez-ben, Nizza mellett la-
kik. A walesi herczeg és neje ép oly gyakran lá-
togatnak el Nizzába, mint Párisba. Carmen Sylva,
a román királyné is gyakran bejárja a franczia
földet, de még nála is gyakrabban Natália, a szép
szerb királyné, a ki Párisban való tartózkodása
alatt rendesen a Bois de Boulogne-ban szokott
sétakocsizásokat tenni. Rendesen két hónapot tölt
Francziaországban és nemrégen Biaritz mellett re-
mek kastélyt épittetett magának.

Veszedelmes hiuság. Az ember nem is hinné,
hogy mennyire veszedelmes lehet a nöi hiuság.
Oroszországban majdnem a halál földjének neve-
zett Szachalin-szigetére juttatott egy hiu asszonyt.
A dolog ugy esett: Szimferopolban valami büntett
miatt egy még eléggé csinos asszony állt a tör-
vényszék elött. A bünt rábizonyitották és tizenöt
évi deportálásra itélték. A kihallgatás során azt
vallotta, hogy harmincznyolcz esztendös, amit pon-
tosan jegyzökönyvbe vetlek. Már most Oroszor-
szágban egy ujabb rendelet szerint azokat az el-
itélt nöket, akik negyvenedik évüket még be nem
töltötték, nem Szibériába, hanem a "halál szigeté "-re,
a Szachalin-szigetére viszik. Az asszony, aki ezt a ren-
déletet nem ismerte, természetesen elrémült, mikor
megtudta, hogy a Sachalin-szigetre kell mennie. Rög-
tön beterjesztette okmányait, amelyek bizonyitot-
ták, hogy m á r e l m u l t n e g y v e n é v e s .
De Tauria kormányzója n e m v e t t e f i g y e -
l e m b e az okmányokat, hanem szigoruan ragasz-
kodott a jegyzökönyv adatához és az elitéit nöt a
charkovi fogházba küldte, hogy onnan egy nagyobb
rab-szállitmánynyal a Szachalin-szigetére vigyék.
Az asszony kétségbeesésében a belügyminiszterhez
fordult, aki elött bünbánólag bevallotta, hogy hiu-
ságból mondta magát a törvényszéknél fiatalabb-
nak. A miniszter kegyelmes kedvében volt és elren-
delte, hogy az asszonyt Szibéria távol fekvö tájaira
szállitsák, ahol állitólag még mindig kellemesebb
az élet, mint az elsorvasztó halál-szigeten.

Hogy készül a nép lelkesedése. Nem sokkal
azután, hogy III. Napoleon Montijó Eugenia gróf-
növel házasságra lépett, a szép császárné azt a
kivánságát fejezte ki, hogy férjével beutazza Fran-
cziaországot. A minisztertanács ellenezte ezt a
tervet, mivel a franczia megyék nagy részét még
katonaság tartotta megszállva. Igy hát elhatároz-
ták, hogy egyelöre Dieppe kikötövárost látogatják
meg. Pietri, a rendörfönök, különös intézkedéseket
tett a császári pár személyes biztonságának meg-
óvása végett. Elöször is száz "sergent de ville"t
polgári ruhába öltöztetett, kiknek napi tiz frank-
nyi külön dijazásért az volt a feladatuk, hogy
minden állomáson teljes tüdöböl kiáltják, hogy":

— Éljen a császár ! Éljen a császárné !
Dieppeben fürdövendégeknek kellett magukat

kiadniok és lehetöleg elszórtan az ottani fogadók-
ban megszállniok. Egy nappal a császári pár oda-
érkezte elött a belügyminiszter, Persigny gróf,
Dieppebe utazott. Tömött tárczát és egy kosárra
való rendjelet vitt magával, amelyekkel néhány
órával a császár megérkezte elött a maire és a
különbözö hivatalnokok gomblyukát diszitették föl,
vagy harmincz mentö-érem is kiosztásra került ez
alkalommal. A zálogházból az összes, ötven fran-
kon alóli összegért elzálogositott tárgyakat ingyen
kiadták és közel huszezer frankot oszlottak ki a
kórházak és más jótékonysági intézetek közölt. De
ezek a nagylelkü adományok és a rendjel-
esö daczára is vonakodtak Dieppe jómódu lakosai
a fogadtatáshoz szükséges fehérruhás lányokat
szállitani és igy a rendezök kénytelenek vol-
tak erre a czélra husz árvaházi növendéket köl-

csön kérni. Mikor a császári vonat este hat óra-
kor megérkezett, hatalmasan zugott föl a lelkese-
dés kiáltása, hogy:

— Éljen a császár, Francziaország megsza-
baditója ! Éljen a császárné !

A száz "fürdövendég", s a kitüntetett hiva-
talnokok megtették kötelességüket. A császári fo-
gatot fehérruhás leánykák és nagy néptömeg ki-
sérték egészen a városházáig. Mikor Napoleon a
tanácsterembe lépett, odasietett az ott jelenlevö
Persigny grófhoz és örvendetesen szólt:

— Ez a lelkesedés kisért bennünket állo-
másról-állomásra. Lássa, mily rosszul ismerik mi-
nisztereim a nép érzelmeit !

A különben okos császár soha sem tudta
meg, hogy az a lelkesedés az adófizetö polgárok-
nak egy millió frankjába került.

Kalózok a Csendes-Oczeánon. Nagyon rossz
és amellett veszedelmes mesterség már mai nap-
ság a kalózkodás, amióta a gazdagon megra-
kott kereskedelmi hajók többnyire erösen fölfegy-
verkezve teszik meg utjokat a kontinensek között.
A Földközi-tengerröl, amely egy-két évtized elött
csak ugy hemzsegett a tengeri rablóktól, már ugy-
szólván teljesen kipusztitották öket s csak elvétve
kapunk hirt egy-egy nagyobbszabásu kalóztáma-
dásról. A kalózok más, kevésbbé élénk tájakra hu-
zódtak (mesterségüket inkább már csak a vad né-
pek üzik) és még ott sem mer egy kalózvezér
egyedül elindulni a rabló hadjáratra, hanem
rendesen három-négy, vagy még több kalózhajó
egyszerre támadja meg a békés hajót, melyen
gazdag zsákmányt sejtenek. Legutóbb egy brémai
teherszállitó hajónak volt veszedelmes kalandja
kalózokkal, amelyröl a hajók kapitánya, Henke, a
következöket beszéli el:

— A mult év deczember 16-án az északi
szélesség 4° 19' 30" és a keleti hosszuság 132°
28' 30"—e alatt hajóztunk a Csendes Oczeánon,
a Karolina-szigetcsoporthoz tartozó Pulo-Mer-
riére sziget közelében, melyet az angolok
Warren-Hastingsnak neveznek. A csöndes szel-
löben hajónk, a "Gertrud", csak lassan halad-
hatott elöre. Félnyolcz órakor reggel a sziget
felöl hirtelen egy vitorlásbárka tünt elö, melyet
még négy bárka követelt. A jármüvek egyenest
hajónk felé tartottak. Minthogy a hajózási utasitá-
sok határozottan kiemelik e szigetek lakóinak vé-
rengzö rabló-természetét, a legrosszabbra lehettünk
elkészülve, ha a gazembereknek sikerül elérni
hajónkat. Menekülni igyekeztünk hát a szigetek
közeléböl. A könnyü bárkák azonban gyorsabbak vol-
tak, mint a mi nehézkes, öreg " Gertrud "-unk. A
hajót tehát délnek fordithaltam, mert igy az északi
szél is segitségünkre lehetett. Egy óra mulva a
szigetek eltüntek a látóhatáron. Az elöször feltünt
bárka volt a leggyorsabb vitorlás; a többit meg-
elözve, mind közelebb jutott hajónkhoz, ugy, hogy
már felismerhettük a bárkán lévö négy hatalmas
termetü, meztelen malájit. A ficzkók teljes erejük-
böl eveztek, mig vezetöjük egy zászlóval folyton
jeleket váltott a másik négy bárkával.

Tudtuk, hogy ha a bárkák egyszerre körül-
foghatnak bennünket, akkor mi huzzuk a rövideb-
bet; de ha sikerül azokat a "Gertrud" hossz-
irányában egyenkint kézrekapni, ugy majd csak
végzünk velük. Mivel tehát az elsö bárka már jóval
elhagyta á többit, szélnek fordittattam hajónkat,
hogy igy sebességét mérsékeljem és ezáltal alkal-
mat nyujtsak a malájoknak szándékuk elárulására.
De a gazemberek a rablók ravaszságával azonnal
átlátták tervemet. Nem közeledtek hosszirányban
hanem felhagytak az evezéssel és ök is szélnek
forditották bárkájukat, hogy a többieket bevárják.
De ezzel aztán kimutatták, hogy rosszban sánti-
kálnak. Mert ha csere-üzletet akartak volna kötni
amint azt a Csendes Oczeán számos magányos
szigetének maláj lakosai tenni szokták, ugy az
egyes bárka is egész bátran közeledett volna a
"Gertrud" oldalához. Négy vaklövést tétettem a
bárka felé, mire a malájok lötávolon kivül igye-
keztek jutni. Szerencsénkre a szél iránya is ked-
vezöre fordult és igy a különben veszedelmeseb
gyors bárkák már nem voltak képesek bennünket
követni.
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BABEL.
Franczia regény. (53)

Irta: Augustin Filon.

Belülröl lehetetlen volt minden menekü-
lés, azonban Amy szobáján erkély volt, melyen
menedéket találhatott addig, mig a segély jön,
melynek jönnie kell s mely máris jön. mert a
tüzvész zaján keresztül lépések és kiáltások
neszét hallotta.

— Julien ! . . . Fidés ! . . . kiáltotta el-
fojtott hangon.

Senkisem válaszolt. Eszébe jutott, hogy chlo-
ralt adott Fidésnek a föfájás ellen.,, Nem ébred
fel, gondolta: el van veszve !"

Amy összeszedte minden erejét, egy
köpenyt vett magára és eligazodni igyekezett
a füstben. Néhány pillanat alatt a fal mellett
tapogatózva elérte az ajtót, kinyitotta az s bor-
zasztó látványtól, mely szemei elött föltárult. egy
pillanatra gyökeret vertek a lábai. A szoba tetejé-
röl lelógó alabastrom ámpolna vakitó fényében,
két sápadt, nyugtalan fej meredt feléje . . . ime
a valóság, melylyel szemben á l l t . . . Sze-
mei kápráztak s egész valóját örületes düh
töltötte el; már-már rájuk vetette magát, hogy
kitépje öket egymás karjából, de aztán, mint-
egy felébredö kétségbeesése hatása alatt, a
tüz felé fordult, a korláthoz futott, felkapasz-
kodott és a lángok közé vetette magát.

Ez oly gyorsan történt, hogy Julien és
Fidés alig tudták megérteni.

— Mentse meg ! Mentse meg ! kiáltott
Fidés.

Julien kisérletet tett, hogy közeledjék a
kohóhoz, de csakhamar vissza kellett fordulnia
és arcza csupa korom volt, haja, szemöldökei
leperzselödtek. Becsukta az ajtót, hogy a füst
behatolását megakadályozza, mert az megfoj-
tással fenyegette öket. Egy percznyi veszteni
valójuk sem volt.

— Jöjjön ! szólt.
— Hagyjon engem és mentse meg Amyt

mondá Fidés.
Julien egy kezeügyébe akadt bundába

takarta öt, karjaira vette és az ablakhoz vitte,
hol már mentölétra volt alkalmazva, melyen
néhány aggódó alak kuszott fel.

— Most — szólt Julien azoknak, kik kör-
nyezték, mikor leért, — mindenáron be kell

hatolni a házba és megmenteni Delaunayné
asszonyt

De minden erölködés hiábavaló volt.
Hiába müködtek a legkitünöbb szivattyuk, hiába
mindnyájuk bátorsága és halálmegvetése, a tü-
zet nem tudták másnapig eloltani. El-Obayd egész
éjjel égett; reggel felé romhalmaz volt az
egész.

Csak a következö nap akadtak a felis-
merhetlenségig elváltozott maradványára annak,
aki Delaunay Amy vala.

Megtalálták a Nahima szénnéégett holt-
testét is, aki talán ugy halt meg opiumos ál-
mában, anélkül, hogy felébredt volna. Talán a
karácsonyfa egyik gyertyáját elmulasztotta el-
oltani s igy keletkezett a tüz ? Vagy talán,
amint elaludt, a pipa kihullott a szájából s a
kárpitok tüzet fogtak?

Ezek sokkal egyszerübb okai voltak a
tüzvésznek, semhogy a finchleyiek elfogadták
volna öket. Inkább valami különös ujj muta-
tást láttak abban, hogy a tüz ott tört ki,
"ugyanazon a helyen vette kezdetét, hol az
öreg Saint-Clair meghalt". Senkisem kételke-
dett abban, hogy a megbántott atya boszut
állt és megbüntette leányát.

XVII.
— Tehát ön elhagyja Európát ? Tudja

Isten, viszontlátjuk-e egymást valaha, Fidés!...
talán s o h a . . .

Pauline volt, aki igy beszélt. Férjével
együtt Bickley-Parkban laktak s most Fidéssel
a verandán ült. Megragadta a leány kezeit, ki
bucsuzni jött hozzá, mielött Ausztráliába ment.

Pauline sohasem szerette nagyon Fidést,
de ebben a pillanatban gyermekkorának min-
den emléke hirtelen feléledt és szines képek-
ben varázsolta eléje a multat.

— Emlékszik Bábel-re ? Mint játszottunk
a boltban, a lépcsökön és mint fogadta a
Julien szavát, mig engem folyton gunyolt ?

— Rossz voltam már akkor, szólt Fidés
komolyan.

— Oh! nem ezt mondom, kedvesem.
— De én, én mondom.
— Szegény öreg ház! folytatta Pauline

álmodozva. Ma már olyan, mint a többi
épület, nem nevezik többé Babelnek s most
már egy sem lakik benne az egykori lakókból.
De ugy látom még magam elött, mint amikor
mindenféle nyelveket lehetett ott hallani. Vi-

szontlátom a szegény Nahimát, kit valami
számüzött fejedelemnek tartottunk és a sze-
gény Klaust zöld kabátjában, mely azonban
olyan tiszta volt, hallom még mint szokta, egy-
egy pennyt nyomva kezeinkbe, mondani: Igye-
kezzél jónak lenni !" Olyan vidám volt elöt-
tünk mindez !

— Igen és igaza volt, mert a jóság erö.
— Mennyi mindenféle után vágyodtunk,

szólt ismét Pauline egy kis szünet után. Mennyi
ábrándunk volt !

— Megvalósultak az álmai, Pauline ? Bol-
dog ön ?

— Boldognak érzem magam, habár nem
minden ábrándom vált valóra. Például a mü-
vészet ! . . . Azt képzeltem magamnak, ele-
gendö a müvészi érzék, hogy érvényesüljek,
elég lelkesednem, hogy lelkesithessek. Bele-
akartam varázsolni a dalomba mindazt, amit
a nagy mesterek költöttek: a szerelmet, a
boldogságot, a könyeket ! . . . Nem volt
eröm hozzá. Szerény hangom a magas szár-
nyalást lehetetlenné tette s ime ez elsö csaló-
dásom v o l t . . . A második: hazám. Szen-
vedélyesen szerettem Francziaországot és
mikor viszontláttam, nem tudtam hozzászokni
az ottani élethez. Szüleim francziák maradtak
és nem ösmertek jobb hazát. Az én gyerme-
keim angolok lesznek és egyebet nem fognak
ösmerni. Nekem szenvedést okoz ez, mert
— higyje el — iszonyu tudat az, hogy két
hazám van: egyik a lelkemé, másik a testemé;
egyik felé képzeletem vonz, a másikban pedig
gyökeret vertek a lábaim.

— Igen, elhiszem azt. Azonban, Pauline, a
legborzasztóbb kiábrándulás az, amikor az
ember önmagát utálja meg, mert ebböl nem
gyógyul ki soha.

Ebben a pillanatban egy jól ismert hang
remegtette meg egész testében.

— Fivére itt van ? kérdezte.
— Nem mondtam meg önnek? A kert-

ben beszélget Stanleyvel. Itt reggelizett. Sze-
gény Julien ! Hiszen tudja, hogy a Saint-Clairék
vagyonából semmi sem maradt rá; mindent
egy glasgowi boltos örökölt. Megkisérelte, hogy
a nép-pártnál visszaszerezze poziczióját. Teg-
nap egy meetingben szónokolt.

— Igen?
— Olvassa el, mit mond róla a "Daily

Chronicle".
(Folytatása következik. )

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. október 1-én.

Állampapirok.

Záloglevelek.

Elsöbbségek.

Részvények.
a) Bankok

b) Takarékpénztárak.

g) Különféle vállalatok

e) Bányák és téglagyárak.

f)Vasmüvek és gépgyárak.

Pénznemek.

Váltók árfolyama (látra)

h) Közlekedési vállalatok.

d) Malmok.

c) Biztositó társaságok.

Sorsjegyek.
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A legszebb

Magyar Könyv !
Az összes magyar mükritikusok egyhangu

véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

költeményei
illusztrált diszkiadása.

A legnagyobb negyedrét alaku, pompás diszkötésü mü
tizennyolcz fénymetszetet (Heliogravur), tizenkét auto-
typikus szines mümellékletet és harmincz szövegképet

foglal magában.

A képeket a nagybányai müvészkolónia tagjai
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A pompás diszmü ára fényes vászon-diszkötésben
— 2 4 f o r i n t —

A sajtó nyilatkozatai a müröl:
,, A könyv formájáról, ugy gondolom, szó nélkül elismerjük,

hogy ez a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat a a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szöveg nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti képeknél csak a réprodukcziójuk szebb. Ezek a képek
meg fognak lepni mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitásán meg is lepték a meghivottakat, akik elsö nap
idegenül fordultak el e gyönyörü különlegességüktöl, másnap
azonban eljöttek rájok liczitálni. " Magyar Hirlap.

"Ez a kiadás igazán mü- A köteten nincs rajta az
vészi alkotás és a magyar ára. Megér száz pengöt. "
ipar is bátran kiállhat vele. Függetlenség.

Budapesti Hirlap.
,, Kiss Józsefnek összes ,, Jó volna ezt a müvet a

költeményeit adták ki Révai külföldre vinni. Onnan visz-
Testvérek egy olyan kötetben, szakerülne a hire s az ilyen
aminöhöz hasonló fényesét visszhangnak könnyebben
talán még nem produkált a hisz a közönség, mint az
magyar könyvészet. " eredeti szónak. "

,, Országos Hirlap. " Uj Idök.
,, Diadala és büszkesége a magyar irodalomnak, hogy a

kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk. Mintha költöi
ábrándot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csüggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eleganczia
és müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

Magyarország,

Minthogy az "ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitett a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az "Országos
Hirlap" elöfizetöi, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
"Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

AZ,, ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
Illusztrált diszkiadását diszkötésben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonkint 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

WALTER B. kávéháza
VIll., József-körut 29. sz. alatt.

Naponta

zene-hangverseny
A hires Miskolczy Géza pécsi zenekara által.

Fehér ló szálloda
étterme

VIII. ker., Kerepesi - ut sz.
Magyar, franczia konyha. jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.

Esténként Banda Marczi zenekara hangversenyez.

PARFUMERIE ROYALE.

PELLATSCHEK - FÉLE CZIPÖRAKTÁR

czipö-üzletemet V., Károly-körut4. sz. helyiségböl
VIII., Kerepesi-ut 23. sz.

alá helyeztem.

A Köbányai Király-Sörfözö

M a l á t a s ö r e

Legkellemesebb üditö-ital

Ujdonság
fényképészetben.

Zongora-telep
és kölcsönzö-intézetét

ajánlja

Csuport J.

Csak fiatal embereket
érdekellhet tudni, hogy

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental

SZINHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. október 2-án.

NEMZETI SZINHÁZ VIGSZINHÁZ

Elektra.
Mozgó fényképek.

A végrehajtó.
Az ember

tragédiá ja .

A navarrai leány.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

MAGYAR SZINHÁZ

Az áruló.
(Secret service. )

A piros czipö.

NÉPSZINHÁZ.

A tót leány.

A gésák

Komédiások.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

BUDAI SZINKÖR

Piroska és a
farkas.

vagy: a villámkirály
leánya.

Ingyenélök.

Háromláb
k a p i t á n y .

Éjjel az erdön.

FARKAS JÁNOS,
vendéglö-tulajdonos.
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Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
17871/4 nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I/II.
4/5. Egy magyar nábob

I/II..
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból.

11/13 Dekameron I/III.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. I/II.
28. Mire megvénülünk.

29/30. A köszivü ember
fiai I/II.

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. I/II.
34. Felfordult világ. —

Észak honából. —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/III.
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove.

És mégis mozog a
föld. I/II.

45—46. Az arany ember.
I/II.

47/43. Enyém, tied, övé.
I/II.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. I/II.

54/55. Az élet komédiásai.
I/II.

56. A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.

62/63. A kik kétszer hal-
nak meg. I/II.

64. Görögtüz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/II.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony I/II.

73. A három márványfej.
74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár l/E.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/II.
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czigánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót.
90. De kár megyénülni.

A munkát megrendelni kivánó tisztelt olvasóink sziveskedjenek az alábbi rendelö-
lapot levágni és kitöltve lapunk kiadóhivatalához beküldeni.

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA

Heim-féle Meidinger-kályhák.

BUTOROK

T I T K O S B E T E G S É G E K E T
hugycsöfolyásokat és sebeket, az önfertözte-
tés utóbajait, az elgyengült férfierö, magöm-
lések, a bujakór utókövetkezményeit, nöknél
fehérfolyást, bármennyire idültek is, vala-
mint mindazon nöi betegségeket, melyeknek
a nyugtalanság egyik föokozója és börbeteg-
ségeket gyógyit uj gyógymód szerint, biztos

sikerrel, gyorsan és alaposan.

Dr. GARAI ANTAL

Már 35 év óta az udvari istállókban és a
nagyobb katonai és polgári istállókban
erösitésül nagyobb fáradalmak elött s az
erök visszaszerzésére fárasztó menetek
után az idegek merevséges nyilalások ese-
teiben, trainirozásnál a lovat rendkivüli

munkabirásra teszi képessé. 1835/I

Kwizda Ferencz János

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrenteu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.
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Kérjünk specziális árjegyzéket
vizvezetékekröl.

vizvezetékek
szivattyuk

Szélmotorok

légszivattyugépek,
E5-

Hydraulikus vizemelö-kosok

kézi szivattyuk

MÜSZAKI IRODA.

mükertészet és fa-
iskola.

KIADÓ
uri lakás, mely áll három
utczai szobából, minden
mellékhelyiséggel, uj ház-
ban november 1-re-

Czim a kiadóban.

Cs. és kir. udvari Zongora-gyár.

Legjobb hirnévnek örvendö legrégibb és legnagyobb
zongora és harmonium-telep Magyarországon. Ajánl-

juk nagyszabásu
zongora-, pianino- é s harmonium-kölcsönzöintézetünket

pipere-créme.
Ezen Blaha Lujza pipere-créme
ugy ünnepelt nagy müvésznönk-
nek, valamint a föváros legelö-
kelöbb hölgyeinek is kedvencz
pipereszere, mert szerfölötti fi-
nomságáért, meglepö és feltünést
keltö hatásáért, mely már az
elsö kisérlet után is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak egyszer
is használta ezen pipere-crémet,
annak többé más nem kell. Mert
mint a vegyvizsgálat igazolja,
teljesen ártalmatlan és zsir-
mentes, egészen uj börápoló
és börtisztitó pipereszer, mely
a börre kenve azonnal be-
szivódik és a bör gyengén kife-
szül, miáltal az arcz márvány-
szerü simaságot, fénytelen
halványrózsás fehérséget és
üdeséget nyer. És ezen üde zo-
máncz Teint Parisien alatt az arcz-
bör összes tisztátalanságai u. m.
szeplö, pörsenések (wimerlik) bör-
atka (mittesser), a zsiros, nyers,
durva vörös arczszin, az orr,
nyak, kar és kéz vörössége,

a redök és börfoltok mind eltün-
nek, s mert zsirmentes és azon-
nal felszivódik, nemcsak estéli
használatra, hanem épen nap-
pali használatra kiválóan al-
kalmas, miért is estélyre, szin-
házba vagy sétára menés elött nél-
külözhetetlen kiegészitö részét ké-
pezi a legelegánsabb toillette-nek
is. Számos köszönö és elismerö
levél igazolja ezen créme jóságát.
1 tégely ára használati utasitás-
sal 1 frt20kr, Blaha Lujza créme-
pouder fehér, créme és rózsaszin-
ben 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab 50 kr. Kapható közvetlen
a készitönél: Dévai Szöllösy
István gyógyszerésznél, Buda-
pest, 1. ker., Karácsonyi-utcza
l. sz. Raktár Budapesten: Török
József gyógyszertárában, Opera
gyógyszertár, Nádor - gyógyszer-
tar és Debreczenben dr. Rotsch-
nek és Tóth. Béla gyógyszertárá-
ban.
óvakodjunk a rossz utánzatoktól.

P F E I F E R V I L M O Su j o n a n m e g n y i l t

a l k a l m i á r u h á z a

III. Prince of Wales Handicap.

IV. Államdij.

V. Eladó kétévesek handicapja.

VI. Kétévesek handicapja.

A legjobb

hangszereket
i s hurokat

REMÉNYI
MIHÁLY

a m. k. zene-
akadémia

szállitójánál
lehet beszerezni

Kizárólagos szabada-

lom a,, Favorit" szik-

vizfejek gyártására.

Óvakodjunk az után-
zatoktól !

Palóczy okl. gyógyszerész és Társai



24. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, október 2.

Szinházi müsorok.

ruhafestö- és vegytisztitó-intézete.
Meidinger kályhagyár

Öszi meeting.

I. Eladóverseny.

II. II-od oszt. eladóverseny.

LANGEN és WOLF
eredeti,, Otto" motorokat

Columbus -

kerékpárok
valódi franczia

Makulatura-

olcsón kapható
Bövebbet a kiadóban.

Hétfö

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Az agglegények

Faust

Bohéme-világ

Hamlet

Jefte lánya
Nöuralom

Otthon

Bánk bán

A nagymama Sche

Mignon

A tévedt nö
A nappal és az

éjjel

Lokengrin

Carmen

A hálókocsik
ellenöre

A végrehajtó

Az államtitkár
ur

A végrehajtó

Coulliset ur

A végrehajtó

Coulliset ur

A végrehajtó

Komédiások

Baba

Komédiások

Szultán

Komédiások

Komédiások

Fehér egér

Ingyenélök

Arany-
lakodalom

A krokodilus

A gésák

A krokodilus

A krokodilus

A krokodilus

Arany-
lakodalom

A Michu-
lányok

Bajazzók
Coppélia

Nemzeti Szinház M. kir. Operaház Vig Szinház Népszinház Magyar Szinház Várszinház.

papir

GUMMI
vagy

halhólyagot

A világ elsö gyá-
raibál, valamint sa-
ját készitmények,

melyek zenemüvé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek el, ez idöben
legszolidabban vásá-

rolhatók. 724

Zongorák és pianinok


